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MINDENKORI TÖKÉLYES

ERDEI- ÉS VAD VSZATI- 
KALENDÁRIOM,

MELY AZ

ERDÖSZET és VADÁSZAT KÖRÜL
minden hónapban előforduló foglalatosságokat

magában foglalja.

A'

VADFÁK TERMESZTÉSÉNEK OKTATÁSÁVAL EGYÜTT,
azoknak különbféle tulajdonságaikról, műlegi- gazdasági és orvosi hasznaikról,

’s a’ legjelesebb vadakról;

EGY

HALÁSZATI KALENDÁRIOMMAL
és sok más az Erdöszöknek és Vadászoknak, erdőt és vadászatot kedvellőknek való

hasznos tárgyakkal együtt.

E gy vadászatot képező k őre m etszett táblával.

K A S S Á N,
NYOMTATTA ’S KIADTA W ER FER  KÁR O LY , CS. K IR. PRIV. AKADEM. KÖNYVNYOMTATÓ

1835.
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BOGARAK' KALENDARIOMA,
vagy

az ártalmas erdei bogarak tartózkodó h elyü k , m egjelenésük és kiirtásuk
módjának előadása.

Januarius es Februarius.
1) A’ L ú c z f e n y  ő t  d ú l ó ,  ^i<^íert= 

freífer,~Tr lia  1 e n a  b o m b i x p i n i ,  mohá
ban üsszekimyorodva fekszik a ’ fák a la t t ,  
jó időben sértésekét kell az erdőre hajta
ni és mohát gerebelni. —  2) A z  é j  é l i  
F e n y ő d u i ó ,  Scrlp^aíeue, S ^ tc n e u le ,  
1* h a 1 e n a n o c t u a  p i n i p e r  d a , fák 
alatt mint hernyóbáb mohában fekszik, ezt 
is lehet jó időben serte'sek behajtásával és 
moha gerebelésével pusztítani.  — 3) A z 
A p á c z a ,  fcie 9Eonne, P  h a l é n  a b o m- 
b i x  m o n a c h a ,  picziny, fahasadékokban, 
mohában is ta r tózkod ik ,  néha csak tojás 
még. Első esetben a ’ feljebbi mód szerint 
lehet kevesiteni számát. — 4) A ’ N é g y 
p o n t o s  d ú l ó ,  SStcrpunEí, P h a I e n a no
c t u a  rj n a d r a ,  fahasadékokban, moha 
alatt  van. Pusztítására  ugyan azon rend- 
szabatok használtassanak. — 5) A’ k i s 
F e n y ó r e s z ö v ő ,  ber Efeint’ ^icíúenfpinner, 
P h a I e n a b o m b i x p i t i s c a rn p a , fe
nyőfák csúcsain fészkekben tanyázik •, az 
igen befont fákat ki kell vágni ’s a ’ fész
keit e l ro n ta n i .— G) A’ F e n y ő  s p h y n x ,  
SidúcufchiParmer, S p h y n x  p i n a s t r i ,  
földben mint hernyóbáb fekszik; tehát a ’ 
feljebb mondott pusztító mód aikalmaztas- 
sék. — 7) A z  I u z s e l l  é r - f u r d a n c s ,  
Ső^rcnfpanner, P h a l é  n a  g e o m e t r a  p i 
n i  a r i  a ,  földben van mint hernyóbáb; ’s 
így sertések által keU p u sz t í ta tn i .— S) A’ 
L  ii c z i n z s e H  &.r P h a I e-
u a g e o m e t r a  f a s c i n a r i  a , télben pi
cziny , fahasitékokban és mohában. Pusz- 
ti tásmódja mint feljebb. —  9) A’ F e s z i t -  
1 óh  e r n y ő ,  ®panitraupe, a ’ tojóhernyó 
bábuvá válva mohában fekszik. — 10) A' 
F e n y ő i  e v e  1 d a r  á z s , gicbfenblaffirefpe, 
T  e n t  r  e d o, p i n i , télen át kemény fona- 
tékbán vagy W»gubóban földben feksz ik .— 
1 1 ) A7 Fíenyőlevéldarázs sötétzöld lárvája 
mint tojás a1 fákon fekszik. — 12) A’ F e -  
n y ő s á r  j  a d  é k  d u l  ó j a ,  ííienfprojjnHcfíer, 
P h a l e n a  t i n i a  r e s i n e l l a ,  most a ’ 
fenyők gyántagiimőikben ta r tózkod ik ; pusz
tí tására  módot nem tudunk. —  13) A’ t i 
z e n h a t j á b a  b a r n a  H e r n y ó , ®  ed)' 
jfnfujjúje braune Süaitpe, P h a l e n a  t i n i a

d o d e c e l l a ,  tobozokban lakik. — 14) F  e- 
n y ó t o b o z  s z u r d a n c s ,  2 antien$apfení 
fpanner, fenyótobozokban ta r tózkod ik ; a ’ 
tobozok tördelésekor meg kell tek in ten i ,  
nincsenek e gyantacsipával elöntve vagy 
nem lyukacsosok e.

M ártius.
1) A’ L líczfenyőt dúló meleg napokban 

mozogni kezd ’s a1 fakra inász, annakoká- 
ér t  a ’ hónap elején, midőn már a ’ fagy el
m ú l t ,  sertések behajtását és moha gerebe- 
lést folytatni kell. —  2) Az éjeli Fenyő
dül» mint más hónapban. —  3) Az Apácza. 
Ha még ószel k ik e l t ,  tehát most már me
leg időben mászni kezd. — 4) A’ Négy
pontos. Meleg időben télitanyájából a1 fák
ra mász. — ő) A ’ kis Fenyóreszövő már 
eledel után j á r ,  de ismét visszatér fészké
be. Pusztítása módjai mint az előtt.  — G) 
A’ Fenyű-sphynx. A’ bábu még földben 
van ,  tehát sertés behajtás által kevesiteni 
lehet. — 7) Az Inzsellérfurdancs szintúgy.
— 8) A ’ Lúczinzseilér, meleg napokon fák
ra másznak a ’ hernyók. —  9) A’ Feszttló- 
hernyó ,  lárvája mohban fekszik. —  10) A ’ 
Fenyólevéidara/s szokott állapatjában van.
— 11) A’ Fenyólcvéldarázs sötétzöld lár
vája mint niás hónapban. — 12) Fenyósar- 
jadékdulója most már bábbá lesz. —  13) 
A’ Iti lábú fenyótebozi barna hernyó és 
14) A’ Fenyőtoboz szurdancsok, ezek úgy' 
mint a ’ más hónapban.

/
Aprilis.

1) A’ Lúczfenyótduló fákon van ’s a ’ 
fiatal hajtásokat esz i ;  le Kell őt rázn i ,  ’s 
ha szél és essó miatt a ’ földre hullanak , 
megölni. — 2) Az éjeli F enyőduió ,  most 
már sok hernyó búvik ki , de mellyekhez 
nehéz férni — 3) Az A p ácza ,  az erdó- 
szeti hivatalnok azon kerületeket szemmel 
ta r t s a ,  a’ hol repdesnek. —  4) A ’ NégyT- 
pon t,  a’ pille most búvik k i ,  ha ősszel 
nem jö t t  ki. — 5) A ’ Fenyő-Sphynx, még 
mint báb most is a’ földben van. —  6)
A’ kis Fenyóreszövő , a’ hónap végivel 
földbe búvik a’ herny’ó ,  hogy ott bábbá 
váljék ; de közönségesen mélyen, úgy hogy

a’ sertések ri tkán túrhatják ki. —  7) In- 
zscllérftirdancs, hónap vége felé előjön a ' 
pille. —  8) A’ Lúczinzseilér ,  hernyója 
ebben a ’ hónapban fákra húzódik a ’ mo
hából. — 9) A ’ Feszülőherny’ó , mint lep
ke úgy búvik ki. —  10) A’ Fenyólevélda- 
rázs közönségesen most is báb. — 11) A’ 
Fenyőiével darázsnak hernyója komor őszi 
napok miatt most kél k i ‘ a’ tojásból. —■
12) A ’ Fenyósarjadékdulója még báb. —
13) A 1G lábú barna hernyó niég a ’ gyan
ta giimókben bab. — 14) A’ Fenyőtűhöz* 
sziirduncs még báb a ’ fenyótobozokban.

Május.
1) A’ Lúczfenyőt dú ló ,  úgy mint más 

hónapban, ezen hónap végivel tökélyesen 
k inő t tek , annakokáert vigyázni k e l l ,  mi
dőn az egyik kerületet felették ’s másba 
vándorolni a k a rn a k , ’s azonnal árkokat 
kell elibök húzni. — 2) Az éjjeli Fcnyő- 
duló , ezen hónapban végképen kibúvnak 
’s tojásaikat többnyire fenyólevelekre ra 
gasztották , mi mellett semmi pnsztitómód 
sem hasznai. — 3) Az Apáczák nagyob
bak lesznek ’s csak úgy' lehet számukat 
kevesi ten i, ha essó, zivatar és farázás ál
tál földre hullasztatnak. — 4) A’ Négy
pont egyre eszik és bőrét veti el. —  5) A’ 
Fenyóreszövő bábbá változását folytatja. 
— 0) A’ Fenyó-Sphynx , e’ hónap végivel 
előjó a ’ lepke. — 7) Inzsellérfurdancs, ezen 
hónap végin már hernyók ta láltatnak be
lő le ,  lepkéi pedig még mindegyre repdes
nek. — 8) Lúczinzseilér , a ’ hernyók esz
nek és növekednek. — 9) Feszlilóhernyó ; 
fiatal hernyók. — 10) Fenx’őlevél darázs
elő kezd jőni. —  11)*A’ sötétzöld fekete 
fejű levéldarázs fakon van. — 12) A ’ Fe- 
nyősarjadékdiilója e’ hónap végivel pon- 
dróvá változtatja  magát. —  13) A’ fenyő- 
tobozi hernyó szinte mollyá változik. —
14) A ’ Fenyődoboz szurdancs kibúvik a’ 
bábuból.

Június es Július.
1) A1 Lúczfenyótduló még erősen eszik 

a ’ fákon ,  e1 hónap végin befonni kezdi 
m agát; azért az e lárkoláshoz, midőn a ’
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fákról le jő , bokrok húzóhatásához , ’s ha 
a 1 hernyó befonta magát m á r ,  gubóinak 
pusztításához kell fogni. — 2) A ’ fiatal 
éjjeli Fenyődiilók enni kezdenek , ’s pusz
tí tásuk nagyon szembetűnő. —  3) Az Apá- 
Czának még sok hernyói esznek , egy ré
sze beszőni kezdi m agát;  e' hónap végin 
gubóit a ’ gallyakon függve la th a tn i ,  ’s 
azért azokat megrontani kell. —  4) A ’ 
Négypont úgy mint múlt hónapban ; sebes 
essó földre szórja őket. —  5) A ’ Kisfe- 
uyűreszövó; e ’ hónap végéig földben fek
szik mint bab , de abból Júliusban már ki
búvik. — 6) Fenyősphynx még e’ hónap
ban sokan kibúvnak lárváikból. — 7) Az 
Inzsellérfurdancs hernyója folyvást növe
kedik és eszik. —  8) A’ Lúczinzsellér 
hernyói fákon esznek és Július hónapban 
földszinén mohába és levelekbe fonják be 
magokat. —  9) A1 Feszülőhernyóé hason
nan. — 10) A’ Fenyőlevéldarázsok her
nyói még kicsinyek és még mindig búrnak 
ki apró darázsok. <—- 11) Sötétzöld színű 
fekete fejű Levéldarázs; ezeknek hernyói 
a ’ fákon vannak és Júliusban bábukká vál
toznak a1 földszinén. — 12) A’ Fenyősar- 
jadékduló molyférgei a ’ májusi gyönge 
hajtásokra tojnak és Júliusban a ’ Sarja- 
dékduló gyántásgümőkbeii tartózkodik. — 
13) A’ 10 labu barna hernj’ó bogarai most 
búvnak ki lárváikból. — 14) A ’ Fenyőto- 
bozszurdancs mint hernyó fenyőmagvak- 
ban és tobozokban tartózkodik. .

Augustus.
1) A’ Lúczfenyódulónak sok lepkéi rep- 

desnek este felé egész a ’ hónap középéig, 
nappal pedig csöndesen ülnek ; e’ hónap 
régin mar sok hernyó találta tik  ,  de mel-

lyeket észrevenni igen nehéz. — 2) A z ' 
éjeli Fenyőduló tökélyes nagyságát éri el, 
hónap végivel a ’ föld alatt  bábbá változik, 
annakokáért sertések’ behajtását az erdők
re kezdeni lehet. — Az Apacza bábbá vál
tozva fakon van. — 4) A’ Négy pont fákra 
gubóba köti be magát. —  A’ kis Fe- 
uyőreszövó fiatal hernyói előjőnek. — 
0) A’ Fenyősphynx egészen kinőtt. — 
7 ) Az Inzsellérfurdancs hasonnan. —  8) A’ 
Lúczinzsellér babjából mint lepke búvik 
ki. — 10) A’ Fenyólevéldarázs ; ezen hó
nap végin földbe búvik a ’ hernyó ’s ott 
gubóba köti m ag á t ,  melyben a ’ telet 
tölti.  —

September.
1) Az if jú Lúczfenyődulóknak pusztítá

sát még látni lehet. — 2) Az éjeli Fenyő- 
dulók a’ földben bábbá változtak el. — 
3) Jó őszi napokon tojásból kibúvik az 
Apácza. — 4) Az éjeli Fenyőduló hason
nan kikéi,  ha az ősz meleg. —  5) A ’ kis 
Fenyőreszövő fészket kezd szőni a1 fákon. 
— (j) Az Inzsellérfurdancs földbe lárvává 
változik. — 7) A ’ Fenyősphynx hasonnan 
földbe búj ’s ott bábbá változik e1 hónap 
végivel. — 8) A ’ tojásból most kikelt her- 
nyócskái a ’ Lúczinzsellérnek még igen ki
csinyek. — 9) A’ Feszülőhernyó e’ hónap 
végivel bábba változik. — 10) A ’ Fenyő- 
levéldarázs gubóba a’ föld a la t t  még her
nyó. —  11) A ’ Levéldarázs kibúvik.

October.
1) A’ Lúczfenyóduló fiatal hernyóinak 

pusztítása még egyre látható ; a ’ hónap 
vége felé mohába mászik a ’ hernyó mint 
téli tan y á jáb a ; pusztítása módja mint Ja-

nuárlusban. —- 2 ) Az éjeli Fenyőduló-báb 
földben van. — 3) Az A pácza; meleg 
őszön kikelnek a’ piczi hernyók mohában 
és fahasitékokban , különben még tojások 
a ’ fenyőleveleken. — 4) A ’ N égypont,  
mohában , téli tanyájokban. — 5) A ’ kis 
Fenyőreszövő fakon fonatékjában van. —
6) A’ F enyősphynx , báb Na ’ földben. —
7) Az Inzsellérfurdancr mint báb mohában 
fekszik. — 8) A’ Lúczinzsellér fiatal her
nyói mohába és fákba búvik el. — 9) Fe- 
szülőhernyó, lárva a1 mohában. — 10) A ’ 
Fenyőlevéldarázsok , mint lárvák gubókba 
szőve föld alatt  fekszenek. — 11) A’ sö
tétzöld színű barna fejű Levéldarázs her
nyó , rósz időben tojásban. — 12) A ’ Fe- 
nyósarjadékdulója fenyőfa gyanta giimők- 
ben tartózkodik. —  13) A ’ 16 lábú barna 
hernyó fenyőfa magvakban , és — 14) A ’ 
Fenyótobozszurdancs fenyőtobozokban ta
láltatik.

November es December.
1) A’ Lúczfenyótduló mohában téli ta 

nyájában v a n ; jó időben sertések hajtas
sanak az erdőre és a ’ moha gerebeltessék 
fel. —  2) Az éjeli Fenyőduló mint lárva 
földben van. —  3) Az Apácza mint más 
hónapban. — 4) A ’ Négypont m ohában.— 
5) A ’ kis Fenyőreszövő befonódva fákon 
van. — ö) A’ Fenyősphynx babja mohában 
van. —• 7) Az Inzsellérfurdancs hasonnan. 
— 8) A’ Fenyólevéldarázs gnbó a ’ föld
ben. —• 9) A’ fekete fejű Levéldarázs mint 
múlt hónapban. — 10) A ’ Fenyősarjadék- 
dulója gyántagümőkben. — I I )  A’ 10 lábú 
barna Tobozhernyó fenyómagvakban. — 
12) A’ Fenyótobozszurdancs fenyótobo- 
zokban.

Á pril is tó l  fo g va  hideg őszig m u ta tko zn a k: a’ közönséges Kéregbogár,  gemeine SSorfenFáfer, (Dermestes typographus ; F e 
jérfenyő kéregbogár ,  jtieferborEenEdfer, (Bostrichns p inas tr i ) ;  L úczkéregbogár , Sic&fenborEenEdfer, (Dermestes piniperda) ; Vö- 
rösfenyó kéregbogár ,  ßercpenborEenEdfer, (Bostrichns la r ic is ) ;  Rézmetsző-kéregbogár, jíupferfkdjerborEcnEdfer, (Dermestes calco- 
g ra p h u s ) ; J egenyefenyó kéregbog á r , TannenborEcnEdfer, (Dermestes micrographus) ; Rajzoló kéregbogár ,  S^i^uerborFenEdfer, 
(Dermestes polygraphus) : mind a’ fényvesekben : hasonnan a ’ megbosszult D ró tbogár ,  bér beríűltaerfe £>l*at^Edfer , (Colydium 
elongatum) Tölgyfákon; a’ Nyárfalevélbogár, ^)appelt>íaffEdfer, (Chrysomela Populi) F ű z fák o n ,  Nyárfán és Rezgőnyárfán ; az 
Almalevélbogár, 2lpfelE>íafíEdfer, (Chrysomela nitidula) Fűz- és Vadalmafákon cs bokrokon; a ’ L úczzsizsik , SicbíenrűjjelEáfec t 
(Curculio Pini) Lúcz- és fejérfenyőkön; az Aurórazsizsik , 2IurorarűfjelFdfer, (Curculio aurora) közönséges fenyőkön; a ’ visgá- 
lódó K éregbogár,  auéfpdf)cnbe ©orEettEdfer , (Cerambyx inquisitor) fenyvesekben; a ’ T ö lgyhajóbogár , (Sieben rocrffEdfer, (Cantharis 
navalis) T ölgyfákon; a ’ T örpeszarvasbogár, 3tt>Crgfd)rőfCi:, (Tenebrio caraboides) Lúcz- és közönséges fenyőkön ; a ’ Lúczlerél-  
s z i r ó , Si^ í^übíatífauger, (Cliermes abietis) fenyvesekben ’s a ’ K ö r ö s b o g á r  Kórösfákon. Mihelyt ezeket az erdész valahol 
észreveszi,  azonnal kipuszti tásukra vagy legalább niegkevesitésükre rendelést tegyen.

Magkicsirázásának Kalcndárioma.
Következő fanemek’ magvai kelnek ki:

Jan u á r in s ,  Februárins,  Mártiusban: Egy sem. — Áprilisben: kocsányos tö lgyfáé , bikkfáé, juharfáé. —  Májusban: kocsánytalan 
tö lgyfáé , kőrös- éger- fejér gyertyán- nyír- vad cseresnye- nagylevelű hárs- kislevelű bárs vad körtvélyfáé, lisztes galagonyáé, 
ju h a r fáé ,  ze ln iczeé , nászpolyáé, bab irfűzé , m ogyoróé , czirbolyafenyő, kökényé ,  fejérveniezé, törpe viaszburáé, szamárre
k e t ty éé ,  tisza fáé ,  téli m agyalfáé , vörösfenyőé, jegenyefenyőé. — Júniusban: simaszilfáé, barkóczáé, vad a lm áé ,  piros 
k u tyacseresnyéé , bodzafáé ,  varju tövisé ,  ga lagonyáé ,  ostorm énfáé , fagyalkáé, k ecsk erágó i ; vörösgyűriié, b irsa lm áé,  nász
po lyáé ,  k u tyafáé ,  szárnyasbengeé, közöns. fenyő- és lúczfcnyófáé, borókáé. — Júliusban: kérges-szilfáé, fejér nyárfáé ,  
rezgő n y á r fáé ,  közöns. n yárfáé ,  fejér csőrege és egyéb fűzeké ,  b o rbo jáé , farkashársé. — Augustusiéi Decemberig: Egy sem.

i *
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Hónap Erdó'szeti dolgok Januárius
V i r i t n a k M e g é r n e k

Ezen hónap végivel a’ Fagyöngy (Viscum a lb u m , 
viritni kezd.

9KifM) Ezen hónapban nem történik.

H ó  n a p o s f  o g 1 a 1 a t o s s á g o k .
Erdőtenyésztés. Erdővédlés. Erdőhasználás.

ges- fejér- és vörösfenyők ’s a ’ lúczfenyő 
toboroknak ( 3 Ctpfcn) tördelése ’s a’ meleg 
szobában való kirázogatásuk folytattatik . 
H a  e’ magból nagy mennyise'gre van szük
ség ,  tehát már November és Decemberben 
lehet összeszed éséhez fogni de mivel a’ 
h ideg ,  táborokban lévő magnak nem á r t .  
tehat biztosabb , különösen pedig a ’ vörös 
fenyömagnak kirázogatása végett kényel
mesebb , a ’ toborokat tovább hagyni a ’ 
fán, mintsem igen korán leszedni. — Eny
he , nem hegyes vidékeken, hol tavaszai 
késő derektől nincs mit t a r t a n i , ezen hó
napban fejér-fenyő- és nyirfamagot a’ hó 
fülibe lehet vetni , mihez azonban a ’ föld
nek még mait nyáron vagy őszön kellett 
eleve elkészülve, az az fe lkorzsolva, de 
nem porbanvitva lenni. •— Ha nagy és 
vastag fakat akarnak átültetni , tehát azo
ka t  legnagyobb hidegben a '  gyökereikre 
ragadott  földgöröngyei együtt kell kiásni 
’s uj helyökre átültetni. A ’ göröngynek 
fának külhéjától számolva legalább 2 láb- 
nyi földet,  egész átmérőjében pedig 4 láb
ny it  kell magában foglalni és 2 láb vas
tagnak lenni. Az ily nagy fának lyukából 
való kiemelésénél egy 4 oszlopa állványt 
(©cfiell) szokás használn i,  melynek felső 
foglalóihoz két csiga van csinálva, ezekre 
pedig kötelek, mellvek aztán az apró desz
kákkal körülrakott göröngyre ’s a ’ fadere
kára  vannak tekergetve. Midőn végre a ’ 
fa k iem elte te t t ,  tehát apró kerekű szeke
re t  tolnak a lá ja ,  ’s úgy viszik el jövendő 
állása helyére. Azonban az ily fáknak ne 
legyenek szív- vagy karógyökere ik , mert 
különben ritkán foganszanak meg. *)

tó ülte tőlyukakkal őszei készen nem lehet
t e k , azonban az idő most e ’ munka foly
tatásához kedvező , tehát azt most végezni 
szere tik ,  mivel a ’ fagy a1 lyukakból ki
hányt földet megporhanyítja. — Falopók- 
ra  folyvást! szoros vigyázattal kell lenni, 
a ’ magvas- és faoskolakat is nyálak és 
őzek’ pusztításától oltalmazni kell. — A ’ 
fákat kifuvarozó szekeresekre vigyázni kell, 
hogy uj utakat ne csináljanak , se a ’ már 
beültetett és beveteményezett helyeken vé
gig ne já r jan ak ,  se fát semmi iiriigy alatt 
ellopni ne merészeljenek , sem azon öles
fából, melynek kihordása rajok b íza to t t ,  
darabokat szét ne hagyogassanak. — Azon 
erdőségbe, hol a ’ hernyó pusztítástól ta r 
tani lehert, a se r téseke t ,  mihelyt a’ föld 
olyan , hogy azt tú rh a t ják ,  be kell eresz
teni , mivel a ’ túrás által nemcsak a ’ föld
ben lévő hernyóbábokat és lárvákat ’s azok
nak tanyáikat szétdúlják , hanem őket meg 
is emésztik. — Favágók titán szorgalma
san kell n é z n i , hogy valamennyi mag
vagy védfákat, valamint az épületfánák ne
velendő ’s kijegyezett egyéb szálakat meg
hagyják , szükségtelenül vagy vészes he
lyeken tüzet ne rak jan ak ,  se pedig enge
detem nélkül fát magokkal haza ne vigye
nek.

Mocsárokban és erdei tarakban a ’ 
fedni való nád levágattatok.

A* szála.? erdőkben az utasítások, a’ 
haszonra ,  építésre és tüzelésre való fának 
levágása, feldolgozása és feltisztí tása foly
tattatik .

Különösen faritkitásnál és a ’ rendes 
sectiók kivágásánál a ’ bikfa sarjadzások 
kiméllése miatt a1 fának takarításáról gon
doskodni kell.

Égerfakarókat v ágn i; egj’éb kirágni 
való fák i s ,  mellyek posványokban és mo
csárokban á llanak ,  most levágattatnak ’s 
azonnal k ifuvarozta tnak , mivel a ’ most 
kemény és fagyott fjjld a1 szekerezést kön
nyíti ’s akadályozta tja ,  nehogy az erdők
ben igen mély kerekvágások tö r tén jenek ,  
’s az által rontassanak.

, Minden a ’ téli hónapokban vágott fa 
a ’ más időben vágottat mind jóságra  mind 
tar tósságra nézve felülmúlja; annakokáért 
most kell a ’ kerékgyártáshoz ’s a ’ t. és 
egyéb gazdasági eszközökhöz szükséges fú
rói gondoskodni.

E m l é k e z i  e t é s e k  é s  j e g y z e t e k .

Nagy uradalmakban az erdűszeti-hivatalnokságok a’ vadak takarmányozásáról és sónyalásról szólló jelentéseiket az e rdé
szeti-tanácsnak beküldik. Uradalmi-hivatalnokságok a’ vadászattal és forspontal tartozó jobbágyok számat helységenkint beje
lentik az erdészeti fóhivatalnokságnak. Az erdei vadászok a* kárlajstromaikat erdőkerülőiknek beadják. Azonban a ’ fontos és 
nagy erdei vétségeket azonnal bejelenteni tartoznak. —  Az erdőkerülő minden erdei és vadászati excessusokat kárlajstromába 
feljegyzi ’s felsóségének beküldi ; valamint az alattvalóitól is hozzá küldött minden erdei károkat illető jelentéseket is. A ’ fő 
erdőkerülők az egész erdőségnek mindennemű jövedelmezését a ’ fő erdészeti kormányának benyújtja.

Az erdészeti főügyelők valamennyi alattavalóiknak erkölcslajstromát az erdészeti-kormánynak beadja. Az erdőkerülők az 
erdőikből bejött haszonról számot adnak- Az építésre való fák’ számát szinte bejelenteni tartoznak. Az erdőkerülők naplóköny
veikből kivonatot kiildnek be az erdőmesternek. H a az erdészeti hivatalnokok naturálékkal is m anipulá lnak, tehát az ebeli 
számadásukat beadják; valamint a ’ taxa és sportula jegyzékeket is.

*) Közönséges F en y ő fa ,  bie gemeine t i e fe r ,  Pinus sylvestris. — Vörösfenj’ő, Cerc&en&atim, Pinna larix. —  Fejé r  vagy Jegenye- 
fenyő ,  bie weife ober ©ii&erfanne, Pinus abies. — Lúczfenyó, gemeine Sicfyf*/ Pinus picea.
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Hónap Vadászati dolgok Januarius.
Ü zek ed és P á r o su lá s , fé s z k e lé s , k ö lté s P árzás

A ’ vadkan felkeresi az emséket (koczákat) 
iizödés folytatása v é g e t t ,  melynek e ’ 

hónapban vége szakad.
Nincs még helye. Nincs még helye

B a k z á s  | P á r o s  11 l á s  K ö l y k e z  é s  F i a s i t á s
Nvusztmenvét. E">’he vagy lag>’ időben riiost XNj usztmenyet. m;ir a> ny6|ak f e d n e k . Nincs helye. Nincs helye.

T a r t ó z k o d á s h e l y e . T á p 1 á 1 a t.
Vaddisznóknak fekhelyük most a’ meleg sűrűség. —  A ’ szar

vasbak most a ’ vadak körül van ,  melljTek csoportokban tanyász- 
n a k , ’s hogy a ’ h ó ,  hideg és jég elől magokat olta lmazhassak, 
sűrű  erdőségben tartózkodnak. — Az őz most a ’ mélységes hegjT- 
ség legmelegebb oldalait keresi fel. — A’ nyűi lápokban vagy 
sűrűségben és a ’ faluk mellett káposztások és faoskolák körül 
hev e r ,  fekhelyét pedig napnak vagy délnek igazitja. — A ’ róka 
sivatag vagy lápa helyeken ta r tó zk o d ik ; zivatarban és szélben 
pedig lyukában fekszik. — A’ vadmacska sűrű erdőkben , s/.ik- 
lahasitékokban, odvas fákban, borz és rókalyukakban fekszik .— 
A ’ menyét kóhasitékokban ’s régi romokban legjobban s /e re t  ta r 
tózkodn i ,  a ’ nyusztmenyét pedig odvas fokban, valamint a ’ mó
k u s ,  vadgalamb és varjú fészkekben. — A1 vidra, folyók, tenger 
és tópartja ik  mellett lévő földalatti  lyukában lakik. — A’ borz 
mély álomba merülve hever lyukában. A1 vadludak és vadkacsuk 
nemeikkel és hasonfajaikkal folyókban és meleg forrásokban ta r 
tózkodnak. —  A ’ fajdtyiik most rengeteg sűrű erdőségekben, 
fenyves ,  nyir jes és bikkes bérczekbcn magányban éldegél. — 
A ’ nyírfajd és császármadár hóban és hidegben nagy sűrűségek
ben lappangnak. — A’ fáczányok most lápákban és sűrűségek
ben együtt élnek. — A ’ foglyok egész csoportokban ülnek egyült 
a ’ szabad mezőben, be nem fagyott források mellett vagy a ’ hó 
a l a t t ,  valamint bokrokban és erdők »Újaikban.

A1 vaddisznók fák ala t t  keresik fel é le lm üket ,  hol még vala
mi makkra találhatnak. — A’ szarvasbak ’s a ’ szarvastehén , a’ 
damvad és dámkecske most az erdei favágásokban, mohákon és 
bimbókon, levelekkel, szőrös rekettyével, fagyöngyökkel és sze- 
derj-bokrokkal élősködnek azon fe lü l , hogy bővebb táplulatot 
szerezzünk nekik , azon fából, mely jövő tavaszon fejsze alá ke- 
rü len d , különösen piros k u tyacseresnye , nyárfa és fagyalfákat, 
mellveknek különben lágy részeik jó táplálatot a d n a k , kell szá
mokra levágatni. Ha az őzeket nem etetik, tehát a ’ fiatal, finom 
és gyöngéd plántáknak ’s a’ fák bimbóinak és hegyeinek esnek , 
’s az által nem csak nagy kárt okoznak , de sajat egézségüknek 
is ártanak. —  A ’ nyálak káposztás és egyéb kerteket keresik 
f e l , ’s ott bimbókból és kérgekből élődnek, mellyeket a ’ faosko- 
lakban lerágcsálnak. —  A’ ró k a ,  vadmacska, görény és menyet 
most nagy éhséget szenvednek, ’s azért ga lam bok , tyúkok, ka
csák, Indák, sőt nyálak és egyéb vad szárnyasállatok után pré
dára indulnak. —  A’ borz szeméig üti be orrát véghurkájába, ’s 
így aludva tartja-fe! az ott lévő kövérből életerejét.  —  A ’ fajd- 
tyúk lúczfenyő levelein, bimbóin és toborain élődik. — A ’ nyír
fajd és császármadár egész télen át nyírfa és mogyoró bimbók
kal táplálja magát. —  A’ fogoly, források sőt helységek körül 
is keresi élelmét, -y- A* fáczány, bimbókból és káposzta nemek
ből is élődik.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á  g  o  k .

Vadászati-oltalom. Vadászat használása Halászati Kalendáriom.
Szükség idején a ’ vaddisznók vadgyü

mölcsei , makkal , káposzta , kél és répa 
hulladékkal tápláltatik . —  A ’ szarvas 
vad szinte szénával, borsó- zab- és á r
paszalmával ta r ta t ik .  Szamos vad ta r tá 
sa  mellett ártalmatlan helyekre téli ve- 
tem ényeke t,  búzát,  ro zso t ,  repezét, ré 
pamagot , különösen a’ Sz. János gabnát 
kell számára v e tn i ; nagy hóban is ki 
fogja azt kapargatni. Etető-helyeken 
m ak k o t ,  vad gesztenyét,  vad gyümöl
csöt , zabot,  vörös berkenyét, ’s a ’ t. le
het e’ czélra használni.

Különben a ’ disznóvadászat három király nap
jára  bevégeztetik, mindazultal kanokat és sikló
két lehet még lövöldözni, noha amazok az űző- 
dés, ezek pedig a ’ hideg miatt megsoványnltak. 
A’ hajtó- húzódó- kopogó- és kelepelővadászat 
most űzetik ,  ’s a ’ lőkunyhó h aszn á l ta ik ,  de a ’ 
nyúlvadászat beálló meleg időben bezáratik. 
Ellenben őzbakok ,  meddőállatok és ózborjúk 
még lődöztetnek. A ’ vadász most a ’ rókák, vad 
macskák , menyetek, görények, nyestek ’s ha
sonlók nyomait is szorgosan felkeresi ’s űzőbe 
veszi azo k a t ,  mivel bőreik most kiváltképen 
szépek. Vadkacsák még lövöldöztetnek, fenyő- 
’s egyéb madarak tőrökben fogdostatnak.

Fagyban , tavaknak szelelőlyukaik na
ponkint kin}’ittutnak , arra  is szorgalma
san tekinteni k e l l , vallyon elegendő víz 
van e, ’s hogy van e be- és kifolyása. Ha 
a ’ halak a’ lyukakra jő n e k , tehát az a ’ 
víz rósz mivoltának je le ,  mellyel azonnal 
frissel kell megjavítani. Hcálló lágy idő
ben több lyukat kell csinálni, ’s azt há t
rálni kell , hogy a ’ víz jégen felül álljon 
’s azt lenyomja. Ez hasonnan a’ h a l ta i 
tokat is il leti.  A ’ nádat legjobb szúró
vassal a ’ jégről levágni, ’s úgy rakásra 
hordani.

E m i e k e z t e t e s e k  e s  j e g y z e t e k .

H a  a ’ hó megfagyott és k é rg es ,  tehát u takat kell kész í te tn i ,  hogy a ’ vadak meg ne sérthessék m agokat ,  se a ’ ragadozó 
állatok által el ne fogathassanak.

Most a ’ nagy vadászkutyákat is bakzatni k e l l ,  ha jó és tartós fajt kívánunk.
A ’ k u ty aó lak a t ,  mennyire csak leh e t ,  melegen kell t a r t a n i ,  ’s az ebeket kellemes időben de'ltájban ki kell bocsá tan i,  

hogy a ’ napon melegülhessenek-
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Hónap Erdőszeti dolgok Februarius
V i r i t n a k M e g é r n e k

A ’ som fa,  (cornus m ascu la ,  ívornelfirfdj&aum) 
A’ fagj ö n g j ' , (Viscum a lb u m , bet ÍDí i fi e I) E ’ hónapban nem történik.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Erdőtenyésztés Erdővédlés Erdőhasználás
Közönséges- vörös- és iegenvefenvő-to- 

b o zo k a t , mivel most még nem nyilatkoz
tak*-^ szedni kell. Ezen magvaknak doboza
ikból való kirázogatásokkal iparkodni keTl, 
hogy a ’ közelgő veteményezéshez megki- 
rántató magra jókor  szert tehessünk. A1 
tobozokat mindig száraz helyen kell ta r ta 
ni. —  Róna helyeken a’ jegenyefenyő és 
nyírfa  magvat hó felületére kell vetemé- 
nyezni , ha a ’ föld még őszkor elkészítte
te tt .  — Az elültetéshez szükséges gödrök 
készítését folytatni lehe t ,  de csak enyhe 
id ő b en ; a1 közönséges- vörös- és jegenye- 
nieg lúczfenyők elültetéséhez aztán mind
já r t  hozzáfogni lehet. — (In az elvetendő 
famagvak elvetése ószel be nem végeztetett 
volna, tehát e ’ hónapban a" legelső kedve
ző idővel azt véghezvinni siessenek, mivel 
ezen magvak további késedetmezésnél ké
sőre kelne-ki. —  A’ faoskolában nevelt 
fenyófajok dupla csúcsaik megnyesetnek, a ’ 
homokgöröngyök összeadásukhoz is most 
m í r  előkészületek tétetnek. — A’ toboza
ikból igen nehezen kijövő vörös-fenyő-ma- 
gokat következően kell kiszedni: az útóé- 
vi tobozokat, m e l l j e k ,  a’ régibb üresektől 
színük által különböznek,Novemberben letö
retjük , kocsánj'aiknal fogva összekötetjük, 
’s hegyeikkel lefelé keresztrudakra fonala
kon fölfüggesztetjük. A1 magvak felfogá
sa kedvéért abroszok ter ite tnek alájuk. A’ 
tobozcsomók vagy szellős k am arák b a , hol 
a1 szél és nap érheti ő k e t , vagy meleg 
szobában , hol a ’ rudak egymás fölibe té te t
hetnek, ’s gyakori veregetés által a 1 mag
vak bőven kihullani fognak, akasztassanak.

A1 levágott fát jókor haza kell ta k a rg a t 
ni ’s a’ vágást jól k i t i s z t í tan i , hogy a1 fi
atal sarjadék növése ne hatráltassék. — 
K itakaríto tt  vágásokat ,  mellyeknek földje 
fűvel és mohával lepve , felszántás és fel- 
kapalas által kell a ’ tavaszi veteményezés
hez előre elkészíteni. Hogy ezen költséges 
de igen szükséges munka megkiméltessen, 
az erdőkerülő jobban cselekszik , ha a ’ fa
liak levágása ’s helyének kit isztí tása után 
azt azonnal a ’ szükséges magvakkal beve
ti , mielőtt a ’ fű és moha elterjedezne. De 
ha már a1 hely elvadonyúlt ,  tehát a ’ gye
pet kapákkal is le lehet bántani ; a ’ léhán- 
tott gyep k ihorda tik ,  mi által a1 fűgyöke
rek is nagyobbadán k ii r ta tnak ; noha a ’ 
lehántott g je p e t  ott helyben is megégetni 
lehet. Az ez által támadt hamurakásokat 
a ’ lekorzsolt földre kell h in ten i,  ezt aztán 
felszántani,’s úgy a ’ magvakat belevetni. Ily 
elkészítése egy elvadonyult vágásnak nagy 
hasznot h o z ,  mivel az által a ’ dndva magva 
és gyökerei bizonyosan k i i r ta tn ak ,  ham
vok áltál pedi# a’ föld felségesen megkövéri- 
te t ik ,’s termékennyé tétetik. Falopókra és a ’ 
fát fuvarozókra szoros vigyázat legyen , a ’ 
juhászok is jól szem ügjre  vétessenek, hogy 
az erdókhez ne közelítsenek , és kivált a ’ 
fiatalosokban ne legeltessenek. Hogy a1 fa 
kifnvarozasa által uj utak ne tám adjanak, 
tehát az erdei u taka t mindig igazgatni ’s 
jó állapotban tar tani kell.

A’ kemény fájú erdőkben a ’ favágás foly
ta t tunk  , ’s a ’ harasztosfák kiirtásához , 
valamint a’ fenyvesekben szénégetéshea 
most már fogni lehet.

A1 mocsárokban levágott ’s még ott he
verő égerfa az erdőségből kitakaritta tik .

A ’ fűzfák letctózéséhez fogni le h e t , gal- 
lyaikat feldarabolván , csomókba kötesse
nek , mellyekból aztán a ’ víziépitéshez fa- 
sinak is készítethetnek. Az íjtóhizó serté
seket most már az erdőkből ki kell hajtat
ni , a ’ hátralévő hizlalást arendat pedig 
beszedni.

Az ebben a’ hónapban levágott fa ro tha
dásnak és férgeknek kevesebbet kitéve len
ni m ondatik ,  azért is a ’ víziépitéshez mal
m ok , h id ak ,  hajók és talpakhoz ’s a ’ t. 
különösen hasznaiható.

Mivel a ’ bevégzett irtás után a’ vén tő
ke többé nem sarjadzik , tehát az elmara
dott csonka tőkéket gyökerestől kell kiir
tani ; de meredek hegjoldalakon ezt ten
ni nem szabad , mivel az ily ir tás által az 
okozta tnek ,  hogy a ’ záporok a ’ termőföl
det lemosnak , ’s a’ kőszálakat lecsupaszí
tanák. Azért tehát hegj oldalakban a ’ fe
nj’ő tuskókat helyeikben kell h a g y n i , ha
nem mindazáltul , hogy a ’ kéregcserebiily- 
nek tanya ne adassék , a ’ fakérgeket egé
szen be a ’ földbe le kell hántani.

E m l é k e z t e t é s e k  e s  j e g y z e t e k .

Fóerdőkeriilők a’ vidéki kerülóktiil kapott h a s á b f a l a  j s t r o  m o k á t ;  erdeivadászok k a  r  I a j s t  r  o ni a i k a t kerülő
ik n e k ,  ezen utolsók pedig ismét az ő karlajstromaikát kiildjék-be előjáróikhoz. Erdőkerülők az erdeikbol bejött élelmi- és 
pénzbeli jövedelemről szól ló számadásaikat beküldjék. — Naplókönyveikből pedig kivonatokat kész í tvén , azokat is felsóségök- 
nek beadják. —  A’ vidéki erdőkerülők büntetólajstromaikból kivonatot kész í tvén , azt a ’ zálogokkal együtt beküldjék. • A ’ 
bizlalási árendák beszedetnek. — Jobbágyak a’ fenj’ótobozok szedését folytatják. — A ’ régi naplókönj-vek berekesztésével az 
uj könj'vek és jelentések felküldetnek. — A’ pénztár ’s a ’ hónapi f a k i v o n a t  rendbe hozatik , a negj’edévi jelentés elkészí
tetik és beadatik , a ’ negj’edévi fizetések is felvétetnek. —  A ’ favágókat gyakran meglátogatni s munkájuk után nézni k e l l» 
hogy abban a’ kapott utasítás szerint pontosan eljárjanak.
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Hónap Vadászati dolgok Februárius
Űzekedés Párosulás, fészkelés, költés Párzás

A ’ tenyésződisznók csak e’ hónap középé
ig folytatják űzekedéseket, meddő es 

fiatal koczák pedig ege'sz végéig.

Nincs helye.
Mindazáltal igen jó időben a ’ foglyok 

párosulnak.
Császármadár.

Bakzás Párosulás Kölykezés Fiasitás

R ó k a ,  n y e s t ,  görény és vidra 
bakzani kezdenek.

A’ nyúl folytatja p á ro s í tá s á t , 1 Nincs he, 
a vadmacska pedig most kezdi. |

A ’ borz 3—5 vak kölyket 
hasit.

T a r t ó z  k o d á s h e 1 y e T á p l á l a t

Vadsertések nagy sűrűségben és hangyarakás“okban tar
tózkodnak. Szarvasok a1 vad csoportokban tartózkodnak ’s 
most mar többnyire vágásoknak déli oldalaikon ’s r i tka  erdő
ségben állanak. —  Őzbak most az őzkecske mellett áll ; mely 
meleg lapukban és hegyalljakban tartózkodik. A’ baknak szar
vai ismét egészen kinőttek. —  Nyúl most lupákban fekszik ’s 
napnak vagy is délfelé igazgatja fekhelyét. •— A 7 nyest, galamb 
v a r jú ,  és evetke fészkekben heverész. —  Róka és vadmacska 
meleg hegyoldalakon hevernek , mindazáltal rósz időben lyuka
ikba vonóinak. — Menyet és görény még a ’ helységekben ta r 
tózkodnak. — Borz és vidra még lyukaikban tartózkodnak , 
mindazáltal kellemes időben előjőnek ’s a7 napon melegülnek. 
—*• Vadkacsák folyó vizekben és forrásokban tartózkodnak. — 
F ajd tyuk  most meleg források körül van. —  Nyírfajd és csá
szármadár a ’ legnag3;obb sűrűségben tartózkodik — Fáczán pe
dig meleg bokrok közt tanyázik — Jó időben a’ pacsirták elő
jőnek , ’s ha az ta r tó s ,  tehat a* foglyok szét mennek és páro
sulnak.

Vadsertés m akkot,  páfránt ’s gyökereket keresgél engedel
mes időben ; tartós fagyban könnyen elveszhetnek. — Szarva
sok ’s a' vad jó időben vizenyős helyeken és mocsárokban a’ 
füvek sarjadzásából élnek, sőt a ’ szederj és vizitorma leveleiket 
is felkeresik eledelül. — Az őzek bimbókból és szederj levelek
ből élósködnek , meleg forrásokat is felkeresik , ’s azokban a ’ 
vizitormát, —  Nyúl , fagyöngyöt és reke t tyé t  keres-fel taplóul, 
de a ’ fakat is körűlrágja. — R ó k a ,  m enye t ,  görény és vad
macska préda után járnak , hogy éledhessenek, — A ’ borz is
mét erdőn és mezőn já r  eledel után. —  Fajdtyuk vizitor- 
m á n , bikfa bimbókon és fenyő leveleken élódik. — A’ nyír
fajd és császármadár bikfával és mogyoróbirkével táplálódik. 
—  Ha a ’ fáczánt nem tartják bőségesen , tehát az égerfa csali
tokban pondró és féreg után keresgél. — A ’ foglyok meleg for
rások körűi táplalóskoduak.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Vadászati-oltalom. Vadászat használása Halászati Kalendáriom.
Sertéseket most babbal , bor

só v a l , árpa és kukoriczával, vágj’ 
grnlyával tartani k e l l , ’s mivel ez 
időtájban soványak , vad gyümöl
csei és makkal is lehet hizlalni. 
Nagj7 hidegben a’ vad tápláltatasa 
foly ta t t a t ik , mely végre nyárfá
kat , kecskefűveket és fiatal tölgy
fákat is lehet v ága tn i, de szénával 
’« az őz zabszalmával is tápláltat- 
hatik. —  Fáczánokat is kell etetni.

Átaljában a ’ közép és kis vadászatnak vége van ’s a ’ most 
hasas szarvas és sertés vadnak minden lődözését megkell 
tilozni. Kivétellel mindazultal niég e ’ hónap elején lehet 
rókát és nyulat vadászni , ’s havas időben foglyokat hóhá
lóval fo g n i , de ezt is rövid idő mulva abban kell hagyni. 
— A’ császármadarat füttyentés által lövésre lehet csalo
gatni. Az eltávozott vad lu d ak , kacsák és pacsirták is
mét visszahúzódni kezdenek. — Vén szarvasok most el- 
hányják szarva ika t ,  mellyeket gyógyszertárokban hasz
nálni lehet.

Tóbeli gazdaságnál a ’ múlt 
hónapi munkák folytattatnak. Ha 
az idő megengedi, tehát e ’ hó
napban vége felé ikrás halak á t
vitele új tavakhan elkezdődhetik. 
Zsilyipeket és töltéseket szorgo
san kell megvisgálni,  ’ s minden 
szalmától és gallyaktól megtisz
títani.

E m l e k e z t e t e s e k  é s  j e g y z e t e k .

. ;k«gyen az idő akárm ily ,  a* borz gyertyaszentelőre kibúvik lyukából. —  A’ kis vadászeb fajnak tenyésztetésc végett a1 
nyosWnyeket e’ hónapban megbakzatni kell. Mint a ’ m ú l t ,  mint a’ mosti ’s jövő hónap a ’ foglyászkutyák megbakzatására 1 eg
al kalm atosabb, mivel osztán a ’ kölykök oly idótájban jónek e lő ,  melyben sem a ’ hideg sem nagy meleg nem u ra lk o d ik ,  kö- 
vetkezoieg azokat felnevelni könnyebb leend. —  Vadállatok bőre'nek haszonvehetősége e’ hónapban megszűnik.
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Hónap Erdőszeti dolgok „ Mártíus
Y i r í t ii a k Megérnek

Fejé r  nyárfa (Silberpappel, Populus alba.)
Somfa (gelber Hartriegel, Cornus masculus.) 
Tölgyfa levelű Égerfa (eic^cnbíáfírige GQer,

> Alnus quercifolia.)
Közönséges Égerfa, (gemeine (Söer, Betula alnus.)

M ogyorófa, (Hafeítlrattd), Corylus avellana.) 
T e tü f a ,  (Setbelbafl, Daphne mezereum:)
Sima S /.i lfa ,  (glatte Dlűjíer, Ulmus campestr is.) 
Rezgő N y á rfa ,  (2lfpc, Populus tremula.)
Hamvas É g erfa ,  (roeijje (SQer, Betula alnus incana.)

E ’ hónapban nem 

történik.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

E r d ő t e n y é s z t é s Erdővédés

A’ vörös- jegenye* e's erdei fenyotoborok gyűjtése ’s a’ mag kiko
pogtatása bevégeztetik , ellenben a ’ jegenyefenyő és nyírfa mag vetése 
hóra vagy puszta földre fo ly ta t ta t ik , de a’ nélkül hogy beboronáltut- 
nék. Most már átaljában minden tar ta lék  fenyő- és más famagvakat 
el kell vélem ényezni, mire nézve a’ vágások fe losz tha tnak  , a ’ fa mag 
elvetéséhez és neveléséhez megszálltainak vagy más módon felszaggat- 
t a tn a k .— Jég elolvadása után tavakból, folyókból ’s állóvizekből éger
fa  mocsárokban kihalásztatik az égerfa magva, megszáritatik , tiszto- 
gatta tik  ’s hűvös helyre eltétetik. — Mindenféle leveles- és fenyő
fiatalokat ebben a ’ hónapban el kell ü lte tn i ,  ha azt a k a r ju k ,  hogy 
megfogunodjanak. Átaljában az erdősgazda minden Ültetési és vete- 
jnényezési munkákat szorgalmasan folytassa ’s e’ hónapban elvégezni 
iparkodjék-, továbbá faoskolabau a 1 hideg által felhúzott fátskákat 
lágy időben lenyomogassa, hóvizet minden uj alkotásairól, minél előbb 
leárkolja, faoskoláiban oltson és copuláljon, végre az eleven sövénye
k e t ,  hogy sűrűbbek legyenek, egybefonyja, ollóval levágja ’s minden 
egyéb kerítéseket és gyepűket jó állapatba helyhezze. —  Az égerfa 
magvakat kiváltképen mocsáros és vizenyős helyekre véleményezni 
szokás. Elvetése előtt kisded árkotskákat vonni,  ’s a ’ kihányt föld 
tetejére kell a’ magot csak felhinteni. Ha télen át a ’ gyűjtö tt  tobo- 
rokat meleg szobákban magvaiktól egészen megmenteni nem lehetett 
vo ln a ,  tehát most azokat ponyvákon veröfényre lehet kirakni, hol mi
dőn a ’ magvak k ip a t to g tak ,  azokat fe lsöpörni,  k iro s tá ln i ,  a* pony
vákra pedig ismét más toborokat hinteni lehet. —  Ezen hónapban fűz
fákat is lehet folyók vagy más alkalmas helyek körül ültetni. Noha 
a ’ fűzfa nem különös tűzifa, mindazáltal sokfélekép használható, azon 
felül oly helyeken tenyészik , hol más fa nem teremne. Ha pedig oly 
helyekre kívánunk fűzfákat ü l te tn i ,  hol nem örömest nőnek ,  tehát 
akkor elültetésüknél egy kis több fáradságba kerü lnek ,  mert akkor 
azon ly u k ak b a ,  mellyekbe ültetni ak a r ju k ,  előbb vizet kell önteni ’s 
a rra  egy kevés jóféle földet hinteni,  ’s úgy aztán a’ fűzfát ezen kásá
ba bele nyomni. Ily módon előbb fognak inegfoganszani.

Arra igen 
kell vigyáz
ni , hogy 
kecskék ,ju 
hok ’s egyéb 
állatok kerí
tett helyek
be ne kap
hassanak , 

faiopókra is 
mindig éles 
s z e ni ü g y 
tartassák.— 
Mindenféle 
e r d ő k b e n  
most már 
tüzet rakni 
vagy dohá
nyozni nem 
szabad.

Erdőhasználás
Se épületi se más eszközre való fára többé 

Commissiókat adni nem kell-, ellenben a’ tű 
zifára való assignálás, szénégetés, favágás és 
megszámolás folytatik. Égerfa pedig többé 
nem vágatik. Keményfa ’s egyéb erdőalljak- 
ban a’ szénégetéshez fogni ,  az épületifa vá
gását pedig bevégezni ’s azonnal kihordatni 
kell. Nyílt  időben folyókon a ’ hajókázás és 
fansztatas kezdődik. Fűzfa gallyazás , vala
mint minden vágni való fának kiirtása erősen 
folytatik. Azon égerfáknak , mellyek a ’ fes
tők és kalaposok számára lehántatni fognak, 
most már levágva ’s rakásokba rakva kell 
lenniük- Valamennyi kadaroknak való fa most 
már le legyen vágva, mert a ’ később vágott 
megdagadozik, m egkékül, ’s eladásra alkal
matlanná válik. Ácsok munkája és az épületi
fáknak kettéhasitása is most kezdődik. T ö r
pe viaszbura (öer&ermprflje) tímárok számára 
vágata thatik ’s felcsomóztathatik. Nyírfa és 
juhar  fa nedvet csapolni lehet, de csak azon 
sec t iókban , mellyek jövő évben fejsze alá 
mennek. Tölgy vagy egyéb épületifát egy- 
átaljában már vágni nem szabad , sem lehá
mozva a ’ vágásokban hevertetni ; a ’ nyári ki
takarítás által mindennemű fűben kár okoz- 
tatik. A’ galytörésnek és szedésnek vége le
gyen. Favágásnál a ’ vágókra vigyázzanak, 
hogy a ’ rudas és cserjefát éles fejszével , 
csak egy o ldalró l ,  ’s egészen földszint vág
ják l e ,  ’s a ’ darabokat meg ne hasítsák.

E m l é k e z t e t l e k  é s  j e g y z e t e k .

Alerdőszok a’ nyaló e's sózóhelyekn’ l ’s a ’ t. jelentést tegyenek a ’ kerületi erdósznek , ki aztán a’ kiigazítás költség fel
vetését elkészítvén, az erdőszeti hivatalnak beadja. —  Az erdőlegelés i. fűszedési és levelszedési igazak la jstromát a’ főerdó- 
szök beküldjék. Valamennyi a ’ vadászathoz és a ’ leejtett vadak további elszállításához megkivántató robotokról szólló vadá
szati robot-lajstromot az erdősz erdőszeti hivatalnak adja-bp. Főerdőszök az erdőszöktül kapott facsipa-Iajstrom okat, valamint 
a ’ hangyatojás és csiga liibérlési lajstromokat is felsőségjöknek ktildjék-be. —  Különösen az erdősz még egy lajstromot nem 
csak az excessusokról, mellyek az utolsó 3 hónap a la t t  tö r tén tek ,  hanem még az elmaradt régiebbekről is nyújtson be az e r 
dőszeti h ivata lnak , melyben jegyezze m eg , hogy mi igazitatott légyen el ezen három hónap a l a t t ,  ’s mely excessusok vannak 
még hátra. Az erdőszök az erdővidék ’s a1 szárazfa mennyisége és árbecse megnevezésével hasáhfa-lajstromot adjon b e ,  mely
ben a’ venni szándékozók nevei is igtatva legyenek. — Törvényszék tartassék , mely alatt minden excessusok elővehessenek. 
Az erdőszök erdeikből bejött terményi és pénzbeli jövedelemről szólló számadásaikat nyújtsák  be. —  Naplóikból is kivonatot 
készítsenek , ’s az t  számadásukhoz mellékeljék.
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Hónap Vadászati dolgok Mártius
Űzekedés Párosulás, fészkelés, költés Párzás

Nincs helye.

^ad g a lam b o k , pacs ir ták ,  foglyok és fél
madarak , vadkacsák és ludak párosulnak. 

— Ragadozó madarak pedig fészkelni 
kezdenek.

Fajdtyúk , nyírfajd , fáczán és szalonka 
(snef) párzanak és tojóskodnak.

Bakzás Parosulás Kölykezes Fiasitás

Róka, uyest, görény és menet- 
ke bakzanak és űződnek. A’ fiatal nyúl ’s a ’ vadmacska. A1 v id r a .— Vén nyúlak 2 —4 

fiat kölykeznek.
A ’ nyest 3-4 — vadmacska 

pedig 4—6 fiasit.

T á r t ó / ,  k o d á s h e l y e T á p 1 á 1 a t

A ’ vadkan most már csak egyedűlmaga tartózkodik a* sűrűsé
gekben, a 1 vén koczúk pedig sötét bajbonczban keresnek mala- 
czozásra való biztos h e ly e t .— A1 szarvasok csoportokban tar tóz
kodnak a ’ sűrűben. A’ vén szarvasok pedig lehányják szarvaikat, 
's azért most azokat felkeresni kell. — Az óz többnyire erdőal
jakban tartózkodik. —  Az őzbak szarvainak durva hársát nyír- 
fűz- és fenyőfákhoz dörgöli —  Nyúlak ősziszántásokban és 
vetésekben fekszenek. — Róka most ved lik ,  nyári bányákban 
és lyukában ta r tó zk o d ik , a ’ nyőstén róka pedig lyukában előké
születeket tesz a ’ kölykezésre. — A’ bor* ezen ’s még a1 kö
vetkező hónapban lyukából való kimenetelét folytatja. - -  A’ 
nyest , görény vadmacska ’s a ’ menyet romokát keresnek-fel , hol 
megkölykezhessenek. — A’ vidra is alkalmas helyet keres fi- 
adzasra. — A ’ vadkacsák még nagy vizekben ’s meleg források
nál gunároznak. — A’ fajdtyúk ismét azon helyre szeret vissza
térni , hol tojódzott. A’ Nyírfajd és faczán a ’ r i tka  erdőkre bocsát
koznak ’s az utolsó égerfás körül szeret tartózkodni. Császárma
dár többnyire mogyorósokban tartózkodik ; a ’ foglyok pedig a ’ 
vetések közepén szeretnek üldögélni. A ’ vadgalambok és szalon
kák , kivált az erdei snefek visszajötte kezdődik. Köpkedésöknél, 
mely közönségesen reggel és este az erdők oldalaiban tö r tén ik ,  
majd mindig egy úton mennek ’s igen ügyetlenül röpülnek ,  ’s 
ezen okból vadászásuk néha igen is jutalmazó. —  A ’ szárnyas
vad visszajötte bevégzödik.

A’ vadsertések réteken éldegélnek felkeresik a ’ felmaradt mak
kot ’s éhségükben mindenfelé kóvályognak az erdei kerületben , 
mocsáros helyeken és meleg források mellet v íz itorm át,  gyöke
re k e t ,  és egyéb fűvet keresgélnek. — A’ szarvas most éjszaka 
megszokta látogatni a’ vetéseket, ’s fiatal fák bimbóin ’s leve
lein ’s gallyaikon ’s mindenféle plántákon élődnek. — Nyúlak 
a’ zöldvetéseket és lóheréseket felkeresik. —  A ’ ró k a ,  nyest és 
görény madárfészkek után szamnklálkodnak, azokból a ’ tojáso
kat és fiúkat k iszed ik ,  de egyéb ragadozásból is é ln ek ,  sőt bé
kákat is keresnek. — A’ vadmacska szinte ragadozásból élóskö- 
dik ’s a ’ békákat sem veti-meg, a ’ menyet pedig mádárfészkek 
után jár .  —  A’ borz elmaradott gyümölcs után keresgél,  békák 
és rákokból élósködik, szorultságban pedig a ’ fűvet és gyökere
ket is megeszi. —  Vidra most mar a’ felengedett folyókban, ta 
vakban és egyéb vizekben leli-fel tá p iá já t ,  hol h a la k ,  békák és 
rákok eledelül szolgálnak neki. —  Fajd tyúk  meleg források 
körül ’s fenyvesekben keresi élelmét. —  A ’ nyírfajd fiatal héjá
ból és bimbóiból éldegél a’ nyírfának. —  Fáczán égerfásokban 
keresi e le ség é t , a’ császármadár pedig mogyoróbirkéken élóskö
dik. — A’ fogoly zöld vetéseken ta lálja  eledelét. — Vadkacsa 
most már egyedül vízilencsébiil, halak és békákból él.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .
Vadászati-oltalom. Vadászat használása Halászati Kalendáriom.

A ’ négy lábú és szárnyas vadra nézve 
meg kell jegyezn i ,  hogy azoknak etetését 
nagy hidegben elmulasztani nem szabad , 
mivel a ’ sertések nagyobb része, mely 
most liitván és a ’ malaczaitól sokat szen
ved, könnyen elhull. A ’ sónyalási edénye
ket és készületeket újra fel kell állítani. 
—  Ha a ’ sóhoz és h úgyhoz , melyből a’ 
sónyaladék áll egy  kis ánismagot is tesz
nek , tehát ez egy felséges nyaladék lesz 
a ’ vadgalambokra nézve.

A’ fajdtyúk párosodása idejo ala t t  löve
tik. —  A’ csalóka vadkacsa által a’ fiatal 
kacsák és vének is lövésre vagy hálóba 
’s a ’ t.  csalatnak. — Szalonkák is most 
löve tnek ,  de mocsáros r é tek en ,  hol sok 
marha ganéj hever, hálókba és mindenféle 
tőrökbe is lehet őket fogdosni. —- Vadga
lambok is lódöztetnek.

Száraz tavakba most vizet kell bocsáta
ni. Folyókban és patakokban a’ halászat 
kezdődik. Töltések és vízpartok kiigazit- 
tatn&k. — H a  az idő megengedi, tehát a ’ 
tavakban ikráshalak bocsátatnak. — Si- 
g é rh a lak , kövipontyok és csukák 's átaljá- 
ban majd valamennyi halak Sz. G yörgy
től Jakabig ívnak.

E m l é k e z  t e  t e s e k  és  j e g y z e t e k .
Alerdőszök vadászatnál használt emberektől és forspontokról szálló lajstromot készitnek ’s azt a ’ keriiletierdőszöknek be- 

ad ják ,  ezek pedig egy vadászat szolgálati —  sorozatot (regestrumot) készitnek a ’ só n y a lás ,  sóv iz , ’s a ’ t. költségeinek felveté
s é rő l ,  ’s azt az erdészeti hivatalnak beküldik.

Az ifjú vadászebeket szorgosan kell őrizni a’ hidegtől. — Most hárshéjat lehet madártőrökhez g y ű j te n i , ’s a ’ szarvas 
szarvakat fe lkeresn i, mellyek a ’ gyógyászatban használtatnak.

2
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Hónap Erdószeti dolgok Április

Y i r i t n a k Megérnek
N y írfa ,  SSirfe, Betula. C/.ukor Ju h a r fa ,  3 U|í<™(>orrt*
Szilfa ,  9iauí;e 9lííjfer, Ulmus ’s a’t. T a rk a  Sz ilfa ,  ©efíljacfíe SHüflcr. 
Fekete  nyárfa ,  ®cbn>arjc , Nyolczhímü S z i l fa ,  ^Xaftcr*9*lttflcr .

Populus nigra. Cengehipófa, meiner SanDboru.
B alsam nyárfa , SSalfompappel, Pop. P u szp án g , ©emetner SSudjé&aum.

balsamif. Mindig zöld tetilfa, eU
Jókori Juharfa, ®pi|jáí;orn, Acer Pelbajl.

platanoides Törpe viaszbura, ©erneiner ©agel.
Fodros Juharfa  , ÍU’űuéMaffrigcr Földi borostyán, £íeineő S imigtún.

2l(jorn. Ternyő tiszafa , ©ibcnbaum.
T a rk a  Ju h a r fa ,  ©efcbacfíer 2lf>orn. Mandolafűz, 9Jlanl>eUr>cii>e.

Kecskefűz, ®aíroeibe.
Czigolyafűz, 9íet(;e Söanbnmbe. 
Reketyefűz, SBerffroei&e.
K ötőfűz , 5?orbmeiPe. 
Háromhíinesfűz, Dreimáimig ©eifce. 
Boróka, 2Bacbolí>ec.
Kői c sberkenye , Bastard 93ogeíf>ecr= 

baum.
V adrib iszke , ®fraiifjbeerenftraucp. 
Köszméte , ®fad;dbecrflraud;. 
V ö rösfenyő , Cerdjenbűtim

Repkény-Borostyán ,

■23infer:@p£>eu.

Hedera Helix.

H ó n a p o s f o g l a l a t o s s á g o k .

Erdőtenyesziés. Erdővédlés. Erdőhasználás.
A’ vörösfenyő ültetésnek e ' hónap első 

felében , a ’ közönséges- és lóczfenyő. ülte
tésnek pedig végivel be kell végeztetni; el
lenben valamennyi leveles fát , meUye-k 
még ki nem fakadtak és virítottak , még 
átültetni lehet. A’ mag- és faoskolákban a ’ 
munka gyomlaiással,  galyleszurással, hom- 
lí tással ’s a’ t. szorgalmasan folytattutik. 
A 1 fenyőmagvetés fo ly ta t ta t ik , a*' leveles- 
f -k  ntagvaik vetése pedig bevégeztetik. — 
í.evelesfak közt p. o. az égerfa ,  gyertyán
f a ,  kőrösfa ,  barkóczafa magvait; a ’ fenyő
fák közt a’ czirbolyafenyő inagvat most 
legjobb veteményezni, mivel egy évig is 
a ’ földben hevernek, mielőtt k ikelnének, 
’s könnyen e lro th ad n ak , ha ő s z e lv e t ik ,  
mivel aztán 2 télen át kell a ’ földben he
verniük. De előbb a ’ vágásokat k it isztí ta
n i ,  ’s a1 földet felszaggatni kell — Mi
vel ezen hónapban már sok fa virítani kezd, 
tehát erre is figyelni kell , hogy némileg 
meglehessen Í t é ln i , vallyon ez idén men
nyi m ag-és makkra lehetne szám olni; no
ha ez még sok viszonyoknak van alávetve, 
’s azt meghatározottan soha előre megmon
dani nem lehet. —  Ebben a ’ hónapban a ’ 
tobor gyűjteményből való magvaknak ki
szórását jó időben még folytatni kell.

A ’ magvas oskolákban fagy áltál felhú
zott gyönge plántákat időről-időre vissza 
kell a ’ földbe nyomogatni.  — A’ pászto
rok és favágók tüzeléseikre , ‘valamint a ’ 
kupakatlan pipázásra most és az egész 
nyáron at szoros felvigyázót tartassék , a" 
szénégetést pedig csak puszta helyeken kell 
megengedni. — H atárokra az erdészeti 
hivatalnokok kimenjenek, azokat megvis- 
galjak , ’s a ’ leit dolgokat feljebb jelen
tsék. —  Az erdónyilásoka t, vadászhelye
ket , valamint minden vágásokat e’ hónap 
végivel ki kell t i s z t í tan i , ’s felszántani ’s 
beboronalni. Bérczekben leveles fa-vágások
ból minden fát vagy kitakarítani vagy szén
nek égetni k e l l , hogy aztán a’ sarjadzás 
ne háboritassék. —  Azon vágások ,  mel- 
lyeket jövő őszei bevetni kell , minden tő
kéktől ’s egyéb csalit tól ki kell t isz t í tan i,  
ha már eddig meg nem történt.  — A’ be- 
veteményezett vágásokat ,  ott  i s ,  hol vad 
találtatik  ’s a ’ marhalegeltetés az erdők
ben megszenvedtetik , be kell keríteni és 
sövényezni. A’ gyepűk becsinalta tnak, mi
előtt erdőre já rna  a ’ marha , ’s ezeknek 
árkaik ’s a ’ rudakkal való kerítések megi- 
gazitatnak. F a  és fűlopásra a ’ legszigorúbb 
felvigyázat ajánltassék.

Guly és hasabfát (kivévén a’ bérczier- 
dőkct) még most is lehet tűzre vágni; sőt 
seprővesszót is lehet nyírfákról addig 
gyűjtögetni , mig ki nem fakadoznak; fa
leveleket , mohát ’s ro thadt fát összege- 
rebélni ’s a ’ ganéjtartóba h o rd a tn i , leg- 
szárazabbikát és tisztábbat pedig marha- 
alomnak használni, ha t. i. mindennel gaz
dálkodva bánni akarnak.

Ilona erdőkben a ’ szénégetés (kivévén a ’ 
fenyőkerületeket) folytatta tik  , bérczekben 
pedig munkába vétetik.

Ács munkát e ’ hónapban elvégezhetni , 
iparkodni kell.

Cserbántásnak e ’ hónap közepén tölgyes 
és nyírfák kimutattatnak , 's azoknak ki
vágásához és hántáshoz fogjanak. Most a* 
lőporkészitéséhez való kutyafukut,  bőr
cserzéshez pedig a ’ fejér-csörege- és ba
béi fűzeket szokás vágni és le l iántani; to 
vábbá hars köteleknek a’ sz i l fák a t , ha 
mindjárt most még nehezen jönne-le a ’ 
belső h é jo k , a ’ mi később csak ugyan 
megtörténik lágy időben, a ’ né lkü l ,  hogy 
a’ tüskök kihajtásukban akadályoztatná- 
n a k , a ’ mi későbbi levágás után csaku
gyan megtörténnék.

E m l é k e z t e t é s e k  é s  j e g y z e t e k .
Az erdóbeni legeltetést és fűszedést tárgyszó esedezéseket a’ főerdőkerülők beküldjék. A’ kerületi erdőszök a ’ kőbányá

k a t ,  a g y a g ,  é r e z ,  hom ok, niarga, ’s egyéb gödröket magokban foglaló la jstromaikat árendások neveivel együtt killdjék-be az 
erdészeti hivatalnak. A ’ főerdőszük (fő erdőkerülők) a ’ vidéki vagy is kerületi erdőszök által Martins* végin nekik benyíijtatott 
s ta tis tikai á tnézéseke t ,  mellyekbcz a ’ kerületi átnézések is csatoltassanak , küldjék-be. Az erdei vadászok kárlajstromaikat e r 
dészeiknek , ezek pedig a ’ magokét főerdószeiknek nyujtsák-be. —  Az erdészük igazgatásuk alatt lévő erdeikből bejött te r-  
niesztményi és péuzbéli jövedelmekről szólló számadásaikat adjdk-be- Naplókönyveikből pedig kivonatot készítvén , számadása
ikhoz csatolják.

Most a’ második erdészeti-törvényszék tar ta t ik .  —  A ’ számadótisztség az erdőkből áruba bocsátott tűzifa árának mivolt- 
járó l szólló átnézéseket adjanak- be. — A’ kerületi erdőszök a '  büntetési-lajstromokból kivonatokat készítsenek, ’s azokat a* ná- 
lok lévő zálogokkal együtt az uradalmi ügyvédségnek küldjék-be. A ’ kerület locális felosztásához fogni k e l l , ’s a ’ mellett va
lamennyi tavali évben a’ számmal jegyzett osz lopokon , árkokon ’s a’ t, tö r tént hibák igazitassanak meg. — A’ pénztári száma
dás berekesztetik ’s a ’ hónapos fakivonat megigazitatik.
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Hónap Vadászati dolgok Aprilis
Üzekedés j Párosuiás, fészkelés, költés Párzás

Nincs helye

V adludak , vadkacsak és vadgulambok pá
rosulnak. — Foglyoknak e’ hónap végivel 
csirkéik vannak. Fáczánoknak és császár- 
madaraknak pedig tojásaik. — A’ félmada
ruknak most van az illés- és költésre leg

jobb idejük, a ’ bíbicz és pacsirta is 
tojáson ülnek.

F á j d ,  n y ír fa jd ,  fáczán , császármadár 
és szalonka.

B a  k  z á  s P a r o s ii 1 á s K ö I y k  e z é s F i a s i t  á s

R ó k a ,  nj’est, görény és menyet 
most végzik be bakzásukat.

Fiatal nyálak ’s vadmacskák 
folytatják púrosulasokut.

Minden nyálak folyvást köly- 
keznek.

Vadkoczák biztos helyeket ke
resnek a ’ malaczozásra. A’ róka  
3—9, menyet 3—4, görény 3—6, 
vadmacska 4—6, ’s a ’ vidra 2—4 

vak kölyket fiasit.

T  a  r  t  ó 7. k a  s 1 y  e. T á p l á l a t .

A’ vadkan most csak egyedül maga lappang a ’ sűrűség
ben , a1 koczak ellenben homályos sűrQse'gben malaczozáshoz ke
resnek biztos helyet. — ifjú kanok és koczak külön nyájban 
állanak együtt . —  A ’ szarvasbak növekedő szarvainak viszketé- 
se miatt alacsony vágásokba le'p-be m o s t ,  ’s b u g á s  s z a r 
v a s n a k  neveztetik. — Az őz most többnyire erdóuUjakban 
ta r tó zk o d ik ,  a ’ bak pedig szarvairól a ’ hars leverését folytatja. 
■— Nyálak a ’ vetéseken és körülök tartózkodnak.

Vadkanok tápiája most a’ réteken van , az a'  felmaradt 
m akkbó l, csigák és páfrdnygyökerekből áll. —  A ’ szarvas é- 
jen át a ’ vetésekre ’s forrási fiivek után megy. —  Az óz este 
zöld vetéseket,  borsó és lóhereföldeket keresi-fel. —  Nyálak a’ 
vetéseket és lóheréseket látogatják-meg. — l tó k a ,  vadmacsaa , 
m enye t ,  nyest és görény madarfészkek után kóvályognak, ’s a- 
zokból a ’ tojásokat és fiúkat felprédalják. —  Borz meleg for
rás mellett ’s a ’réteken leli-meg tápiáját . — A ’ vidra is most 
már felengedett fo lyókban, tavakban könnyebben talál élelmére.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Vadászati-oltalom. Vadászat használása. Halászati Kalendáriom.

Arról különösen kell gon
doskodni, hogy vadászkei lek
ben a ’ vad zordon utótélben 
»lég tápláltassék. —  Nyaló 
és sózóhelyeket meg kell vis- 
galni , és szükség esetében 
kiigazítani.  — Mivel most mar 
a ’ vad és szárnyas állatok 
többnyire fiasitnak, tehát min
den mellék utakat meg kell t i l
tani és az árkaikat b eh ú zn i , 
a ’ já róu takat és ösvényeket 
m eg igazítan i, pásztorokra pe
dig ráparancsolni, hogy kutyá 
lkat pórázon vezessék, nehogy 
fia ta l  nyálakat fogdossanuk.

Hol a ’ bugásszarvasok nagy számmal 
vannak , néha e ’ hónapban konyha és 
gyógyszer számára Jődöztetnek. — Bi- 
bicz tojásokat most kell keresni. —  A’ 
fajdtvukok párzása bikkfa kifukadásá- 
ig t a r t ,  ’s ez idő közben lődözni lehet 
őket. — Most még a ’ császármadara
k a t ,  kivált kakasaikat lövés vagy háló 
által meglehet kapni. Noha a ’ vadga
lambokat e1 hónapban legkönnyebb lő
ni , mindazuRal kár lenne azt gyako
rolni , inéit most soványak, húsok ke
mény , és nehánynak ellövése által e- 
gész fészkeket megrontaná az ember-

ívő tarakba égerfa és fűzfa gallyakat kell hányni. A’ vad- 
h a lásza t,  kivált az a n g o l n á é  folytathatta tik . — T a 
vakba ikrás halak áttevése fo ly tatta tik .  — P o t y k á k  rü- 
he. —  Rákokat tojásaik miatt kímélni kell. —  Mivel most 
majd valamennyi hal ív ik ,  tehát kíméltess&nek. —  Kivált
képen most lehe t ,  ha a ’ viz egy kissé felmelegült, a’ két 
évű fiatal halakat a ’ háromévitekkel, ha ezek még a’ múlt 
hónapban nem te'tettek-át számokra rendelt tenyésztő ta 
vakba at-vinni. — Sz. György körül is szokás még í v ő- 
p o t y  k á k á t  á t ten n i ,  mi mellett 3 ikrásra egy tejes szá- 
mitatik. —  De az ily tavakban előbb ekével felszaggatva, 
’s ha leh e t ,  télen át szárazon hagyatva kellene lenni. —  
Ezen hónapban ívnak a ’ sige'rek, fe jé rha lak , kövipotykák*

E m l é k e z t e  t é s e k  e s  j e g y z e t e k .
A’ fiatal f o g  o l y  k u t y á k  ezen hónapban vezetetnek-ki legelői a ’ foglyokra. — Vaddisznók most már elválasztyák 

malaczaikat. — Ezen vagy a ’ jövő hónap elején a ’ gyönge szarvasok szarvaikat hullatják-el. Most már keményen kell megtilal- 
»luzni, hogy a ’ vadkacsák, fog lyok ,  és fürjék tojásaikat ki ne s zed jék ,  vagy el ne pusztítsák.

A' madarászainál szükséges hálók megfüstcsének módja. Hogy a ’ hálóhoz zöld fö s téke t  nyerjünk, tehát bikkfa hamvából 
»got készí tsünk ,  melyben sárgafestő-füvet, máskint nyálrekettyé t  megfőzvén , aztán tisztára szűrvén , krispánt vessünk b e l e ,  
s úgy fössük-meg zöldre hálónkat. Lehet a ’ hálót berzsenyből kevés grispánnyal készült forró le'vbe is tenn i ,  abban meghűlni 
ag y n i , ’s ágy aztán kékre füsteni. Hogy pedig zöldek legyenek ,  tehát aztán nyúlrekettye le'vbe áztassuk. Minél kékebb volt 

e lő t t ,  annál sötétzöldebb lesz. —  Ha pedig szürkére akarnók halónkat fes ten i,  tehát előbb bikkfahamuból készült lúgban 
vii!ben áztassuk be egy id e ig ,  ’s aztán szárilsuk-ki. Ez meglévén török gallesből levet főzzünk, zöld vitriolból pe- 

olyadékot készítvén e’ kettő közül többet vagy kevesebbet, a ’ mint a ’ színt sötétebb vagy világosabbra a k a r ju k ,  egy üs- 
e meleS vizbe eresszünk , ’s úgy aztán a ’ halót bele mártogassuk.

2 *
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Hónap Erdészeti dolgok Május

V i r i t n a k Megérnek
T ö lg y fa ,  SBinícreicpe- 
K ú p tö lg y , ^)t;ramiE>eneidK.
Nyári t ö l g y , Sommereiche. 
B ik k fa ,  SSltc^e.
Vörös b ik k fa ,  roffje 25ttche. 
Jávorfa ,  gemeiner 21^orn.
F odor jávor , Scíba^orn.
B o d za ,  rotfjec £oUuni>er. 
V arju tövis ,  ííreujborn.
B ab ir fű z , ßorfreertretbe.
K ó rö s fa , gemeine (Sfcfye.
Bús kő rös fa ,  ^angefcfce.
F e jé r  gyertyán , Jjbornbaum. 
Fe jé r  fűz, toeijje Tűéibe.
P iros  k u tyacseresnye , G&ercfche. 
Vad körtvélyfa , £oíjf>irn&aum. 
B oglárfa ,  ^Mafctne.

Vad almafa , ^oljéípfeí&aum. 
Boróka, SSadjoíber.
Téli m a g y a l , Jpülfe.
Seprő jen esz te r ,  SSefenpfrieme, 
Czirbolya fenyő , 3út>elEiefer. 
Sima fenyő ,  TBepmuípsEiefer. 
Erdei fenyő , gemeine tiefer. 
Lúcz fenyő ,  jicfcte.
Jegenye fenyő , (Sbelíanne. 
Medveszőlő, ©anbbeere. 
Mám orka, fefmun-je ííraíjenbeere. 
Á fonya ,  ^eibelbeere. 
l tepkeny borostyán , •
K utyacseresnye, JpccfcnEirfcfye. 
Orgonafa, gemeiner ^lieí>er- 
M agyalfa , gemeine iBerberifee. 
K ecskerágó , <pfaffenf)iifd)cn.

Széleslevelü k ecskerágó , breifídáífs 
rigeő P̂faffenhütchen. * 

Bibircsos kecskerágó , tnarjigeS 
T'faffen^iííc^en. 

N ászpolya , Slifpel.
G alagonya ,  ^ageborn.
'  ad gesztenye , 9io§fafhmte.
Vad cseresnye ,  roiíber Äirfdjbaum. 
Vad megy, milber faner £ i r f$ 6aum. 
Kerti sz i lva , gemeine Pflaume. 
Kökény sz ilva , £ried>enpfhunne. 
K ökénytövis, @cpícf)enpfíűume. 
Ostormén, ©cbUngflraucp.
L eánysom . 23er6eri$f>eeriiraucfy. 
K u ty a fa , %>ulverf)oí$.
Törpe Viaszbura, ©er&ermprfíje.

Sima sz i lfa ,  glatte 
Ulme.

H ó n a p o s f o  g l a l a t o s s ú g ó  k.

Erdőtenyésztés ErdővédJés Erdőhasználás
Mivel a ’ bimbók fakadásával mindenne

mű fának átültetése megszűnik, tehát csak 
azon fakat lehet még elültetni , mellyek ki 
nem bimbóztak. — A ’ megtisztált fenyő
fa magvak elvetését *e’ hónapban bekell 
végezni , ellenben a ’ közönséges fenyő ma
got most kell vetni kezdeni ’s el is végez
ni. E ’ hónap végivel a’ Május elején vete- 
inénj’ezett toboroka t ,  hog jha  felpattantak, 
száraz tiszta időben be kell boronaln i,  
hogy a ’ kihullott mag egyaránt osztassék 
el a ’ földön. — H o g jh a  a’ fiatal plánták 
hideg miatt szenvedtek volna , tehát a ’ hi
bát uj magnak elvetésével kell kipótolni. 
Vetemény- és faoskolában minden dudva 
gyom láltassék-k i, az őket fedő gallj 'akat 
el kell rólok vinni, ’s az egerek és vakan- 
dokokra vigyázni. Az őszei és tavaszai el
ü l te te t t  magasabb fiatal levelesfák m ellé ,  
karókat kell ütni , ’s azokhoz k ö tn i ,  de 
v igyázva, nehogy gyökereik megsértesse
nek. De mivel ezt elkerülni nehéz , tehát 
legokosabb, ha minden fátska mellé a- 
zonnal elültetésekor karó is tétetik.

A ’ főscctiók és vadászkörök kitiszton- 
gatását és fölszántásat most már elkeli vé
gezni , a 1 vágásokat is a’ már beallandó 
sarjadzás miatt kikeli tisztítani , az oly 
igen ártalmas májnsifák lopására nagj' vi- 
gj’ázat legyen. Azon vágásokban , hol a ’ 
sűrűn növő fii a’ fiataT fáknak á r ta n a ,  azt, 
ha a* hajtások kára nélkül megtörténhetik, 
kikeli gyomláltatni. Pásztorok és juhászok
ra vigyázattal legyenek , nehogy fiatalo
sokba hajtsanak , se tűzvészt ne okozza
nak. Kivált száraz erdóvidékekben a’ pi- 
pázásra és ti izcsinálásra erős szemügy tar- 
tassék. A1 télen csinált mellék utakat el
keli egyengetni , ’s megtil tani , a ’ rendes 
erdeiutakat pedig kiigazítani.  — Vizet el
csapoló- ’s eg jeb  vizi munkákhoz most 
m á r ,  kicsiny viz m e l le t t ,  hozzá fogni le
het. — Száraz időben a1 faoskolában lé
vő gj’önge fátskákat megkell öntözni. — 
Mivel a1 füst a ’ fatenyésztésnek igen á r t ,  
tehát faviritás ideje a latt a ’ szénégetéssel 
fel kell hagyni.

A’ fakérgezés lo l jvas t  tart.  — Hegyek
ben a ’ fa tisztulásnak nem sokára vége van. 
— A’ vit'.en lebocsátandó tölgyfák lehá- 
m ozta tnak , fenyvesekben tűzifa v ága t ik ,  
kivált lúczfenj’vesek előrészeiben a ’ hit- 
vünj7 fák lehámozás végett és épületnek 
kivagattatnak. —  Tőkék i r t á s a ,  Júczfeny- 
vesekben a1 gyántacsipa szedése, tnrfa  á- 
sas és ntéheknek kiröppenése már kezdő
dik. A1 tölgyfáknak levágásánál és lehán- 
tásának a1 köztök találtató épület fának 
való darabokra figyelni kell. —  A ’ lehún- 
tott  tölgyfa közül a1 hajónak , rudaknak , 
eszközöknek és építésre való darabok fel
dolgoztatnak, a ’ lehantott nyír  és egerfák- 
nak haszonvehető fája fére té t e t i k ,  a ’ többi 
arra  nem alkalmas pedig tűzifának fordi- 
tatik. Mivel a ’ fiatal sima szilfa igen szí
vós, tehát nedvei telljes lőttében lehántva. 
a ’ leg jobb hárshéjat adja. Az építésre va
ló fának levágása és kifaragása mindegyre 
folj’ta t ta t ik  a ’ fenyvesekben. —  A’ rudas
fa , ott hol sűrűn áll a’ fenyvesekben , ki- 
vágattatik.

E m l é k e z t e t é s e k  é s  j e g y z e t e k .

Kerületierdószök az erdei csigák és hangyák kjárendálását tárgyazó protokollumokat és regestrumokat az erdószetihiva- 
ta lnak  beküldik. — Főerdőszök a ’ gyántacsipa lajstromokat beadják. —- Erdei vadászok erdővétségi la jstromaikat erdőszeiknek , 
ezek pedig a ’ magokét az erdei tisztségnek nyújtsák be. —  A ’ főerdőszök az e r d e i , büntetési assignátiókat fiscalá tusnak behaj
tás végett beküldik. —  Erdószök adják-be az erdeikből be jö t t  termesztményi és pénzbeli szám ad ása ik a t ; naplókönyveikből is 
kivonatot készítvén , számtartói hivatalhoz.

Erdőmester a1 fúerdómesternek a ’ n ag y v ad ak  szám áró l ,  úgymint szarvasok, ő zö k ,  dámvadak és vaddisznókról je lentés t 
teg y en ,  micsoda változékony vad mutatja m ag á t ,  vall jon  sok n y u la t , fa jd tyúko t ,  n y ír fa jd o t ,  c sá szá rm ad ara t’s a ’ t.  látni e. —  
Számtartói hivatal az eladott ’s eladandó fa áráról való átnézést készítsen. —- Kerületi erdószök a ’ büntetési lajstromokbul ki
vonatot készítsenek ’s azt az elszedett zálogokkal együtt küldjék-be a ’ fiscalatushoz.
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Hónap Vadászati dolgok Május
Űzekedés Párosulás, fészkelés, költés Párzás

Kincs helye.

A ’ fajdtyúk , n j í r fa jd  , fogljok , fáczanok , vadgalambok, sza
lonkák , vadlttdak és kacsuk tojáson ülnek*, a ’ túzok párosu l,  
a ’ fű l jek ,  b íbiczek, pacsirták ’s egj’él» apró madarak mind vis

szaköltöz tek , majd valamennji ragadozó-madarnak fiai 
vannak.

Nincs heljTe.

Bakzás. Párosulás. Kölykezes. Fiasitás

Kincs helye* A‘ nyúl.

A’ vén szarvastehenek, óz- és 
damkecskék borjaznak, az utol
só csendes biztos h e l j re  rnegj en 
e’ vége tt ;  —  a ’ nyitlak most is 

egj’re kölykeznek.

Valamennyi vadkoc/.a 
malaczozik.

T a r t ó z k o d á s  h e l y e . T a p 1 á 1 a t.

Vadkan sűdókkel és meddő koczakkal úgy élőgködik mint 
a ’ múlt hónapban. — Szarvasnak uj szarva nő. A ’ dambak most 
az erdők ritkább széleit kiváltképen megkeresi. — Őzek távol 
eső előerdóségekben ta r tó zk o d n ak , hol jó füvet és forrásokat 
lelnek. — Nyúlak vetésekben lappangnak. — A ’ róka  vetések 
közé vezeti kölykeit , ragadozasra tanítja j szép időben most 
többnyire lyukaik előtt vannak.

A'addisznók növénjeke t és gyökereket keresgélnek. — 
Szarvas és a ’ damvad jó füvet és forrást k e re s ,  éjei pedig só- 
zóhe ljeke t és vetéseket. —  Az őzek tápláúl bim bókat,  vetéseket 
és sózóhelyeket keresnek. N j’úlak vetéseken táplálódnak. A ’ ró
ka , n j e s t , görény és menyet folyvást madárfészkek után jár
nak. —  A ’ borzmezőre já r  élelmet keresni.  — Átaljában most 
már minden e rd e i ,  mezei,  és vizivad mindenütt felleli élelmét.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Vadászati oltalom. Vadászat hasz
nálása Halászati Kalcndáriom.

Fiata l  rókákat kikeli ásn i ,  valamint a’ kár
tékony ragadozómadarak fészkeikben fiaikat 
és to jásaikat kiszedni- — Fias itas miatt az 
elő erdőkben és sűrűségekben, lehető csen
det keli fen ta r tan i ,  minden vadat ápolni; fa
vágóknak Valbiirga napjától az erdőre való 
menetet m eg t i l tan i , jobbágyoknak megparan
csolni , hogy ebeiket lánczon t a r t s á k , a ’ 
pásztorok , juhászok és csőszök pedig buu- 
kosfákat kössenek k u ty á ik ra ,  hogy a ’ fiatal 
szarvas és őz borjűkat ne nj ugtalanithassák. 
— Valamennyi sónyalóhelyet megkell újí ta
ni —- Ifjú nyesteket , gő rén jeke t és vad
macskákat felkeli keresni és kipusztitani.

Mindenféle ne
mű vadászat tilos.

Csak különös 
parancsra lehet 
most vadat lőni.

A ’ fajd tj’iik pá
rosítását még hasz 
nálni lehet.

A’ fűrjeket ve
tésekben most már 
hálókba lehet hi- 
vogatasra fogdos- 
ni.

Halastavaknak uj halakkal való megrakása fo l j ta t ta t ik .  — Jól 
kell felvigj 'ázni, hogjr a ’ tavaknak elegendő vizük legj en. — R á
kászat kezdete; mindazáltal a ’ tojásos rákokat kémélni ’s a' víz
be vissza bocsátani kell. —  Nagj' záporokban a ’ tavak zsilipéit 
feli kell nj itni. — Most már az angolna és lázacz halászat ide
je is v a n , és I’iinkösd utánig tart.  — Ezen hónapban földigi
lisztákkal , bogarakkal , apró rák o k k a l ; vagy' köményei főtt ar- 
padaraval is horgászni lehet. —  Ölj’ tavakba , mellj’ekbe szán
tóföldekről a ’ viz nem szivárog , és kemény alijok v a n ,  apró 
juhganéjt kell hordalni , mivel az a ’ potykáknak igen hasznos. 
— Ezen hónapban , midőn az almafa v i l i t ,  legjobb ideje v a n ,  
az ikrás potykákat és két évüekct más tóba tenj’észés végett 
á ts zá l l í tan i , mivel most már a’ viz egy kissé langyu ln i, a ’ nagy 
vizek pedig apadni kezdenek. —  Ezen hónapban tavakban a ’ 
potykak legelőször kezdenek ívn i ,  hasonnan a' karászok , sigé- 
rek és kövipontyok is.

E m l é k e z t e t é s e k  é s  j e g y z e t e k .
Madarászokra és gyermekekre ezen hónapban különös vigyázattal kell l e n n i , nehogy az erdőségnek annyi hasznos mada- 

r a i t ,  mint p. o. h a rk á ly ,  b ago ly ,  czinege ’s a’ t. ki fogdossák-, mert ez által csak az erdőségnek ártalmas bogarai szaporíta
nának. —  Ezen hónapban aJ vadászok már pőrázos kutyákkal vadászni szoktak , de mivel a ’ vad még most f e s t ,  és szőrökből 
^ b a jb o n c so k o n  el-hagyogatnak . t e h á t  ez a ’ kutyáknak k á ro s ,  mivel ez által néha az egész nyomozó tehetségüket elvesztik. 
’ ‘lenben a ’ gyönge vetésekbe való vezetés használ n ek ik ,  mivel azt szívesen megeszik. — Mivel most már a ’ meleg idő beá ll ,  
ehát a’ ku tyákra vigyázni k e l l ,  nehogy megveszszenek. — Ezen irtóztató nyavalyának kiválthépeni okai a’ hideg és melegnek 

hirtelen való v á l tozása i ,  büdös hús forró napokban, friss ital hijánnya és a ’ bakzás nélkiilezése. Veszetségnek többféle fokait 
tapasztalták már: legelőször a1 kutya szomorú le sz ,  magányt keres i ,  e lb ú j ,  sem nem e sz ik ,  sem nem is z ik ,  füleit és farkat le- 
^ o n y i t ja ,  nem u g a t ,  mindazáltal idegen embereket és álatokat orozva támadja meg. Már marása is vészes. Második foka a z ,  

a lihegni k e z d ,  nyelvét tajtékos szájából kilógatja , farkát hátnlsó lábai közé h ú zza ,  urát meg nem ösméri ’s hozzá is kapdos. 
arása in g ó ,  majd la s sú ,  majd seb es ,  szemei zavarosok, nyelve kékes. Ezen állapatban alig él már 21 óráig. Minden egészsé

ges k„ty a  fu t  tő le ,  ’s midőn az ember gyanús kutya által megmaratván , azt megtudni kívánja, va ll jon  veszett volt é ,  tehát 
sa mgg kgjj aZ|  glni és húsát egy kutj 'a  elibe vetni. H a amaz nem volt veszett, tehát ez a ’ húsát jó  izün megeszi-, ellenkező 

esetben hozzá nem nyúl.
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Hónap Erdőszeti dolgok Június
n M g e r n e

Német r e k e t ty e ,  beufdjer ©infler. 
Z an ó t ,  gemeiner SSo^nenbaitm. 
Keserédes ebszőlő, 9?ac^ffd?affen- 
K án y a fa , 0 d;it>albenbeerflraud?. 
Vörös á fonya, ^)rcufelbeere. 
H aly o g fa ,  gemeine •ptmpermtjj.
Gesztenye-bikfa , í?ajtanienbncf)C. 
Búbos-loncz, gemeines ©eiőbíatt. 
H á rs fa ,  Ctnfcenbaum.
Vörös g y á r i t , rcfí;er íxufriegeí. 
Varjúiövis, SBegeborn. 
M oesári-rozsdabnra , 5?ien=í)orjt. 
S eprő jeneszter , SSefenpfrieme. 
Málna , Joimbeere.
F ag y a lfa ,  ©Ifenbcere.

Bodzafa, ^oíínnber.
Téli h á r s fa ,  SBinledinbe.
Foltos á fo n y a ,  Wooébeere.
Fekete mámorka , í?ra()Cllbcere.
Vad ró z sa ,  4?agebuífe.
V enike, íöalbrebe.
Kövi szederj, Steinbeere, 
üstorménfa, <gdjlingfíraud7.
N ászp o ly a , 9J?ifpelí>atim.
Ig l icze ,  bornige .£>aul;ecbel.
Csipke ró z sa ,  Jpccfenrofe.
F e jé r  ró z s a ,  ^elbrefe.
Sallangos bo d za , ^>eterftíiení)onunbcr. 
K u ty a fa ,  glatter Söegeborn. 
Bérczibenge, jllpen-élOegefrorn.

Kozmaring- rekettye- homok- fejér- kötő- 
mondola- csőrege- sár- csigolya- szivós- 
zsálya- k e c s k e - F i l z .  SHoSmariit* 23crff* 
€anb- Söcijjes £orb* UftanbeU Änacf; ©elbe* 
rotí;c SSanb* gelbe 25aní>* ©albatblatt»
riges @aal s 'BJ e i t> e.
Fekete n y á r fa ,  fdjműrje Rappel.
Fejér n y á rfa ,  S ilb e rp ap p e l .
Rezgő nyárfa , 2lfpe.
Szilfa ,  Ulme.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .
Erdőtenyésztés Erdővédés Erdőhasználás

E ’ hónap elején az erdőtenyésztő jó l vigyáz
zon a ’ Szilfa magvának megél é s é r e , nehogy 
az elröppenjen , és szedegesse-Össze. Ezen mag 
megélése különös figyelmet kíván , mert ha 
nagyon m egér ik ,  e lröppen ,  ha pedig jól meg 
nem é r t ,  ki nem kéi. Mivel pedig tartani is 
n ehéz ,  kivált ha rakáson feksz ik , tehát gyak
ran kell megforgatni , nehogy felhevüljön. Mi
vel hideg a 1 gyönge szilfa plántáknak nem á r t ,  
tehát legjobb a1 magot azonnal , a1 mint meg
érett  , elveteménjezni ; így a ’ plánták még 
azon nyáron néhány hiivelyknyire felserdiilnek. 
Szilfát kiváltképen o lyanhelyeken lehet haszon
nal veteményezni, hol a ’ tölgy és bikfa őszi 
vagy tavaszi veteme'nyezést a ’ tav asz i , kivált 
a ’ májusi derek megrontották. — Magvas és 
facskolákban a ’ múlt hónapi munkák folytat
t a l a k .  —  Nyár- és fűzfa magvak is e’ hónap
ban ugyan megérnek , de gyapjok ’s r i tka te- 
nyészóségük miatt nem gyüjtetnek. — Most 
már a ’ nyírfamagra is kell vigyázni , vallyón 
az apró bogarak sok kárt tesznek e benne, hogy 
előre lehessen sok vagy kevés magra számolni.
—  Mivel a ’ hársfák nem sokára v ir i tnak , te
hát ezeknek virágait is szemmel kell tartani.
—  Hol nap zápor essók hegyeken vagy más 
beveteményezett vágásokban kárt tettek , ’s a’ 
gyönge plántákat talán kiszaggatták vagy el- 
s o d ro t tá k ,  ott a' támadt kopasz helyeket vagy 
m ás  plánták beültetése vagy uj mag elhintése 
á Ital kell ism t helyreállítani.

A’ csírázó és mar kikelt magra , valamint a ’ természe
ti sarjadzásra nézve is legpontossabb gondosko dással kell 
viseltetni , hogy abban kár ne történjék. Annakokáért va
lamennyi a ’ múlt hónapban előadott tá rgyakra kétszeres vi
gyázatot kell fo rd ítan i ,  különösen pedig az ártalmas le
ve! lesú ro lás ra ,  hol szokásban v an ,  fűsar lózásra , marha 
lege l te tésre , szamócza, hangyatojás és fűszedésre szoros 
fel ügyelés legyen. Az igen vészes fé r eg  és fu k iszú ra -  
d,ís e lharitasa végett fenyvesekben többé se fát se póznát 
többé kivágni nem szabad. —  Az úsztató-foiyókat , pata
kokat és tó gátaka t meg kell igazgatni. — Ezen idötdj- 
b a n , kivált szárazság idején az erdészüknek mind a ’ né
mely vidékeken szokásban lévő pász to rtüzekre , mind a ’ 
szénégetésre nézve különös felvigyázat ajánltassék. — A’ 
ruSy<1 > mely ezen cs a ’ következő hónapokban a1 fiatal 
fakat gyakran meglepni szokta ,  az erdőszök részéröl kö
vetkező bánásmódot kíván: ha a ’ ragya egy egész , ter
mészeti sarjadzással vagy véleményezett plántákkal teljes, 
vágást lepet t-m eg, úgy hogy attól a ’ fiatal fa mind ki
száradt vagy e lrom lo tt ,  tehat ily esetben nem marad e- 
gyéb hátra  , hanem az "egész vágást újra he kell vetemé
nyezni. Ha pedig a’ r a g j a  csak itt-ott eg je s  heljeken  la t
szik , tehát ezen h ijányt vágj’ uj vetés vagy ugyan ölj’ 
nagy fácskáknak újra oda ültetésük áltál lehet kipótolni. 
De ha á rag j a által meglepett vágások már jó nagy fák
kal teljesek , tehát akkor csak azon évi fakadásokut pusz- 
titja-el , a’ nélkül hogy miatta magok a1 fiatal fácskak el
vesznének. Az úgy nevezett m újus fúk  lopására killü 
nős szemügy tartassék.

Fe jé r  fenyőfa e r
dőkben terpetin olaj , 
és szesz készítéshez 
fiatal fenjó tohorokat 
most leket már tör- 
dösni •, fenj’őcsipa sze
dés és tuskóirtás folj’- 
tattatik.

E m l é k  e z  t é t é  s e k é s  j e g y z e t e k .
A ’ mivelési költség felvetését küldjék he a’ kerületi erdőszök.. Vadgyiimöltshasználási lajstromokat a ’ kerületi  erdőszök 

nyujtsák-be a’ fóerdószöknek, ezek pedig küldjék át az erdőszeti főhivatalnak. —  Erdővadászok adják-be erdószeiknek a ’ ká
rokról szólló la js t rom aika t ,  az utolsók pedig ismét az erdőszeti főhivatalnak adják be kárlajstromaikat. —  Azonban az erdósa 
különösen a ’ múlt 3 hónapban, és a ’-régibb történt erdei excessusokat is előadó lajstromot készítsen, ’s azt az erdőszeti főhi- 
vatalnak küldje be, mellyben egyszersmind jegyezze-fel mind a ’ már elintézett,  mind az igazitlanul hátramaradott excessusokat.— 
Egy úttal foerdoszenek engedelem végett nyujtson-he egy husábfalajstromot,  melyben nem csak az erdőrésze, ’s a ’ benne találtató
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Hónap Vadászati dolgok Június
" w
Uzekedés Párosulás, fészkelés, költés Párzás

Nincs helye

Fáczánok (részint még tojáson ül nek ,  mint a’ túzok) n y ír fa jd ,  fa jd ty ú k ,  erdei 
sza lonka ,  galamb, vad lú d ,  vad kacsának fiai vannak. F ű ljek  to j tak ,  ’s a ’ hó
nap vége felé már ki is költik. G ó l ja  és a* vizibika tojásaikat kiköltik. A ’ gém

tojó' fiait már vezeti. Valamennyi ragadozómadár most már űzi magától
a ’ fiait.

Nincs helj 'e

Bakzás Párosulás Küiykezés Fiúsítás

N ncs helye. A ’ nyúl. Dámvad. .F iatal őz. Nyúl. Nincs helj e

T a r t ó z k o d  á s  h e l y e T á p ] á 1 a t
A ’ v a d k a n o k  még a’ sűrűségekben tartózkodnak , az emsék pe

dig mellj ek múlt hónapban malaczoztak , 8-10 malaczaikkal a ’ 
meddőn maradt koczakhoz csatlakoznak.

Szarvasok e’ hónap végivel leverik már ére t t  szarvaikról a* 
kérget; a ’ szarvastehén borjával magányban szeret lenni.

Az őzbak fiatal őzkecskékkel mulatozik 's azokkal tréfálód- 
2i k ; a ’ vén őzkecskék pedig borjaikat vezetik.

A ' nyúl erdőaljakban tartózkodik.
A ’ róka , nyeste  görény és vadmacska szanaszét kóvályognak.
A ’ fajdkakas ismét magányban c l , fajdtyúk pedig fiait ételi.
Szalonkák fiaikat veze t ik ;  ha pedig még tojásokon ülnek , 

fient kell őket fe lr iasz tani ,  különben a’ tojó oda hagyja fészkét.
A ’ nyírfajd csirkéivel együtt sűrűségben tartózkodik.
Foglyok csirkéiket vezetik , és a ’ vetésekben tartózkodnak.

Vadsertések gyökereken , fűvön és tavaszi gabnákon élőd
nek. -— Szarvasok vetéseken és lóherésekeu és f iatalo
sokban táplálják magokat , sónyalókat és jóféle plántákat is 
felkeresik. — Őzek fiatal vágásokban és mezőkön búza , bab , 
borsó , zab és bükköny vetésekben legelnek. —-  Nyálak szántó
földeken lelik-meg élelmöket. — A1 r ó k a ,  n y e s t , görény és 
vadmacska most messze kóvályognak-szét , hogy kölj keiknek 
prédát kereshessenek, ’s azoknak eleven, akkor ellett ózkecs- 
kéke t ,  fiatal nyálakat ’s egyéb vadat és szárnyas álla tot hoz
nak , mellyekeu kőlykeik a ’ fojtogatást tanuljak-m eg; szükség
től dögöt is megemésztik. —  A’ borz imitt-amott réteken és 
földeken férgek és gyökerek után t á r ,  csigákat és bogarakat is 
keres. — Vidra egyre fogdossa a ’ ha lak a t ,  rákokat és vízibé- 
kakat.  — Fajdtyúk leginkább oly helyre vezeti c s i rk é i t ,  hol 
bangyazsombikok találtatnak. —  Vad ludak-és kacsák éjei a’ 
vetéseket keresik-meg. —  Nyírfajd is lebocsátkozik a ’ vetések
be. — Foglyok szinte vetésekben élősködnek ’s csirkéiket han
gyákkal táplálják.

H ó n a j i o  s  f o g l a l a t o m s á g o k .

Vadászati oltalom Vadászat használása Halászati Kalendáriom

Vadásznak most az itató és vízálló he
lyek feltisztogatására ’s a’ són ja lók  fel- 
fr issilésére gondja legjen.

Erdei tolvajokra különösen kell felvi- 
Ryázni, hogjr az őzek levelezésükben meg
em eltessenek . Az állandó számhoz ta r tó 
zó szarvasok megvisgalásának ide je ,  mi- 
,®lyt azok egészen megverdlettek, pórázra 
kötött ebekkel elkezdődik.

A’ vadász kerületében naponkint meglá- 
°gatja a' rókák Ij u k a i t ,  hogy a’ fiatal ró- 
ák já rása i t  fe llelhesse, mellj'ek most az 

L 11** játszódnak ’s a ’ napon sütköznek.

A’ szarvasok hízni kezdenek, egészen 
megverdlenek, ’s most már fűről hízott 
szarvasokat lehet lőni.

Őzbakok is lődözte tnek , valamint őz
borjúk is konj'ha számára.

F ia ta l  nyálakat lőni lehet.
Vadludakat és kacsákat tavakban lődöz- 

n i , nádasokban halóval fogni , egyéb 'fia
tal madarakat pedig fészkeikből kiszedni 
’s felnevelni lehet.

Tavakra a’ mosti erős záporok miatt 
szorgos vigj’ázattál kell lenni. — Nedves 
tav a k ,  mellyek nehezen száradnak-ki , az 
iszaptól k itisztitatnak. Nád és sás kivága 
tik. — Tavak körűi marha ne legeljen , 
mert az halakat elrezzenti a’ partoktól , 
hol legtöbb élelmet lelnek. — Szárazság
ban inkább fogdostassanak ki a ’ halak ; 
mintsem víz bijánj’a miatt elvesszenek. — 
Most az ideje vörös bogarakkal horgász
ni és rákokat fogni. —  Ezen hónapban 
sokféle hal ív ik ,  mint a’ potyka , k á rá sz ,  
ezonpó , fe jérhal,  ’s a ’ t.

\

E m l é k e z t e t é s e k  é s  j e g y z e t e k .

k li ..®zen hónapban a ’ ragadozó-madarak fészkeiket szorgalmasan kell felkeresni,  ’s a’ f ia ik a t ,  mielőtt kiröppennének, meg 
n -e ‘ óldösni. Ragadozó-madarakat léppel következően lehet fogdosni: egy galambnak lábára l '/2 lábnyi hosszúságú spárgát köt- 

1 ? s ar>nak alsó végire egy kis ólomgolyót; a ’ fonalat pedig m adár léppel, de nem egészen a’ galamb lábáig fe l ,  bekenni kell, 
í e. ,°Sy önmagát megfogja. Az ólomgolyónak azért szükség a ’ sinórra kötve lenn i ,  hogy az a ’ galamb röpülésekor egyenesen le
lő 1 ii ' ’s a ’ toliakba ne keveredhessen. Hogy ily  módon csak oly ragadozó-madarakat lehet fogni,  mellyek galambok után 

kellenek, mint az ölyv ,  karvaly to jó , só lyom , önmagától c'rtődik.
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Hónap Erdőszeti dolgok Július
Y i r í  t n a k Megérnek

Vörös á fonya ,  <Pret»feí&eere. 
H a n g a fa , gemeine í>eii>e. 
Gombos h an g a ,  0umpff>eií>e. 
Cseplesz hanga ,  33erg()eibe. 
N yú lrek e t ty e , S'őr&eginjler. 
V en ik a ,  2öalí>ref>e.
F a g y a l f a , ßigufter.
Búbos loncz , nnlbeS öeis&lafí.

Z anó t ,  fSofjnenbaum.
Kövi s z e d e r j , 0 feiní>eere.
Feketélő zan ó t ,  @ei§Eieeflaube.
Mogyoró levelű szeder j ,  íjafelblóíífrige i>tm*

beere.
Mirigyes sz e d e r j , X>rűfige Himbeere. 
Hamvas szeder j , friec&enfce Himbeere. 
Vörös ebszó ló , 2lípranfe.

Fekete á fo n y a ,  ájeifcelbecre.
Vad cseresnye , SBogelfirfcbbaum. 
Fürtös bodza ,  roffjec JpoQunöer. 
IVlegyfa, 2Öd$felbaum.
Bérezi r ib iszke ,  0frauőbeerenf!rauc^. 
Farkas h á r s , gemeiner Jl<ücrf>aí$. 
Szőrös re k e t ty e ,  friecfcenber ©infler.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Erdőtenyésztés Erdővedes Erdőhasználás

Ha az összeszedett szilfa mag múlt hónapban el 
nem vetem ényezte te tt , ezen hónapban haladék nél
kül tör tén jék-m eg, mert tovább a ’ vetéssel várni 
nem lehet ; különben inkább késő őszig vagy jövő 
tavaszig várni kell azzal. —■ Mivel most már a ’ nyír
famag érik , tehát szedni kell , különben azonnal el
röppen. — Veteményes és faoskolákban minden tisz
tán ta r ta s sék , a’ fattyú ’s egyéb hasztalan sarjadzá- 
sok és gallyakat lekell vágni. Az előre kímélt nyír-  
jes  vágásokban jövő évre a’ föld felkapáltassék vagy 
szán tassék , ’s azaltal természetes sarjadzásra alkal
massá tétessék. Átaljában őszi veteményezés alá is 
szántatn i és kapáltatni kell. — Hason történik most 
a ’ száraz és elözönlésnek ki nem t.?tt égerfavágások
ban. — Faoskolakban szemreoltani ke ll ,  a ’ leveles 
fakón a1 szükséges lenyesetik ,  és száraz időben az 
öntözés folytatik. —  A’ szántóföldekké változandó 
helyeket most az uradalom kimutatja . —  Mocsáros 
helyeken az árkok megigazitatnak vagy njak csinál- 
ta t ta tnak. —  Az erdósz most a’ magvak állapatjara 
f igye l jen . hogy a ’ mindenféle magvakból várandó 
mennyiséget megítélni lehessen ; hogy a ’ jóvő őszi 
és tavaszi magvetésre nézve ez után igazodni lehessen.

Az erdőkben támadható tűzvész elhárítása miatt 
az erdósz szorgalmas vigyázattal legyen a’ szénége- 
tésra (ha csak a z ,  mint sok helyen szo k ás ,  ezen 
időre nincs felfüggesztve.) —  A’ záporok által meg
rongált utakra és faoskolákra is gondja legyen az 
erdésznek. —  Az erdőnek nagy karára  lévő inellék- 
u t a k a t , mellyeket akkor szoktak keresni és csinál
n i ,  midőn nagy záporok a’ rendes erdei utakat meg
rongálják , nem kell megszenvedni, sőt azokat be
húzni. — A’ levélsúrolást , fűvezést , legeltetést seni 
kell megszenvedni. Szint úgy az erdőben tüzet rak
ni sem kell engedni. —  Nagy égi háborúknál , ’s hó 
olvadáskor a ’ hegyekben, patakok megáradása miatt 
a’ fausztatásra készített tavakra vigyázni ke l l ,  ne
hogy azokat az árvíz megszaggassa. —  A ’ jövendő
re reménylhető magra nézve utánna kell látni a ’ 
fenyvesekben , vailyon a ’ magvakat pusztító féreg 
nincs é a’ toborokban , mit könnyű megtudni, ha 
mindenféle tobort szét vá lasz tjuk ,  hol a ’ pondrót 
azonnal meglátni lehet. —  A ’ fiatal faveteményes 
helyeket ki kell gyomlálni.

Fák elviri tása után 
a’ szénégetést leveles 
és fenyves erdőkben is
mét el lehet kezd en i ,  
és szorgalommal foly
tatni.

Gyántacsipa szedés 
és vakarás folyton 
megy, de nagy és tar
tós hőségben fel kell 
azzal hagyni. A ’ Hír
fa. á s á s , és tőkeirtás 
folytatik.

A’ vad cseresnyék- 
ból most jó  ízű cse- 
resnyebort vagy pá
linkát lehet készíteni.

E m l é k  e z t c t é s e k  é s  j e g y z e t e k .

Erdei vadászok a ’ kárlajstromaikat kiildjek-be erdészeiknek, ezek pedig a ’ magokét az erdei főhivatalnak. —  Miveit helyek* 
ről ’s a ’ mívele's haladásáról készítessenek esztendei mutató-táblák , valamint esztendőkinti mívelési-planumok (tervek) ;

Erdőszök a’ náloknál feljebb való kerületi erdőszeiknek a’ fákban te tt  károkról szólló lajstromaikat kiildjek-be.   Mivele'st
javalló - la js trom okat, utak igazításához ja v a l la to k a t ,  uj ültetvényekről felszámolást ’s a ’ t. adjanak-be a ’ főerdőízök.

Az erdőszök erdeikből bejött tcrmesztményi és pénzben való jövedelemről számadást adjanak, napló könyveikből pedig ki
vonatokat készítvén , ezen számadásaikhoz csatolják.

Kerületi erdőszök büntetési-lajstromokból kivonásokat készí tsenek ,  ’s azokat az elszedett zálogokkal együtt küldjék-be a ’ 
físcálátusnak.

Harmadik erdőszeti törvényszék tartassék.
Valamennyi erdőszeti-hivatalnak összes je lentés t adjon-be a ’ vadászati és erdei excessusokról.
Erdóketjavitó felszámolások a ’ jövő őszre és tavaszra nézve nyújtassanak-be.
Pénztár i számolások berekesztetnek ’s a ’ hónapos fakivonat megvisgáltatik.
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Hónap Vadászati dolgok Július

Üzekedés Párosulás, fészkeJés, költés Párzás
őzbak fiatal őzkecskékkel 

eny e le g ,  ’s vad űzekedésbe 
___ esik.

A’ fűrjek egyre tojnak és költnek m ég ;  vadgalamboknak má
sodszor van fiók, hasonnan a’ foglyoknak és vad kacsáknak is, 

ha az első költés elveszni talált.
Nincs helye.

Bakzás. Párosulás. Kölykezes. Fiasitás

Nincs helye. 1 A’ nyál. A’ nyál. Nincs helye.

T a r t ó z k o d á s h e l y e . T  á p 1 á 1 a t.

Vaddisznók sűrű erdűalljakban tartózkodnakj a ’ vadkanok tár* 
saságban kezdenek járn i , az emse pedig mind csoportokban áll.

A ’ szarvas ,  mivel szarva ismét megkeme'nyült, vén bakoknál 
Pedig már tökélyesen k in ő t t ,  sűrű erdóalljakban ta r tó zk o d ik ,  
de g y a k ran ,  hogy a ’ bogaraktól m enekvüljön, őszi vetésekben 
beverész. A’ dambak tisztogatja szarvait-, a ’ dámőz pedig bor
jával együtt elbújva tartózkodik.

Az őzek még most is erdóalljakban lappangnak.
Nyálak most ugarokon fekszenek; kivált ollyakat választják 

fekhelyül, niellyeken jóféle növények és utifüvek találtatnak.
R ó k a ,  nyest ,  görény ’s a ’ vadmacska fiaikkal a ’ szántófölde

ket látogatják-meg.
Foglyok tavaszi vetésekben , kaszállókban és erdóalljakban 

üldögélnek.

Vaddisznók a ’ vetéseket latogatják-m eg, földi gyökerekből ’s 
férgekből is élősködnek.

Szarvasok most már a ’ mezőben elegendő táplát Jelnek.
Őzek a ’ ré teket , jóféle fűveket és fasarjadzásokat lá togatják- 

meg , kivált a ’ juharfa  sarjadzást kedvellik.
A’ nyálak mezei vetéseken kívül útifű és jóféle plánták után 

is járnak.
Róka, nyest, görény ’s a ’ vadmacska fiaikkal együtt az érett  

vetésekbe já rn ak ,  hol egereke t ,  szöcskéket,  bogarakat fogdos- 
nak eledelül.

Borz gyökerekből , bogarak ,  gyümölcsök ’s más e’féléből 
éldegél.

F aczánok ,  foglyok, v ad kacsák ,  ga lam bok, fűljek és pacsir
ták őszi és tavaszi vetéseken éjnek a ’ fáczántojó csirkéit táp
iául csalán közé ’s oly helyekre vezeti, hol hangyát találhatnak.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Vadászati oltalom. Vadászat használása Halászati Kalendáriom.

Ragadozó-madarakat egyre n yom ozn i, 
8 mennyire csak lehet, kipusztitani kell. 
'ad lo p ó k ra  különös vigyázattal kell lenni, 
Jttivel az ózbak most ismét űzekedni szo
kott. — Sózó helyeket meg kell tekinte- 
iii. — Most a’ szalonka és hárosmadár 
'adászathoz szükséges erős tölgj dorongo
kat és lép rudaka t,  ’s mind a z t ,  mi a’ min
denféle madarászaihoz fában és karókban 
*Uegkivántatik , eleve e lkészítessék , hogy 
a jövő madarászaiig jó l kiszáradhasson. 
"7 Hegyek közt a’ húrosmadarak fogdosá- 
8ahoz való készületek előre tétessenek meg.

Szarvas- és ózbakokat, kik most már te 
henek után já rnak  , lőni lehet. Jakab kö
rül az ózbak űzekedni k e z d , de ha hűvös, 
nedves az idő tehát nem űzekedik , még 
akkor sem , ha sok fiatal őzborjú v a n ; 
legtüzesebben futosnak és űzekednek reg
geli 10 órától délutánni 5 óráig. — F ia 
tal kacsa és szalonka vadászatnak most 
az id e je .— Vadludak is most lődöztetnek. 
Sz. János és Jakab napok közt vedlenek 
a’ vad hidak és kacsák , ’s azért nagy ta
vakban seregestül lehet őket elevenen fog- 
dosni. — F ia ta l  vadgalambokat az erdóall
jakban már lőni lehet.

Nád k ivágása , és a ’ tavak kiiszapolása 
folytatik. —  Víznek most a ’ nagy hőség 
miatt mindig friss hozzáfolyásának kell 
lenni. Sige'rek , kárászok és ezompók most 
is ívnek még. —  Ha menykő üt valamely 
tóban , tehát annak vize azonnal bocsátas- 
se'k-Ie, ’s fris eresztessék-bele. — Kacsá
kat és hidakat az ikrástavakban nem kell 
megszenvedni , mert mind a ’ potykaikrá- 
han mind a ’ fiatal halakban sok kárt tesz
nek. — Mivel e’ hónap végivel átaljában 
a’ halak ívni megszűnnek, tehát most már 
egész tavaszig lehet őket halászni. Ki a’ 
horgászatot kedvelli , az most zö ld b ék á t , 
szökcsöke t,  tücsköket és főtt rákokat is 
használhatja csalókául.

E m l é k e z t e í e s e k  é s  j e g y z e t  e-k.

Minden kerületi erdósz a* szarvasok ,  dám- és őzvadak állapatjáról és számokról lajstromot küldjön a ’ főerdősznek, ez 
pedig ezen la jstromokat az erdószeti főhivatalnak adja be. — llasonnan vadászati árendákról is a ’ tájékot és kerületet kimnta- 
0 Obiakat készítsenek az erdószök , ’s azokat fóerdószeiknek nyájtsák be. — Ezen hónap elején, közönségesen Sarlós-boldog-

kemény fákhoz való dörgőlés á ltal szokták lekurzsolni, leginkább a’ kecskefűzet, lúcz- és közönséges fen y ő t ,  nyír- és 
°IOsfűt szoktak ehez választani.

3
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H ó n a p E r d o s z e t i  d o l g o k A u g u s t u s

Y i r í t n a k M e g é r n e k
üstorménfa, molliger 0d;neef>an. 
Feketélló zanót, ©eiSFieeflaube. 
Gombos hanga , 0umpfí;eibí. 
Köviszederj, Steinbeere.
Vörös ebszőlő, 2íípranfe.

Piros kntyacseresnye, SSogelbeerbattm. 
Nyírfa, 58irFe.
Babírfíiz, ßorbeertveiöe.
Mogyorófa, Jg>afeímtj}flrűU(&. 
Kutyacseresnye , í>etfenFirfd)e.

Nyúlrekettye, 5 r̂bergin|ler.
Tiszafa , ©ibenbaum.
Hamvas áfonya, 2rimEelbeerfltaû . 
Fekete mámorka, jírafjcnbeere. 
Német rekettye, Stacbliebter ©infler.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

E r d ő t e n y e s z t e s E rd ő v é d lé s E r d ő h a s z n á l a s

A’ kora nyírfamag össze gyűjtetik a1 későbbi 
szemmel tar ta t ik .  — Veteményes és faoskolákban 
a' munka folytatik. Ha uj ültetvényekben fátskák 
k ivesznének, tehát azokat kikeli h úzn i,  ’s a’ legkö
zelebbi ültetéskor másokkal p ó to ln i ,  hógy rendes 
sűrűségű erdő nevekedjék. — Némely fáknál még 
szemreoltani lehet. — Az őszi famagvak elvetemé- 
nyezésükről már előre szükség gondoskodni,  az a- 
zoknak rendelt vágásokat k i t i s z t í tan i , ’s ha fűvel be
nőve volnának , felszaggatasukhoz és ásásukhoz fog
ni kell. — A ’ fen y ő ,  és lúczfenyőfátskák ültetésé
hez már fogni lehe t ,  mivel ezek hajtásukat már be
végezték, most annak legjobb ideje v an ,  — csak 
a ’ vörösfenyőket nem lehet á tü l te tn i , mivel ezek 
most is még teljes hajtásban vannak. — Bertalan 
u t á n ,  vagy még is e’ hónap végivel a ’ fák növeked
ni megszűnnek.

Az erdész pásztorokra és záporok 
áltál tö r tént károsítására a’ gyönge 
fátskáknak mindegyre ügyeljen. Az 
erdobeni tüzelésre való vigyázat is 
még folytatik. — Viziniunkákat most 
serényen kell véghez vinni. — Er
dész a’ fenyőtoborokat pusztító bo
g a ra k ra ,  evetkékre és zsolnákra vi
gyázzon. — Az elevfengyepűket e’ 
hónapban meg kell nyírni.  — A’ mak
kos erdobeni marhalegelést ti lalmaz
ni kell. — Erdészeti hivatalnokok a ’ 
inak á l lap a t já ró l , ’s a’ kerületek hogy 
vannak kiárendálva , elöjáróiknak j e 
lentést tegyenek.

Fenyvesekben e’ hónapban a ’ tűzi
fa kiassignaltatik és levágatik. — A’ 
jövő hónapi vágásokban pedig alom
nak való leveleket lehet összegerebel- 
tetni , ’s az erdőből kitakarítani.— 
A’ vörösfenyő-gomba szegese most 
kezdődik. — Hasoanan e’ hónap vé
givel mogyorót és piros kutya cse- 
resnyét kell szedetni. — Szilfa és 
kórösfa levelet a ’ szarvasmarba szá
mára, tölgj- éger-és nyírfa levelet pe
dig a ’ juhoknak lehet gyüjtetni , va 
lamint a1 kecskéknek is. — Hol u tó
vágásoknak kell tö r té n n i , ott a ’ fá
kat kimutatni ’s megjegyezni kell

E m 1 (í k e z t e t é s e k é s  j e g y z e t e k .

Az erdővadászok küldjék be erdészeiknek a’ k ár la js t rom okat , ezek pedig ismét saját kárlajstrom aikat az erdészeti fóhi- 
vatalhoz adják be. — Az erdőszct-biintetési-assignátiókat a1 főerdőszök benyújtják á5 fiscalatusnak. —  A1 fel nem sarjadzott té- 
rek ré l  ’s a’ közönséges és szaki mívelésplánumokról szálló tabellákat a ’ főerdőszök adják-bc az erdészeti főhiratalnak. — Ugyan 
ezek a* mag- és p lántalajs trom okat,  valamint a ’ mívelési költségek’ felvetését, eredeti beadásokat is mellékelvén azokhoz, egy
szerre az évi mívelési-planumokkal tar toztak  beadni.

Erdővadászok adják-be kerületi erdészeiknek a ’ falopási lajstromaikat.
Az erdőségeknek specialis jövedelmezéseiket kimntató tabellák készí tessenek , mellyekbol aztán a ’ féerdőszeti hivatal 

egyetemi tabellákat készítsen. —  A ’ kerületi erdőszök áz általok kim utato tt fáról szollá tabelláikat a ’ főerdószüknek megvis- 
galás és előttezéa végett kiildjék-el. •— Főerdőszök a ’ jövő évben kiadandható fáról egyszersmind a ’ szükséges tíízi és egyéb ha
szonvehető fáról való lajstromot adjanak-be.

Azon főerdőszök, kikre inspectiók b íza t tak ,  kerületeiknek minden erdeiket u tazzák -b e , 's  mindenütt a’ szükséges rende
léseket megtegyék.

Az erdőszök erdeikból bejött termesztményekról és pénzekről számoljanak.
Naplóköuyveikbői az erdőszök kivonatot kész í tvén , azt a’ számadásaik mellé csatolják.
Kerületi erdőszök erdészet-büntetési könyveikből kivonatot készítsenek , ’s azt az elszedett zálogokkal együtt a’ fiscalá- 

tusnak bekiildjék.
A ’ szándéklandó nevelésekről jókori véleményes jelentések tétessenek.
Az épületifák eleve felszámolását , erdészüket meghallgatván, készíteni kell.
Most közönséges erdei revisiók szoktak t a r ta ln i ,  mellyekhez mindennemű je lentések készen álljanak. •
A* pénztár számolás is bevégezte tik , és a ’ fakivonat megigazitatik.
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Hónap Vadászati dolgok Augustus
Lzekedés Párosulás, fészkelés, költés Párzás

hutai őabak megiigorja bujaságból az 
ő z e t ,  de foganat nélkül. Nincs helye. Nincs helye.

Bakzás Párosulás Kölykeze's Fiasitás

^ __ Nincs helye. Nyálak. Nyálak. j Nincs helye.

T á r t ó / ,  k o d á s h e l y e T á p l á l a t

retnek gabnavetések szomszédságában tan y áz n i , hol ha nagy 
s*ániuial ta r ta tnak ,  nagy kárt okoznak a 1 szegény falusi gazdá
nak. —i A’ vörösvad és az őz leginkább vetések szomszédságá
ban levő előerdőkben tartózkodik. — Nyálak a ’ nagy meleg mi- '  
a t t  fekhelyüket éjszaknak fris földben, vagy ha már őszi alál 
b á n to t ta k  a ’ fris szántásban ii tik-fel, hogy hűvösséget szerezze-'  

magoknak — Nyírfajd most tojójával és csirkéivel együtt 
®ltrííbe rejtekezik , úgy hogy kutya nélkül rájok akadni nem 
lehet. — Pacsirták  most vedienek. —  Foglyok tavasziban 
tartózkodnak , nagy hőségben pedig forrásokat keresik-fel. — I 
*udkacsak is vedienek , ’s azért egészen a1 part és nád közé bnj-J 
nak> — Császármadarak sűrűben lappangnak , ’s a ’ fák legalsóbb 
Súlyaikon üldögélnék; hogy aunál könyebben menek vülhesse-i 
nek a ’ ragadozó-madaraktól.

Vaddisznók éle tmaggal, gyökerekkel és plántákkal táplálják 
magokat.

A ’ vörösvad szinte a’ vetésekről é l ,  de a ’ vágásokat is felke
re s i ,  mellyekben kiváltképen a1 f en y ő ,  fűz és juharfa  sarjadzá- 
sokat kedvelli.

Őzek és nyálak különösen a* zabföldeket látogatják-meg. A* 
róka, nyest, görény és vidra mindegyre még préda után já rnak ,

Vadludak és kacsák tallókba és vetésekre, és rétekre száll
n a k ,  makk után is e lm ennek, szalonkák férgeket,  csigákat ’s 
a’ t. keresik.

A ’ borz hízni kezd , ’s élelme miatt messze kóvályog
V adgalam bok , fűljek és pacsirták tavaszokban élósködnek ; 

császármadarak szeder jje l , málnával, bodzával táplálják mago
k a t ;  foglyok pedig árpa földeken élósködnek.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Vadászati oltalom
Ha ebben a1 hónapban elesett vörösvad 

ta la l ta t ik ,  tehat azonnal meg kell azt vis- 
galni , ha vallyon nem a ’ borsónyavalya 
°kozta é „ hogy azonnal rendelést lehessen 
tenni.

A ’ pórázos kutyával való vadászat foly
ta t tunk .

Vadgyllmülcsöt most szárazon kell szed
n i  részint hogy azzal a ’ vaddisznókat ta r 
tani , részint más haszonra fordítani le
hessen.

Most már lépet és leno la ja t ,  piros ku- 
tyacseresnyét kell kész í ten i, madárháló- 
* 'a t, tő rk ö k e t , fogdosó h e ly ek e t , szóval 
mindent, mi a ’ kis madaraszathoz megki- 
'a n ta t ik ,  megigazítani szükséges.

Vadászat használása

Most a’ szarvas hízott. — Szarvas és 
óz bakok lövetnek , az utolsók most is 
még őzök után futosuak. — Borzot most 
lőni és fogni kell. —- Ezen hónap végi
vel még nagy vadászatok , kivált azon ke
gyetlen lovon kergető vadászatok ta r ta t
n a k ,  mellyek a ’ szegény vadat csak kínoz
z á k ,  a ’ nélkül hogy húsok embernek való 
lenne. —  Hálóval , törkökkel , léppel va
ló m a d a rá sza t , és fáczán fogdosás kezdő
dik. — Fiatal nyálak , vadludak és kacsák 
folyvást lődöztetnek , kivált a ’ vándorló ka
csák és sza lonkák , mellyeket hálókban és 
törkökben is fogni lehet. Vadgalamhokat 
vetésekben , kivált bükköny földeken les
ből lehet lődözni. — Pacsirták húzó- nap
pali- és éjjeli hálókkal fogdostatnak.

Halászati Kalcndáriom

Halastavakban a’ nád és sás kivágása 
folytatik. — Friss  víznek odafolyás.iról 
mindig gondoskodni kall. —  A rra  is kell 
figyelni , hogy a ’ száraz tavaknak múlt hó
napban elhagyatott kikaszállása megtörtén
jék. — Horgászatot tücskökkel és rák fa r
kakkal folytatni lehet ;  de a ’ sinórt rövi- 
debbre kell venni, mivel most a ’ halak fe
liekről felfelé emelkednek, közel a ’ víz 
színe a la t t  úszkálnak. — Bertalan körül 
a’ halak növekedni megszűnnek , mindaz- 
által húsra és fontra nézve szaporodnak. 
Annakokáért az őszi halászathoz eleve el
készülni, ’s a ’ varsáka t,  á rk o k a t ,  ’s a’ t. 
kit isztogatni kell. — Potykát e’ hónapban 
egy átaljában fogni nem szabad , mivel 
fogdosásuk által nagy kárt okozna az 
ember.

E m l é k e z t e t é s e k  é s  j e g y z e t e k .

Öreg és fiatal ragadozó-madarak vasban fogdostassanak és lődöztessenek. — Ifjabb szarvasbakoknak is kinőtt már a ’ szar- 
y °h ,  niellyekről a’ kérget először p u h a ,  aztan keményebb fakon verik-le- — A ’ fiatal ragadozó-állatok e’ hónap végivel gyap- 
J"s fiatal köntöseikből kivetkőznek ’s uj bundát öltnek magokra. — N agy,és  kis Boldogasszony közt a ’ szarvasnak mindene, 
1,11 raj ta  v an ,  mind orvosságnak, mind a ’ konyhára használható ’s legjobb ízű. —  A’ hiirokvonalat eleve ki kell tisztítani ’s

pedig mindig 
st igliczet, 

Ezen hónap-
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Hónap Erdészeti dolgok September
Y i r í t n a k M e g é r n e k

Repkény borostyán , 23infírep£ett. 
Zsa lyafűz ,  ©al&epblaffrige 2öeií>e.
Vörös ebsző ló , 2íípranFí.
H a n g a fű , gemeine Jpeibe.
Seregély szed e r j , fyofyez SSrombeetjlraucb.,

Magva megérik a ’ hegyes- fodros- tarka- csikós- és moszka juharfának-, a ’ szagos- bok
ros- szívós- és törpe nyírfának-, a 1 közönséges- és kökényszilváé-, somfáé; mogyorófáé; 
a ’ fekete és sallangos bodzáé; sóskaboborjáé ; bibircsos kecskerágóé ; búbos lonczé; 
mogyoró levelit- seregély- és hamvas szederjé ; mocsári rozsdaburáé-, fekete mámor
k áé ;  medveszőlőé; a ’ német- sima- szőrös- szöszüs- és n y ú lreke t tyéé; jegenyefenyőé, 
sima fenyőé; t iszafáé;  csipkefáé; bárkóczafáé; seprő jeneszteré  ; vörös áfonyáé és a ’ 
fűzleveltl varjutövisé.

(A’ német nevezetek it t  elmaradnak , mivel azok már a ’ viritásnál előfordultak.)

H ó n a P o s  f o g l a l a t  o s s á g o k .

E rd ő te n y e s / . t e s E r d ő v e d e s E r d ő h a s z n á l á s

A /on  vágások , m e l l y e k  ezen az őszön 
bevettetni fognak , a1 veteményezéshez ké- 
szitessenek-el , ’s a1 berniek találtató gyep 
fel kapaltassék ,  vagy azon legalább line- 
ák húzattassanak de ha le h e t , szántóvas- 
sul keskeny barázdákra szántassauuk fel.

A’ később vir ított ny írfa  magvat szedni 
k e l l; az őszi fa-mag vetéséhez szükséges 
készületek tétessenek-meg a’ fenyőfa fia
tal plánták Ultetessenek-át, mellyekhez 
most már a ’ vörösfenyőket is venni l e h e t , 
ha évi hajtásukat bevégezték.

Jegenyefenyő mag szedéséhez fogni kell.

Mindenféle pásztoroknak makkos erdők
be hajtani tilos legyen.

Pásztorokra  és tűzrakásokra szoros vi
gyázat .legyen.

Bérczekben a’ málna , ’s a 1 t. szedőkre 
vigyázni k e l l ,  valamint a’ parasztokra is ,  
hol fűzfa vesszőkbe szokás az életet kötöz
ni. —- Rétek kaszállásánál ’s az ugarok’ 
szántásánál a’ határok után nézni k e l l , ne
hogy azokba beszántsanak.

A’ közönséges fenyőfaerdőkben vigyázni 
k e l l , vallyon a’ kis fenyóreszövó elszapo
rodott e ,  ’s ha ez úgy lenne, a ’ meglepett 
helyeket azonnal hernyóárkokkal kell kö
lni keríteni.

A’ közönséges- lúcz- es jegenyefenyve
sekben tűzifa vágatik , ’s abból a J szer
számnak és épületre való fa kivalogatta- 
tik. — Szénégetés a ’ hosszú éjek m ia t t ,  
mivel a ’ szénégető a ’ farakásokban támad
ható lyukakat azonnal észre nem v ehe ti ,  
’s azáltal a ’ fuban nagy veszteség lenne, 
e’ hónap végivel, ha csak különös szükség 
nem kívánná azt, bérczekben , rónákon és 
leveles erdőkben bezáratik. — T uskó ir
tás folytatik. — Eüczfer.yóhriil a ’ facsipa 
vakarása kánikula végével ismét kezdődik. 
—  Sz. Mihály napjától a’ szárazfa szedés 
közönségesen szokott napokon ismét el
kezdődik. — Piros kntj atseresnye , csip
k e ,  vad körtvély és vörösáfonya szedetik.

E m l é k  e z t c t é  s e  k é s  j e g y z e t e k .

Erdővadászok kárlajstromaikat kttldjék-be előjáró erdésze iknek , ezek pedig ismét a1 magokét adják be az erdészeti hiva
talnak. De az erdész még különösen egy az utolsó három hónap alatt bejelentetett ’s a* rég ibb ,  de elmaradott erdébeli exces- 
susokról szólló lajstromot is ad jon-be , ’s ebben jegyezze-fel ,  hogy ezekből mennyi intéztetett-el a’ három hónap alatt ,  ’s men
nyi van még elintézni való. Ugyan az erdész hasábfa la jstromokat küldjön be féerdészéhez , mellyekben a1 szaraz fának men
ny iség e ,  becsára ’s azon erdétájak  megnevezve leg y en e k ,  mellyekben az találtatik ; valamint a1 venni szándékolok neveit is 
foglalja magában.

Féerdészök a* szükséges fáról való la jstromjokat készítsék ’s adják-be.
 ̂Erdővadászok a ’ falopókrnl szólló kárlajstromaikat kiildjék-be fóerdőszeikhez. — Hasonnan a ’ vágáslajstromokat is. — 

A ’ foerdószök ezen favágási lajstromokat saját észrevételeikkel megtoldva adjak-be az erdészeti féhivatalnak. Hasonnan a ’ j ö 
vő évre való favágási költségek felvetését is killdjék-be.

Az évi favágást tárgyazó javallatok nyújtassanak-be az uradalomnak. —  Az erdészeti hivatalnokok je lentés t teg5’enek az 
erdőknek mellékes hasznaikról ,  különösen a ’ makkról-, mire nézve a ’ makkot termő erdőségeket visgálják m eg , ’s a ’ bele hajt
ható sertések szám at,  valamint azoknak neveiket i s ,  kiknek az uradalmi erdőkben ingyen szabad m akko lta tn i , adják-be. — 
Erdészeti törvényszék tartassék , mellyen valamennyi erdei excesstisok vétessenek fel. — Erdészük az erdeikból bejött termési 
é# pénzbeli jövedelemről szám oljanak, ’s ezen számadásukhoz naplóikból kivonatot csatoljanak.

Számtartói hivatal az eladandó fa árának állapotjárul átnézést adjon be az uradalom főhivatalnokságának. —  Kerületi er- 
doszök büntetési lajstromaikból kivonatot kész í tsenek, ’s azt az elfoglalt zálogokkal együtt a’ fiscalátnsnak kiildjék-be. —  A’ 
fiscalátiis fa kárpótlási- zálog- és büntetési pénzekről szólló hiteles lajstromot kiildjön-át az uradalmi számtartóságnak. —  Az 
uradalmi számtartóság egy az erdők jövedelmét és költségét magában foglaló üsszeséges lajstromot adjon be az uradalmi föhi- 
vatalnokságnak. — Azon helységek, mellyek az uradalmi erdőkből fát kapni szo k tak ,  a ’ lakosaiktól kívánt famennyiségről 
szólló tabellát biráik által azon erdésznek , melynek kerületéből a ’ fát kapni fognák, minekclőtte még a ’ fát megkapták volna, 
eleve duplumban adják-be. — Erdőmester az a la t ta  lévő erdészeti hivatalnokok viseletéről és alkalmas voltokrul főjelentést te
gyen a ’ fóerdőmesternek.

Makkvisgálásnak és kiárendálásnak most az ideje. —  A ’ ki nem bérlett  makkos tájak számára alkalmas kanászokrul gon
doskodni, a ’ tanyakat pedig kitisztítani ’s jó karba helyhezni k e l l .— Pénztar számolása berekesztetik ’s a ’ fakivonat megigazitatik.
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Hónap Vadászati dolgok September
-----

Üzekedés J Párosulás, fészkelés, költés Párzás
aiost már meghízott szarvasbak felke- 

*es* a’ szarvasteheneket,  íizekedni k ez d ,  Nincs helye, 
és dühös , vakmerő lesz.

Nincs helye.

Pakzás Párosulás Köiykezes Fiúsítás

Nincs helye. A’ nyúlak e ’ hónapban megszűn
nek koslatni.

A’ nyúlak e’ hónapban meg
szűnnek kölykezni,  ’s az utolsó 
köiykezes gyakran a ’ ragadozó 

állatoknak martalékává lesz.

Nincs helye.

T a r t ó z k o d á s h e l y e T á p 1 á 1 a t

tVaddisznók sűrűségben hevernek. — Az eddig szanaszét kó- 
| a |vgott vad különbféle erdókbiil a1 nagy erdőkbe és bérczekbe 
húzódik össze. — A ’ szarvasok űzekedésHl régi űzekedő helye
d e t  keresik-fel , ’s az üzekedés mintegy 5-6 hétig tart.  — Őzök 
h>ég az előerdőkben vannak. Bakjaik sűrűségben tartózkodnak 
üappal , este pedig legelőre kijárnak , de hajnalban ismét vissza 
térnek. — Nyíllak száraz időben zabtarlókban ta r tózkodnak , ned- 
vcsben pedig gyepűkbe és bokrok közé vonulnak. — R ó k a ,  nyest, 
görény és a ’ vadmacska e ’ hónapban elhajtja magától kö lykei t ,  
•nellyeknek most mar más tartózkodáshelyről kell gondoskodni.

Nyest es a ’ görény helységekhez kezdenek húzódni. — A ’ 
*Jagy szárnyasvad téli laktanyájáról gondoskodik. — Foglyok 
ö,ost többnyire az előerdőkben, tavaszi tarlókban és káposztá
d é b a n  lappangnak.

Vaddisznók most vadgyümölcs, tö lgy-és bikkfák alá mennek, 
mezei veteményekből is élósködnek, páfrány- és vadrépa gyöke
rek e t ,  valamint réteken földimogyoró ,s a ’ t. után túrnak. —  
Szarvasok tavaszi u g arokon ,  g ru lyakbó l, v adg jüm ölcs ,  répa és 
káposztából élósködnek, a1 fiatalosokat is meglátogatják. —  t í 
zek füvekkel,  vadgyümölcsel, ré p á k k a l , lóberéseken és fiatalo
sokban táplálják magokat. —  Nyúlak szántóföldeken, káposzta 
és répaföldeken lelik-fel eledelüket. —  Róka, nyes t ,  görény és 
vadmacska még ragadozásból és vadgyümölcsből élósködnek. — 
Borz répa földeken és vadgyümölcsfak alatt  talál táplálatra. A ’ 
fá jd ,  és nyírfajd szeder je i ,  áfonyabogyóval, málnával é l ,  kis 
kövecskéket is keresgélnek. — Foglyok , vadkacsuk , fűrjek , pa
csirták tarlókon és káposztásokban tatainak élelemre.

H ó n a p o s f o g l a l  a  t o s s á  g  o  k.

 ̂adászati-oltalom Vadászat használása Halászati Kalendáriom.

A tölgy es tiikk- 
jhakkot meg kell te 
kinteni es visgálni , 
hogy mennyinek kel
lessék abból az er
é b e n  a ’ vad számá
ba maradni.

Az e.’ hónapban már 
toke'lyesen beállott 
szarvas üzekedés mi- 
att  •> a ’ nagy e's hátul- 
Ró bérezek ben csend
tartassék-fen.

Az űzekedési he- 
Jek egészen eligazí

t a l a k .

September hónap első napján a ’ közép és kis vadászat kezdő
dik. Átaljában a ’ vadászati engedelem következően hutározta- 
tik-el közönségesen a ’ vadászok szám ára : Berta lan  után nagy 
vadászat ; .Jakabtól M átyásig  nyálak ; Sz. M ihály tú l Gyertya
szentelőig r ó k á k , -nyestek , görények , menyetek  , vidrák  , vad
macskák . fá czá n o k  , kacsák ’s a’ t .  ; L ő r in c i t  ől Tamás n a p já 
ig  borzok 's a' t. Szarvas  lövését íízekedésUk kezdetében még 
folytatni lehet. — Ozbakok , mellyek most már kövérek ,  nyá
lak , fá c zá n o k   ̂ fo g /yo k   ̂ ’s vadkacsák  lódöztetnek. — T ú z o k , 
mit hogy meglőni lehessen , hozzá szekéren vagy lóháton keli 
já ru ln i ,  most vetéseken vesztegel és kövér. —  Szalonka  vadászat 
kezdődik*, viz iszalonkákra  való vadászat pedig folytatik. — 
Császármadarak csalogató sipok mellett lódöztetnek ; csak hogy 
most nem örömest jó n e k ,  mivel nem tojózódnak és seregekben 
tartózkodnak*, azon erdőkben, hol sok szederj és piros kutya- 
cseresuye v a n ,  mellyeket enni nagyon szeretnek , kell őket ke
resni. —  B orzokat  is lőni lebet. — Madarásznak Egyediül Sz. 
Mihály után 2-3 hétig minden nap megkell tekinteni a1 madará
szó helyeket.  —  Sz. Mihály előtt 14 nappal a ’ pacsirták elván- 
dorlani kezdenek ,  midőn őket aztán hálókkal az tarlókban s ö - ! 
tét éjei legkönnyebb megfogdosni. —■ Ezen hónapban a ’ vadga- 
larnhok , gerliczék , fű r jek ,  és foglyok is fogdostatnak. |

Hálók és eszközök készitessenek-el. E- 
Jegendó varsákról gondoskodni kell. E* 
hónap végivel a’ halászathoz fogni kell.

Az ártalmas sást egy úttal ki kell a ’ 
tavakból szedni.

Zsilyipeket és halgerebeneket pontosan 
kell megvisgálni.

Azon tav ak , mellyekben jövendőben 
friss halakat akarnak t e n n i , halasztás», 
sanak-ki.

Oly he lyekre ,  hol áprilisben fonott var
sákat folyókba és patakokba tenni szán
dékolnak, most kövekből a ’ kasok megett 
zuhanót lehet csinálni, hogy a ’ csukák,mel
lyek az ily csörgésnél és habzásnál örö
mest tartózkodnak ,  szívesebben csusz- 
szanjanak-be a ’ varsába.

Sz. Mihály után a ’ halak ismét a1 mély
ségbe bocsátkoznák , mire nézve a ’ ho
rog sinórt e’ szerint kell ig az í tan i ,  ’s 
hosszabbra ereszteni.

Rákászásnak már vége van.

E m l é k e z i  e l é s e k  é s  j e g y z e t e k .
I A’ vadászatot közönségesen magas e's alacsony vadászatra  szokás felosztani. Ezen osztályozásnál a’ magas vadászathoz ta r -  
^ ,Znak rendesen: a ’ szarvasok, dámvadak, őzek, vaddisznók, fajdtyúkok, nyírfajdok, fáczánok, túzokok , darvak és hattyúk-, ’s 
n £ a&adozó álla tokból: m edve, fa rk a s ,  hinz-, az alacsony vadászathoz pedig valamennyi többi vadak számoltatnak. — De van- 
z -. ®p8zágok , hol a ’ vadászat m a g a s , közép és alacsony vagy kis vadászatra  osztatik. Ezen esetben a ’ magas vadászathoz kő- 
ín s é g e s e n  számoltatik: a1 szarvas és dámvad; medve, fajdok, túzokok, darvak és h a t ty ú k ;  középhez ellenben: ó z ,  vaddisznó,

. as, hinz, nyírfajd, császármadár és fáczán; kis vadászathoz pedig a’ többi vadallat. — Mindazáltal a ’ vadakra nézve majd 
•nden országban különös szokás v a n , úgy hogy azoknak elosztályozását állandóul meghatározni nem lehet.
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Hónap Erdószeti dolgok October
V i r í t  ii ak M e g é r n e k

Nincs ideje.

Megérik a’ magva a ' tarka és kúpos fűznek; burgundiul tö lgyfáé; közönséges, e rde i ,  tölgyfalevelii, ta rka , 
kövi bikkfáé és szelíd gesztenyéé; a ’ közönséges, fodros levelii , mezei, ezukor és szőrös javorfaé; a ’ kö
zönséges , lógó, a ra n y ,  egylevelil, fodroslevelii és virágos kőrösfáé; a’ közönséges, tölgyfalevelii, fejér és 
körkörös égerfáé ; a ’ közönséges, bemetszett,  tarka és kom ló-gyertyán fáé; az öthímes fűzé; a ’ közönsé
g e s ,  h ó ,  lisztes és birs vadkörtvélyé; kökényé ; téli és nyári hársfáé ; cscregalagonyaé; diófáé; a ’ lúc» 
és fejér fenyőé; a1 közönséges és czirbolya fenyőé; vörös fenyőé; a ’ nehéz szaga és virginiai borókáé; ta- 
m ar isk áé ; galagonyáé; vörös g yűrűé ;  varjú tövisé; sima, sziklai, bérezi bengéé ; nászpolyaé; m agyalfaé; 
sóskafáé; fagyai káé; bodzáé; a’ mezei, széléi,  törpe vadrózsáé; ostorméné; kányafáé, és közönséges ban- 
g i ta é ;  a ’ fejér, sárga, tüskés rózsáé; borostyáné; törpe viaszburáé; ig liczeé; közönséges, jegenye és liicz- 
fenyéé , seregély szedd jé ;  vörös ebszéléé ;  ju h a r fáé ;  kecskéi ágóé; áfonyáé és medveszéléé.

H ó n a j >os f o g l a l a t o s s á g o k .
E r d ő te n y e s z t e s . E rd ő v é d lé s . E rd ő h a s / .n á lá s .

A 1 most mar megérett magvakat szedni 
kell. Eltevésük nagy vigyázatot kivan ; 
mert azoknak nagyobb ré s z e , ha nem szá
raz és szellés helyen véknyan szétteringet- 
ve fekiisznek , hanem ellenkezőleg nagy ra
kásokban , nedvesen és szellétlen helyen 
vannak felöntve, egy éjen át megromlik, 
’s többé ki nem kél. Azonban ezen magva
ka t  azonnal elvetni is lehet , de a ’ mellett 
mindig tartalékban kell magot hagyni a- 
zon e se t re ,  ha a ’ tavaszai kibújó plántács- 
kákat dér rontaná-meg, hogy azonnal mást 
lehessen elvetni —• Mivel e ’ hónapban a ’ 
jegenyefenyő magva is érik , tehát most 
már fenyótoborokat lehet tördelni (három 
köböl egy köböl magvat a d .) 11a azonban 
az idei vágás egy fenyővel benőtt vidékre 
esn e ,  tehát akkor a ’ fák levágása után föl
dön lehet rólok a ’ toborokat leszedni, ’s 
nem szükség rájok mászni. — Mindenféle 
fenyőfákat ültetni , a ’ leveles fákat pedig 
bnjtani kell. Ataljaban e’ hónap közepe tá
ján a’ plántálas egész kiterjedésében foly- 
ta t ik  ; mert mihelyt valamely fa levelét el
hullatja , azonnal azt átültetni lehet. — 
Tölgy- és bikkfa erdőkben az uj nevelés ké
méltetik , nehogy a’ természeti véleménye
zést a’ sertések felegyék; hanem a’ most 
lehulló mag földön maradvan , természeti 
levéltakarót kapjon.

Makkolashoz a’ tanyák és itatébelyek 
készen legyenek , a ’ kondások titán pedig 
gyakran nézni kell , nehogy idegen ser té
seket eresszenek nyajaik közé. A’ makkos 
erdőkben találtató puszta helyekre , ’s az 
erdő mellet ti szántóföldekre csak dél után 
bocsatassanak a’ hízók túrás v é g e t t , midén 
mar jóllaktak. — Szarvas marhát ésjnho- 
kat a’ makkos helyekre bocsátani nem kell. 
— Favágókra különös vigyázat legyen , ne
hogy a ’ levágott fákat a1 tavali ’s most már 
bevetett vágásokba dűtsék ; haszonvehető 
fát öles közé ne elegyítsék , ölesfándk illő 
bosszaságot ad jan a k , az öleket rendesen 
ra k já k , a ’ galyfát szépen felcsornózzak , 
leveles fák közt a ’ magnak hagyottakat le 
ne v ág ják , ’s a ’ fából engedetem nélkül 
haza ne vigyenek.

Falopókra is szoros vigyázat tartassák.
A ’ beveteményezett vágásokból ki kell 

a ’ fűvet a r a t n i , nehogy az közt egerek 
fészkeljenek.

Kondásokra vigyázni ke ll ,  nehogy azon 
vágásokban , mellyekben még sarjadzás 
n in c s ,  a' magvakat igen fe le tessék , ’s ne 
hogy fiatal plántákkal te l jes ,  vagy mester
ségesen úeveteményezett vágásokba bocsás
sák sertéseiket — ilá jok kell parancsol
ni, hogy veszedelmes helyeken tüzet ne rak
ja n a k ,  és száraz gallyaknai egyéh fához 
nyúlni ne merészeljenek.

Fenyvesekben tűzifa v ág a t ta t ik ,  a ’ köz
te találtató haszonra való fa pedig kádá
rok számára kiválogattatik.

Tőke ir tás keményen folytatik , szükség 
idején fenyvesekben és lapalyerdőkben sze
net is lehet é g e tn i ; a1 facsipa vakarásuak 
e* hónapban vége szakad.

A ’ házi sertések makkolásra hajtatnak.

Házi szükségre vad gyümölcsöt,  borbo- 
j á t ,  fenyőmagot ’s a* t. szedni kell.

Ószi nagy vízen fát lehet úsztatni.

A’ hol épületifák vágattatnak , ott azon 
kell lenn i ,  hogy azokat azonnal megfarag
j á k ,  és soká Keverésük áltál bennük kar 
ne essék , se az altul ártalmas férgek ne 
szaporitussanak.

Most alomnak való faleveleket gerebélní 
’s haza hordani lehet.

Egy úttal a’ szél által k id ö n tö t t , vagy 
muskint elszáradt és alkalmatlan fát most 
ki lehet takarítani.

Kisasszony nap tá j in  az erdőket ny|^' 
meg kell tekinteni , ’s a ’ bennük találtató  
makkot és gyümölcsöt megnézni , hogy a* 
makkoltatást ahoz szabni lehessen.

E i n l é k e z t e t é s e k  é s  j e g y z e t e k .

Az erdévadászok büntetési la jstromaikat küldjék-be előjáró erdészeiknek ,  ezek pedig ismét az ő sajat büntetési la jstro
maikat küldjék-be az erdészeti hivatalnak. —  Féerdőszök fasziikségi lajstromokat készítsenek. Hasznalasi terveket küldjenek 
be a’ főerdészök visgálás és helybenhagyás végett a ’ főerdószeti hivatalnak. —  Hasonnan rendetszabó- és taxátió-lajstromok’ 
ra jza it  adják-be a ’ fóerdoszök erdészeti féhivataljaiknak.

Erdévadászok falopást tárgyszó büntetési-lajstromaikat küldjék-be kerületi erdészeiknek. —  Erdészük erdeikbél bejött ter- 
meszlményekről és pénzekről számot ad janak; naplókönyveikbél pedig kivonatokat készítvén , azokat is számadásukhoz csatol
ják. Az erdőknek mellékes hasznai végett ,  kivált a ’ makk m ia t t ,  ez utolsót tekintsék meg az erdészeti h ivatalnokok, ’s a’ 
behajthatundó sertések számáról, ’s kinek lehet ahoz ingyen ju s s a ,  je lentés t tegyenek.
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Hónap Vadászati dolgok October
= —.-----

U z e k e d é s P á r o s u l á s ,  f é s z k e l é s ,  k ö l t é s P á r z á s

ẑarvasbak még űzekedik ; a ’ szarvastehén 40 hétig vemhes, a ’ 
midőn aztán egy , ri tkán két borjút borjazik. Nincs helye. Nincs ideje

ß a k z a s  I P á r o s  u l á s K ö l y k e z é s  1 F i a s i t á s
^  Nincs helye. I Nincs ideje. Nincs i <1 ej e. Nincs helye.

T a r t ó z k o d á s h e l y e . T á  p 1 á 1 a t.

Vaddisznók most is még a ’ süniben hevernek.
A’ szarvasbak és szarvastehe'n béreitekben most is még együtt 

' f i inak .  A ’ szaivasbak bel íízekedési bősége miatt hengerge- 
*«dzik.

Özek régi tartózkodás helyeikben vannak.
N y ilak  répa- káposzta- lóhere- sót ugar földeken is ta r tóz

kodnak.
l í ú k a ,  b o rz ,  vidra és vadmacska téli lakhelyük készítéséhez 

lógnak.
Mein et és a ’ görény helységekbe húzódnak.
A’ nagy szaruyasvad téli tanyáját keresi-íel.
Foglyok e rdőal jakban  és káposztásokban tartózkodnak-

Vaddisznók vadgyümölesel , káposztával, répával ,  tölgy- és 
hikkmakkal táplálják magokat bei s z ő lő h e g y e k  vannak , ott 
most nagy karokat szoktak tenni — Szarvasbak és tehene vad- 
gyümölcsön ’s a ’ mezőben találtató  termesztményeken élőskö- 
dik. —  Özek vadgyilniölcsöt, makkot és fabimbót választják 
éleimül. — N yilak  lóhere- káposzta- és répa földeken keres
nek tá p lá t ,  az elmaradott gyümölcsöt is felkeresik. — R ó k a ,  
v id ra ,  m e n y e t ,  görény és vadmacska fiatal szárnyas á l la to k a t ,  
n y i l a k a t ,  egereket ,  ’s a'  mit kap n ak ,  ragadoznak. — Borz r é 
paföldeket lá togatja,meg , gyümölcsből táplálódilc, és különösen 
szőlőből örömest. —  A1 nagy szárnyas vad fenyómaggal és egyéb 
bingyóval táplálja magát. — Foglyok őszivetéseknek esnek , a ’ 
tavaszi mezőben elhullott  magvakat keresgélik fel, ’s a ’ káposz
tásokat is meglátogatják.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

hadászati oltalom A adászat használása Halászati Kalendárium

E ’ hónap végin a ’ 
‘•»levelek lehullása n- 
. an n>eg kell a ’ sónya- 

helyeket ú j í tan i ,  
üovei azok az űzeke- 
j szarvasoknak igen 
•»sznosok ; ha jól el- 

"^‘sziUnek, tapasztal- 
!»' fogjuk, hogy azo- 

a’ szarvasok és 
°7.ók igpn gyakran
Meglátogatják.

, a7-ep időben piros 
»’tyacseresnyét szed- 

JJ1 J e's szaraz szellős 
Je yre felakasztani 

. Nehogy azokat ké- 
őszei madarászó 

eiyeken és hurkok-
a° használni lehes- 

8®ti.

A ’ szarvasbakok lődözése, mellyek űzekedni megszűnteik, el- 
b a lasz ta t ik ,  ellenben kövér dánibakokat és dánikecskéket, öreg 
meddőket,  őzbakokat és meddő öreg őzeket egyre lehet lőni. — 
A’ vaddisznók, k iv á l t a ’ kanok szalonásodni kezdenek, ’s azért 
vádaszasuk most már kezdődik. — N y i lak  vadásztatnak és ku
tyákkal fogdostatnak. —  A ’ róka vadas/.at most kezdődik. — A ’ 
hónap vége felé borz után kell j á r n i ,  mivel i ly e n k o r  legjobb 
szokott lenni. Lehet őket éjei kutyák által 'felkerestetni , ki
vált ha sok a ’ gyümölcs ; de erős villákat és bor/.fogókat is kell 
a ’ vadásznak magával vinni. —  Most már a ’ vadak bőre j ó ,  ’s 
azért haszonnal lehet őket vadászni. — Fogoly vadászatnál haj
tóeszközt kell használni, mivel a’ felállítandó halóknak most 
már hasznát venni nem lehet. — Császármadarakat e’ hónapban 
vagy két hétig még csalogatással meg lehet lepni. —  Ezen egész 
hónapban igen jó a ’ szalonka vadászat. Ezeket most esthajnal
kor az erdők szélei és földek k ö z t ,  hol húzódásukat észre ven
ni; magas hálókba fogdostathatnak. Lehet őket az erdőkben, 
hol nyírfacsalit vagy mocsáros hely van , fenalló hálókkal , vagy 
hurkokba fogdosni. —  Pacsirtafogásnak most az ide je ,  mivel 
ezek naponkint kövérebbek ’s az eledelre kelemesebbek lesznek.

A ’ tavak e ’ hónap közepe felé kiha- 
lásztaínak , az ikrás potykák kiválogat
t a l a k , ’s a ’ tavakból a ’ sár kitisztítatik. 
— A ’ tavak kihulászatánál a rra  kell vi
gyázni , hogy azok sorba halás/.tassanak, 
’s a ’ halászeszközöket ne kelesspn ide
stova hurczolni. — Halakkal is csinyán 
kell bánni , azokat nem durva módon i- 
d e -o d a  hajigálí ii , nehogy a’ pikkelye
ik lekurzsoltassanak. — fia valamely7 tó 
ban szép potykák fo ga tnak , tehat azok 
közűi néhány kinőtt ikrásokat ki kell vá
lasztani ’s jövőre magnak használni. — 
Sz. Gál napján tcnyészőtavakból a’ viz 
lebo csá ta t ik , a* midőn meg kelt tek in te
n i ,  va ll jon  a’ potykák ívtek e benne, ’s 
vallyou csukák vannak e benne, mellye
ket a ’ potykákkal együtt ki kell fogdos
ni , mert ha ezt nem te n n é k , tehat a ’ 
más esztendőben, midőn a ’ potykák még 
egyszer ív t e k , az egyszerű ívzet ’s a ’ 
két éves fajzás össze elegyednék ; ha pe
dig a ’ csukák benne m aradnának ,  tehát 
a’ fiatal ivadékot mind felfalnák.

E m l é k e z t e t e s e k  és  j e g y z e t e k .
kai f  ^ Z‘ naPJ*a n tán a’ húrosm adarak, magnyitók húzódni kezdenek, ’s azért fenálló há lókka l ,  lép p e l ,  tőrökkel,  hurkok- 
M «gdostatnak. — F.zen hónapban sárga és fekete rigókat, stigliczeliet, sármányokat, kenderkéket és pintyeket is lehet fogni, 
m-L-  n’ar a’ verebeket is mulatságos módon lehet fogdosni, mellyek most csoportozódnak, ’s gyakran a ’ szántóföldeket,  szekér- 
y ' aí ezerenkint lepik-meg. Honnan ha felröppentetnek , tehát a ’ legközelebbi bokrokra te lepednek, mellyeket 2—300 jó lép- 

8z° Vel b e rak n i ,  ’s a ’ verebeket a ’ bokrok felé felhajtani k e l l ,  a ’ midőn aztán száznál is több fogódik meg egyszerre.
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Hónap Erdószeti dolgok November
V i r i t n a k

Nincs már ideje.

M e g é r n e k
Közönséges egerfa. — Virginiai e's juharleveiü bogiddá. 

Közönséges iszalag.

“  6  “  a  P  0  s  f o g l a l a t o s s á g o k .
ibraotenyesztés

Erdővédés Erdőhasználás
Feje i-gyertyán- koros- és égerfa érett . » »  

va,kát gyűjtögetni,  k it isz tu ln i ,  me-száritaní* 
8 J°VU tavaszi, ü té s h e z  eltenni k e l h - K *  hói  

HaP „Va T m o  m * * ™ k  is «•ege'rníS.la nagy menny,segre van belőlük szükség , te- 
Imt mar szedesokhez fogni lehet. A’ begyűj
tö t t  toborzok azonnal a számokra rendelt s /o- 
bakba eseményekre teringettessenek , holott be- 
‘".f.0? “ , ma8 kiszedéshez is fogni lehet. Nyolc/ 
kohol Lúczfenyő^ toborzok ,  és kilenc/, köböl 
közönséges fenyőiül való toborzok e"v-eirv w; 
hol magot adnak. _  H a á^TSi^fenyŐ | 
zait  most t ó n k ,  tehát magvait a ’ mosti i í v  
han bennok találtató ragadós terberi dot[‘J'

« “ e r  r
. y a g  e l m e i t « * .  miatt »„borok
S I J ' ,  «“ " t » . . e k - m e g , tel® c s i £  eheb

D.e • ’ toboreokM tt ivn  dt iáikon liaíjyjnL . tplvíf- o»#
anyagot a ’ fagy, hó és esső kV.' ‘ ra?adüs
kUl hogy a ’ magvaknak á r T a n a ^ S  t o t *

z e  ú Y ^ y n m r f

havon észrevenni lehet ,* hogy a^ toborok  6'1 f .  
nyilatkoztak ’s a ’ magvok hullani 1 o/d lne®' 
yan tehat szedésüknek idei V n í ' d \  n‘°8t 
is könnyen ki fog jönni — W  ‘»°n .a n\a8 
(jegenyefenyő, tölgy ^  g y e r t y á n * ^ “ 1 VCt?St

fan em e t, Ä  /'"*?"
Tetem^nyeeei S/ .an d aő l„ak  , t e L  i l t  * « £ " '  ■ 
hónapban bátran Ielu>f vé«rL • . n i t* e 
denféle fenyő és levele f7 l°  T  " T ' -  ~  Min'  
galmasun folytassak , U o X ' t , .  ' I  S T  .8*0r‘ 
előtt bevégeztessék-, b é r c / e k b /  kezdete 
munkának véget kellett már érni * A®*onban. e’ 
k á t , rnellyeket még ez ős/ön í >n ' ,0” 
vetni szándékolnák, tüsköktől « 6V* f k®l Ib®- 
kit isztitassanak , ’s a’ lyukak° behóz^tassanak!

A magvas- és faoskolák va
lamint az ültetvények kerítéseik 
n»eg a tél előtt igazitassanak- 
o e g , hogy az áltál mennyire le- 
>et a vad betörésétől megoltal

mazhassanak. — Beállott h i d e -  
ben a falapokra kétszeres vigyá- 
zuttal kell lenni.

A ’ jövő tavaszivetés alá a ’ föld 
elkészítessék , ’s az ültetési lyu
kak kihanyattassanak.

havágókra , szekeresekre és 
kondásokra szoros felvigyázás tar- 
tassék.

Épületifa vágatik ’s megfaragtatik. A’ nagy 
favágási kerületekben , hol tavaszai a ’ vágást 
bevégezni nem leh e te t t ,  most a ’ rudas- és ha- 
rasztfát ujrahajtás \ égett ki kell rágni ’s azt 
egész télen át folytatni.

Szenet rónaerdőkben még égetni lehe t ,  de 
bérczekben a ’ fucsipa vakarással együtt meg kell 
szüntetni.

A' sertés hizlalás divatban van. A’ magnak 
való makkot bekell hordatni.

Mind azon f á t ,  mellyel nsztatás áltál kell 
kitűzött helyére szállítani , rögtön és serényen 
kell lebocsatani , mivel gyakran e’ hónapban a’ 
vizek mar befagynak.

& z é n é g e t é s m ó d j  a.
o ;f ^ 0s,za,' . ls a s*®negető - helyet szükség fontolóra venni. Készítése módjáról sok- 
yt-e a ve em , mindazultal a lapos egyenes leghelyesebb. Ha szénégető - helyet 
a ann iegj oldalba kell felállítani , tehát az égetésnél észrevenni fog juk ,  hogy 

a ' o  gy , ia mindjárt a ’ fahalom egyenesen raka to tt  i s ,  a’ tüzet mindig magá- 
.Z °f-\a uzi.1j  ’ következőleg a ’ mélység felé eső rész hamarébb szénné v á l ik ,  

,a >egyoldalrol való. De h í  a ’ szenet egyedül csak hegy oldalban kénteleni- 
e unk eget n i ,  tehát a völgy felől faállást cs iná ln i ,  arra  pedig gyepet és föl— 

' ^  ívv i - ' 1'-)8 ll5^  a ’ J,e§y fel« való oldallal egyenesre kell a’ helyet elkészite- 
m. időn a szt-négetőhely készítetik , tehát először a’ gyep letisztitatik ’s köze- 
t V l  pav' ‘', horó szúratik , melyre sinór kö tte tvén ,  azzal egy karéj ez i kai máz- 

. t/ * ' *an a fie*y mindenütt lapos egyenesre cs iná l ta t ik , mire különösen 
vigyázni kell , mert a ’ hol az egyik oldal mélyebben talál esni,  ott a5 szén lia- 
m arebb ,  dombosabb oldalában pedig roszul fog kiégni. A ’ farakást is úgy kell 
osszeigazgatni , hogy széleitől közepe felé a’ fa felfelé halmozva legyen , mivel 
középén a’ legnagyobb tííz len n i , és a ’ mélység felé húzódni szokott.  — Most 
mai a íely közepére egy egyenes 8 rő f  m agas , és egyr kisebb dorong leszúratik. 
‘>n hasábok kelőről körű ié ,  a’ vékny’abb fa pedig szélről rakatik  körül.

,.u ana nagyobb farakást nem kell csinálni. — Most már a’ csiitt elké
sz í te t ik ,  mely különbféle módon tö r tén h e t ik ,  mivel o t t ,  hol a ’ hasábok 4 láb 
losszu , egy nagy' rakásban három rétegben kell a ’ fát rakni. Azonban sokkal 

|° .  ' 1 ia a lasabok. o láb 2 hüvelyk hosszúságra vágatnak. 1 ilyenekből csak 
e sort e l  l akni ,  a mi kényelmesebb. A’ középen álló dorong körül száraz 
orbacs es nehány száraz hasáb rakatik , hogy a ’ tűz hamarébb meggyűljön. Gyúj- 
o y okul a dorong mellé egy' hasáb kifelé fordítva helyeztetik a ’ fö ldre ,  aztán 

fi vasta8 «arabok körűié , a ’ legnagyobbak és iuskók pedig a ’ középre. Hogy az 
!ls ° , 1° kiégjenek, tehát apró ezüvekeket kell a ’ földbe vern i ,  ’s azokra 

a , a , ’, ne '°g y  a’ csupasz földhez é r jenek ,  miáltal rosszul égnének-ki. Midőn
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Hónap Vadászati dolgok November
Üzekedés j Párosulás, fészkelés, költés Párzás

Hónap végin a ’ vaddisznók. Nincs helye. Nincs ideje.

liakzás Párosulás Köiykezes Fiasitás

Borz._____________1__________Nincs ideje.__________ |_________ Nincs helye. |_________  Nincs ideje.

T a r t ó z k o d á s h e l y e T á p 1 á 1 a t

A ’ most már hízott ’s a ’ tölgy- és bikkmaktól felheviilt vad
disznók pocsolyákat k e res ik ,  hogy azokban nieghívesitsék ma
g o k a t ,  a ’ fákhoz is nagyon dörgölődznek.

A ’ szarvasok űzekedésük után ismét szétmennek ,  ’s előbbi 
tartózkodásuk helyeiket keresik - fel«

Őzek az erdőaljakból bérczekbe ’s rengetegekbe vonóinak.
Nyálak egy része is oda hagyja a’ szántóföldeket, ’s az er

dőkbe húzódik.
Borz már lyukában van.
A’ nagy szárnyasvad is téli tanyáján van.
Foglyok az e rdőa l jak b a  és rónaberkekbe vonulnak, vagy oly 

forrásokhoz, inellyeket bokrok környeznek.

Vaddisznók egyre még makkal és gyökerekkel táplálják ma
gokat. —  Szarvasok makkon é lósködnek , ’s a’ mellett hanga- 
fűvon , szederj leveleken, vizitormán s egyéb jó füveken lege- 
iodzik j este és reggel pedig meglátogatja a ’ sónyalókat. — Az 
elerótlenedett szarvasbak üzekedés után a ’ hangyazsomhikokat 
keresi fel , szét kaparja  azoka t ,  ’s a’ , belülök feljövő szeszes 
szaggal éleszteni látszik magát. — özek m a k k o t , mindenféle 
fűvet és bimbókat választunk tápiául.  — Bóka és vadmacska 
messze czikáznak szanaszét a ’ mezőkön egerek és egyéb préda 
után. — Menyet és görény tyúk és galambólakat masszák-meg , 
de egereket is megeszik. — A’ most már lyukába vonult borz 
jó időben , kisétál a’ mezőre is eledel keresés végett. —  Fog
lyok őszivetéseken keresik élelmüket.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Vadászati-oltalom j Vadászat használása Halászati Kalendáriom.

A ’vadászatnál hasz
nált eszközöket,pony
vákat , hálókat ’s a1 t. 
miután kiszáritattak 
és igazitattak , gon
dosan kell jövendőre 
eltenni.

Vadaknak egész szá 
mát legelső havon 
szemle alá lehet ven
ni , ’s kilövetésüket 
a ’ szerint intézni.

Vaddisznó vadászat foly tátik. — Öreg - 
üsző és borjú szarvasok lódöztetnek. — 
Ozbakot , ki ezen és a’ jövő hónapban 
szarvait e lhulla tja ,  még lőni lehet. — 
N yálakra és Bókákra a* haj tó vadászat 
folytatik. — A’ borz még lö\öldöztetik , 
és csattanó és tányérvasakban fogdosta- 
tik. — A ’ kis és nagy szárnyasvad vada
szása folytatik. — V adm acskakat, nyes- 
teket és görényeket csaptató vasakban 
lehet fogdosni, csak arra  kell vigyázni , 
hogy ember vagy állat kárt ne szenved
jen. •— Foglyokat hajtóeszközökkel le
het fogni, de ritkábban éjeli halókkal.

Tavakból a’ potyka ivadékot és ikrásokat ki lehet halásztatni, 
és jó téli tartókba eltenni. Bevégzett halászat után a ’ szerszá
mokat megmosni és t i sz t í tan i ,  ’s miután a ’ levegőn megszárad
tak , rendes helyökre vinni ’s felakasztani kell ; kivált a ’ háló
kat egerektől őrizni kell. — Azon tavakból, mellyek kihalász- 
tattak ’s a ’ télen uj halakkal meg nem ra k a tn a k ,  a ’ vizet egé
szen le kell e resz ten i ,  hogy kiszáradjanak; c sa to rn ák a t ,  tova- 
k a t , fabocsátó zsilipeket ’s a’ t. megtekinteni,  ’s ha valami meg
romlott , kiigazítani kell. —  Simon-Júda után egész hónapban 
pisztrángokat (kivévén a’ lazacz-pisztrangot) se fogdosni, se más 
vizbe á t ten n i ,  se eladni nem szabad. —  P a ta k o k b a n ,  mihelyt 
megfagytak, az örvénylyukakat ki lehet halászni. —  A' halas- 
és halat-tartó tavakban , mihelyt szükség , szorgalmasan kell lé 
ke ln i ,  ’s a’ csatornákat k i t i s z t í tan i ,  hogy a ’ víznek szabad fo
lyása legyen. — A’ nadat most a’ jégen vágni lehet.

E m l é k  e z t e t e s e k  é s  j e g y z e t e k .
Kutyákat most jól kell tartani. — A ’ ku tyacz ingér , melyben a ’ kutyákat tartani a k a r ják ,  semmi esetre se legyen valami 

nedves is taló vagy fészer, hanem annak tág as ,  kőfallal kerített és sok apró ólakkal ellátott helynek kell lenni; melynek körében 
nappal a ' kutyák szükséges testimozgáSokat tehessenek , éjei pedig ó laikban, mellyeknek mindegyikébe legfeljebb 12  fé r jen ,  
nyugodhassanak. Ha csak lehet,  oly hely valasztassék , melyre a ’ nap reggel s ü t ,  mivel ez a’ kutyáknak igen egészséges. Az óla
kat fábó l ,  köbül,  vályogból vagy égetett téglákból lehet készítetni és szalmával befedni. Bejárás kelet- vagy nyngotnak legyen, 
az ablakok pedig délnek vagy éjszaknak álljanak. A d ó iak b an  minden héten egy sze r ,  vadászat ideje a la t t  pedig kétszer friss 
alom té te ssen ,  azon felül tisztán is tartassanak. Semmi sem ron t ja -m eg  kutyának a’ szaglását és egészségét jo b b a n , mint a1 ned
ves és tisztátlan a lo m , melyben azon felül a’ férgek is szerfelett elszaporodnak. A ’ czingér délirészének faijára egy fedél készí
te s sék ,  mely alá magokat az ebek nagy hőségben ólaikon kívül is megvonhassak ’s az alatt  nyugodhassanak. Mosti évszákban 
már az ólaikat melegen kell tartani.

Nyálakra  való árút tőrről.  Vadászhoz ugyan illetlen, vadállatokat nyomaikon tőrkökbe fogdosni. Csak ak k o r ,  ha a’ nyálat fa
oskolában máskint megkapni nem lehetne , szabad őt ragadozó-állatnak te k in ten i , ’s a ’ vadasznak ily módon elfogni. Melyhez egy 
sárgaréz d ró to t ,  olyat milyent a ’ klavirra háznak ,  vegyen, ’s mintán azt megtüzesitette ; sodorja  - össze á g y ,  hogy vagy 2 — 
2/4  láb hosszú legyen , ’s úgy dugja egyik végit a ’ másik fején k eresz tü l ,  hogy abból egy gömbölyű hurkot képezzen. A1 végi
re  még egy erős madzagot is szükség kö tn i ,  mely által a ’ tő r t  valami karóhoz, vagy sö v én y ,  és gyepühöz oda cs iná lja ,  hol 
a’ nyúl at búvni sz o k o t t ;  lehet az ily tőrt tuskó vagy galy mellé is kötni. Az ily tö rkökke l,  ha nagyobbak, rókákat is lehet 
fogdosni.

4
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Hónap Erdoszeti dolgok December
V i r í t n a k M e g é r n e k

Nincs ideje.
'-P ya és a közönséges hangafa magva m e g é r t ,  a ’ közönséges égerfaé pedig lehull.

H ó n a p o s  f o g  l a l a t o s s á g o k .
Erdőtenyesztes Erdővedes Erdőhasználás

” a , !°K feayőn,aSra szükség , te- 
há t  a  toborokat még folyvást kell tö rn i ,  
ellenkező esetben a ’ jövő hónapokra ha! 
lasztäthatik . A’ már letoröttekbol szor
galmasan kell a’ magot k it isz tí tan i,  hogy 
a  tavaszi vetéshez jó eleve kész legyen, 
i k 1 ^ ,r f 8 jegenyefenyőmagvat hóra 
lehet elvetni a ’ még őszei felszaggatott 
▼agy szántott helyeken ; ültetvényekben 
es faiskolákban pedig most már , ha szük
ség kívánná, a ’ fenyöfatskákat megnyes
ni lehet. —  Nagy fáknak átültetéséhez 
most , nudo« a’ fagy gyökereik körül a ’ 
földet^ossze t a r t j a ,  már fogni le h e t ,  ’s

haa: ,*s>’ tar,6s• **  ̂ *• * " Ha az idő engedi a* 
1 1 7 - ^  ^tU,teteshea megkívánhatógödröket kiásni lehet.

Favágókra , pásztorok és 
egyéb falopókra szoros vi
gyázat ajánltatik.

Faoskolák nyúlok elől jól 
megőriztessenek.

Szénégetés megszűnt.
Levágott f á t , mennyire le- 
9 most fagyon és kemény 

földön k itakarí tan i ,  ’s a ’ 
mellett szekeresekre mindig 
vigyázattal kell lenni , ne
hogy uj u takkal kár t  te 
gyenek.

H a  nagy hó e s ik , az al
léknak hagyott fákról azon
nal le ráza t ta ssék , nehogy 
gallyaikat leszakítsa. Ezen 
gondoskodás minden havas
hónapokban szükséges.

Most mindenféle építési - eszköznek való- és tűzifa assig- 
n a l ta t ik ,  levága tik , feldolgoztunk és szánibavétetik. — Oly 
erdőkben , niellyekben mindennemű fák cgyvelgesen állnak, 
" ‘in t :  sz i lfák ,  fejérbikkfak , ju h a r ,  tö lgy- nyír- ’s a ’ t. 
fok ,  mindenféle mesterembereknek, kik fából dolgoznak, 
még vágatás előtt  hírül kellene a d n i ,  hogy mindenik a’ 
mesterségéhez illő fát kiválaszthassa. Mert gyakran a’ fa
vágók tudatlansága miatt az eszköznek való fa tűzifa kö
zé vágatik fel. —  Az égerfa rudasvágásokat, mellyek mo
csárokban és vizenyős helyeken állanak , most k e l l , mig 
a1 föld fagyva van ,  haladék nélkül levágni, feldolgozni ’s 
k ihordatn i ,  mely m unkát ,  ha hó van, szánokon legjobb 
véghezvinni. — Sertés előhizlalásnak vége van ,  ’s most 
mar az utóhi/.lalás kezdődik. — Ha mindenesetre fenyve
sekben a’ fiatalfa igen sűrűn á l la n a ,  tehát a ’ leggyöngéb
beket ru daknak : ’s egyéb haszonra ki lehet r i tk í ta n i ,  mi
vel azokat utóbb is az erősebbek elnyomnák.

E m 1 é k e z t e t é s e k é s  j e g y z e t e k .

dós/, pedig ind** k^Ulfinfi«e*tS' âj s*r0ma‘kaL előjáró erdészeiknek ezek pedig magokét az erdői főhivatalnak nyújts ik-be. Az er- 
tromot is adj11n . b e  ’s a h h ! ^  !\*° S<r E ^anaP ala t t  be je len te te tt ,  ’s a ’ rég ibb ,  de elmaradt erdőbeii csínyekről szólió Iajs-
elinte'zni való. _ ij’, v ..n -.J ~ f. . , azokból e ’ három hónap ala t t  mennyi inte 'ztetett-el, ’s mennyi niaradt-még
ára  ’s azon erdőtáiak is mé«/ .• ossí a asábi - lajstromokat k ü ld jö n -b e  a1 főerdósznek , mellyekben a’ szárazfa mennyisége ,  becs- 
rsak  az alattavaló 'e rd ő s e n  i S l - f S ® ?  \ ,me!ly .ek.h*n, az. tál ál táti k ,  a ’ venni szándéklók neveikkel együtt . —  Fóerdősz nem 
zó privátusokról is viselet! - .  !vat al nokf) k d e  a ’ helységekről és az uradalomban lak ó ,  ennek törvényhatósága alá nem tarto- 
ErdőszÖk erdeik jövedelmeikr 'i  ro.n,°*. n ‘‘Ijän-be a ’ kerületi fóerdőmesternek. —  Erdészeti büntető - törvénj szék tartassék. — 
’s az erdők jövedelmeze'seikrM s7',a1”Y) a n ak ’s naplókönyveikből kivonatot készitseuek. — Szám tartó i-h ivata l  faárának-átnézését 
tető lajstromaikból ki vonatokat m  • ‘aJs t r °mokat adjanak - be az uradalmi főigazgatóságnak. Kerületi - erdészük e rd észe t i -bün-  
adjon-be a ’ számtartói hivatalhoz* t jen ek "“e* A íiscalátus egy a ’ zálogokat és büntetési-pénzeket magokban foglaló lajstromot

Szenegetes módjának folytatása es berekesztése.

hasábok, hogy a1 leveleket f<
hanyós fö ld e l , ez pedig sveDn'i l al ' \ - u ' T  s a , ,>TaKKa‘ .KeH *' rakás t  befedni. — E rre  a’ l____  ____
gácsot csiptetni , ’s üev a ’ pvnitAi .**,!v~ e*, *eggynjtásnál egy hosszú rúdnak a ’ végit meghasitani , abba egy égő fenyófor- 
tehát akkor egészen befedetib. T?4,8* * fM 1 az!á,g betolni szükséges. — Midőn észrevétetődik , hogy a’ fahalom é g ,

falevél közeliben nem t a l á l t a d  l" V 8 e?ekrf, ^  gö.csösf, ----------- , _______ _______ __________ . . . . _____
hanyós fö lde l,  ez pedig gyepnél rab-.*a^'m .0 a ' rakas t  befedni. — E rre  a’ fahalom alólról egészen fé l ig -fe l  por

it m<_.........................
észrevétetődi
oldalain , mivel különben nem szénre 

’s mihelyt valami lyuk vétetik - észre 
fa teljes izzódásba j ö t t ,  tehát ez fe- 

kon felülről lefelé szurkai! H a 'm á r  m^ndl131 ,®tlet el®J"07*d l t a n i» ha az ember egy vékony dorongal a ’ földtakarón támadt lyuka-
a mar m,nden szénn  ̂ v a l t> ^ h á t  a ’ halmot friss földdel kell meghűviteni.
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Hónap Vadászati dolgok December
Űzekedés Párosulás, fészkelés, költés Párzás

Vaddisznók. Őzek. Nincs helye. Nincs ideje.

Bakzás Párosulás Kölykezes Fiasitás

Borz. J Nincs ideje. Nincs helye. j (Nincs ideje.

T á r t ó / ,  k o d á s h e l y e T á p 1 á 1 a t

Vaddisznók csopörtokban tartózkodnak együ tt ;  csak a ’ vad
kanok hevernek külön. —  Szarvasok is együtt tár tnak , ’s a ’ nagy 
hideg miatt sűrűségben tartózkodnak. — Az őzek legörömestebb 
oda m ennek, hol uj vágásokat tesznek. — Nyúlak legtöbbnyi- 
re  erdőkben vonulnak, ’s délnek fordítják fekhelyüket; sőt ha 
sok hó e s ik ,  be is havaztatjak magokat. — Róka és vadmacska 
rósz időben lyukaikban ta r tózkodnak , jó  időben pedig nyáriol- 
dalokban, hol a1 napon sütköznek. — Menyet romok és fésze
rek alatt  tartózkodik a ’ helységekben, a ’ nyest pedig varjú és 
evetke fészkekben ; de hófergetekben ’s nagy essóben odvas fák
ba rejtezik. — Borz mozdulatlanul hever lyukában. — Vidra 
napközt lyukában tartózkodik. — A* nagy szárnyasvad télita- 
nyájaban tartózkodik. — Foglyok előerdőkhen ülnek.

Vaddisznók hátramaradt m ak k o n , ’s meleg források körül ta
láltató gyökerekből és fűvekből táplálódznak.

A’ vörösvad fagyöngyön , fahéjon és bimbón élősködik , a ’ té 
li vetéseket is meglátogatja.

Őzek hangafüvet, szederjlevelet és fabimbót keresnek tápián]. 
Nyúlak őszivetésekre j á r n a k , a ’ mellett fah é ja t ,  b im b ó t ,  vizi- 
tormat és szederjlevelet választnak eledelül.

R ó k a ,  vadmacska, m enye t ,  nyest görény préda után járnak*

Borz saját zsírjából emészt.

Foglyok helységek és források körül keresgélik élelmüket.

H ó n a p o s  f o g l a l a t o s s á g o k .

Vadászati oltalom Vadászat használása Halászati Kalendáriom

Vadkanokat és emséket többé lőni nem 
szabad, mivel űzekedni fognak ,  mellyet 
4 —6 hétig folytatnak.

T inók- és borjúk még e’ hónap végéig lő- 
döztethetnek.

Szárnyasvad fogdosókra cs nyúltolva- 
jokra vigyázni kell.

Vadak bőre most legjobb.
Ártányok és ózbakok puskával, a’ 6 hó

napos ózbakok és borjúk stuczokkal lő- 
döztetnek.

R ókákra  és nyálakra a ’ hajtóvadászat 
folytatik.

Iíasonnan a’ madarászat ’s a1 szárnyas
vad lődözése.

Foglyokat most legjobb hó-hálóval fog- 
dosni.

Jégről a’ nád és sás levágattatik ’s a’ 
tavak szorgalmasan lékeltessenek. — Nagy 
hidegben a ’ tavakon lélegző lékeket kell 
v ága tn i, hogy a ’ halak jég a la t t  meg ne 
fö lad janak , hanem mindig friss levegőt
kapjanak----- Ezen és a ’ jövő hónapban
jég alatt is lehet halászni.

Ha a ’ tavaknak sovány fenekük van , te 
hát most juhganéjt lehet a’ jégre  hordatni ; 
az által a ’ halak jégolvadtakor jobb táplát 
nyernek.

E m l é k  e z  t e t é s  e k  e s  j e g y z e t e k .
Kutyák számára alkalmas eledelről folyvást kell gondoskodni. Felnőtt kutyáknak legegészségesebb eledelük a' jó  kisült 

k e n y é r ,  csakhogy nagy számú kutyák tartásánál igen d rá g a ,  annakokáért a ’ sokkal olcsóbb zablisztet lehet válasz tan i ,  mely 
a ’ kenyér után legalkalmasabb táplalatot ád , csakhogy a ’ zab tiszta és vastag szemű legyen. Árpaliszt nem jó az ebeknek. H a 
városok közel vannak , tehát legjobb szűcsöktől báránylábakat venni, ’s azokat megtörvén ’s megfőzvén, levőkkel a ’ zablisztet 
azon forrón lehet megabárlani. Csak arra  kell ügyeln i ,  hogy a ’ liszt jól felkavartassék , és meghűljön, mivel forró eledel az 
ebeket dühösökké és ti idóveszélyesekké tehetné. Iíasonnan ártalmasak a ’ kutyák egészségére nézve minden kövér ,  igen sós és 
fűszeres eledelek, valamint a ’ dög is. Víznek semmi időben, se télen se nyáron a’ kutyáknál hibázni nem szabad. Válóik tisz
tán ta r ta ssan ak ,  étel közt pedig mindig a rra  kell vigyázni, hogy egy vadászinas jelen legyen. Némely vadászok ebeiknek csak 
egyszer adnak napjában enni,  de ez egészségűknek ártalmas, ’s minden vadasz ebeiről jobban fog gondoskodni, ha nekik a’ na- 
ponkinti eledelüket kétezerre a d ja ,  tudniillik reggeli 0 órakor és esti G órakor. Reggeli etetésnél felmaradt ételt ki kell hányni 
a ’ válókból. Vadászat n ap ján ,  ha igen korán vezettetnek k i ,  soha vadászat e lő t t ,  hanem mindig utánna egy órával kell nekik 
enni ad n i ,  mert különben szaglásuk gyönge és rósz.

l iughurkok  madarászaihoz.  Dughnrkoknak azok neveztetnek, mellyeket faderekakba vagy pózná iba  fórt kis lyukakba dug
ni szokás. Ide tartoznak az egyszerű- és kétszerit- (dupla) dug. vagy kauyarhurkok , ’s a’ stkhéj-  vagy síJiórJnirkok. 1) Az egy
szerű dug- vagy kauyarhurkok  következően készítetnek: venni kell egy szívós fűz- kutyacseresnye- lóczfenyő- boróka- vagy os- 
torméhfa-vesszot, körülbelül 15— 16 ójnyi hosszút, begyesitessék-meg mindkét vége vagy ékformán vagy négyszögletesen, aztán 
hajtassék-össze félkaréjra oly formán, hogy a1 felső és alsó oldala mintegy 6 ójnyi hosszó ,  a ’ köz vagy hézag pedig 4 ójnyi 
magas legyen, felső oldalába egy hasítás té tessék ,  melybe egy vagy két lószőr hurkot kell akasztan i,  alsó oldalába is egy ki
seb b e t ,  melybe a’ csalogató-étek, t. i. piros berekenye vagy is piros kutyacseresnye akasztassák -, most már ezen kanyarfát két 
akar  fúróval akármivel faderekaba vagy póznába csinált lyukba d ugn i,  ’s a ’ rajta lévő szűrhnrkokat karéjra kinyújtani kell. Ez
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a 1egk özön ségeséb b és egyszerűbb fogásmód •, de nem a’ legbiztosabb, ’s nála a ’ következő sokkál jobb: Vegyen az ember egy 
sima, 15 ujnyi hosszu, hegyinél n o  o vastagságú, más véginél vastagabb fáz- vagy nyírfavesszőt elő, más nemii vesszők több
nyire k iszakadnak, ha a hurok beakasztasa végett csak két hasítékot is csinál rajtok az em b er ,  a 1 mi aztán megerősítésükre 

i ér. A’ vessző két vésre V. hiu-olb«..;...... •..*___ _________ _____, _ . . . ’ . . . . .  . - ____

fülformán taszítjuk e-vn iK . n - J részei befelé állnak. Ez
felső részek m e-é h? i l  “ » "h?? * S° resZeket n,," d.k*  oldalon kölcsönösen vagy keresztbe a’ -------------------------
a) M c"fo rd ítn itnb V  IIU< ? ta e£ J enesei1 es merőn fognak állani. 2) K é ttze rü  dug• vagy kanyarhurok  háromféle van:

h ü v e l ynyíre csavarja 
j a ,  vastag részé 
hogy azon kiállj, 
lyukába lehessen 
ba a’ két lósző

jobb fplé nodio- n' I ....... , u>vaui K e r e s z t ü l  joooroi uaira egy ios.._...................... v * ...................................... — , - - -  -------
másikon átvetettük '1  ."pA8^ 83'**?1? kár*véSeit egyszerre. Midőn végre o t t ,  hol a’ fonadék vége v a n ,  az hárs egyik végét a 
nórt házunk keresztül ‘̂ n. meSkofottl‘h , az így tamadt csomón keresztül egy két vékony hársból so d ro t t ,  rűfnyi hosszu s i-  
össze nem sodrott H/ínhéfll ° gy . ,1í“ 1<íe1=yik veSe egyaránt függjön-le, középen csomóval hurkolván-össze, egyik végit pedig az 
e g y i « n  keskeny "  m in i  ^  m ^ l y A  a ’ két karikán vannak áthúzva. Mintán u t á n  a’ csomók végin

° ittuk . b* "  .« ? * *  k (M p ig  a’ snőrsinórnak l. ,r..t„k, *, mii.dk,<t . i g e i t

Hasonnan ki,.JtsBnk m áin k n ak  ““""»'«''«" '■»»«akasttjnk. így  csiniljnk meg valamennyi hurkot W  nia<Ua„ 
gibe egy rovátékot váciunk " 'V ? 4 hosszú bototskakat, mellyeknek 7 hüvelyk bosszú gajmójok leg y en , melynek vé-
hurkot, akasszuk annat a’ fülét a’ "Jaímó í „ ® vdgi t  fárí uk e's szürjuk-be a’ fába vagy dorongba, bontsuk-ki a* 
ben ágy igazitsunk-el mindent, mint a’ közönséges slnhéjhuriknaí! aZÍnhéÍ8Ín{n' vé«eit Csavarj ,lk a’ fadereka kürlU’ ’S külün‘

© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2018. Támogató: Földművelésügyi Minisztérium szerz.sz.: EVgF/255/2018.



29

L e g s z ü k s e g e s  e b b

a’

T a v i - h a l á s z a t r ó l ,
az ívás- nevelő- és főtavaknak, valamint a’ lialtartoknak

előmenetes ujalkatására éa megrakatására nézve.

T u v i-J ia lá sza t abban á ll, hogy az ember a* tavakban, 
mellyckben a’ vizet szükséghez képest le- es hozzáfolyás 
által megszaporitani vagy kevesiteni lehet, leghaszno
sabb halakat nevelhet es tarthat. Tavak ujalkatásánál ki
váltképen következő dolgokat kell visgalat alá venni: 
1 ) A’ földnek fekvését és tulajdonságát, 2 )  a’ víznek hoz
zá- és elfolyását ’s annak tulajdonságát, 3) biztosságot 
valamint az elözönlések, úgy 4) tolvajok ellen, és 5 j  a’ 
halak eladására nézve. Ha ezt könnyű móddal kivinni le
het , tehát akkor a' szükséges költségek kevés idő alatt 
Visszatéritetni fognak ; de ha ez néni úgy van, vagy ha 
mind ezt először nagy költségekkel lehetne elérni, tehát 
az utolsót éppen nem, vagy legalább nem egy hamar le
het reményleni. Jól elrendelt h alásza th oz  háromféle ta
vak , úgymint tvás- nevelő- és fő ta v a k  szükségesek. Leg- 
előmenetesebb a’ dolog, ha valamennyit egy sorban , vagy 
legalább egymástól kicsiny távolságban lehet felállítani, 
mfndazáltal xígy, hogy mindegyikét külön is lehessen egy 
oldaláról által leereszteni. ^

ívá stavah ró l. Ezen tavakon fenekük az egész halá
szati gazdaságnak alapja. Ki sok potykaivadékot akar 
nevelni, annak jó , kövér és tiszta tavakról, valamint 
szapora íváspotykákról gondoskodni kell. Kövér fold, 
lapos partok, meleg forrás, folyvást tartó vizhozzafolyas , 
reggeli és déli nap, legjelesebb tulajdonságai egy jo 1- 
vástónak. Azon tavak tehát, mellyek szabadon fekusz- 
nek a’ mezőben, kövér agyagos fenekük van, s mel- 
lyekbe a’ szántóföldek zsírja befolyik, különösen al
kalmasok az ily nemű tavaknak , mert az ily ta
vakat igen jól lehet megoltalmazni a ragadozó 
csukák ellen, és ha középen az úgy nevezett hal- 
g ö dörben  elégséges mélységgel bírnak, azokban felen 
át is lehet halakat vinni; azonban a' halgödrön kívül vi
zük siker (feiert) legyen. — Potykák ugyan legjobban

ívnak oly tavakban, mellyeknek agyagos és kövér fene
kük, széleiken vagy középett pedig kavicsos földjük és 
csupa meleg vizük van; azonban ők szaporaságukat oly 
tavakban is mutatják, mellyeknek fenekük és vizök hi
degebb is ; csak az ily tó különben napnak ’s egy kissé 
laposan feküdjék , ragadozó halaktól is ment legyen. Jó 
potykaivadék termesztéséhez kiváltképen tiszta tavak ki-r 
vontatnak, az az, középen a’ gödörben tiszta fenekük le
gyen; mert tisztátalan és iszapos tavakban a’ potykák 
vagy keveset, vagy éppen nem ívnak. Nagy szelek fel
háborítják a’ vizet ’s az iszapot minden oldalról és fe
nékről a’ halgödörbe és seinlyékekbe viszik, miáltal né
hány év múlva a’ tavak beiszapoltatnak ’s az ívásra al
kalmatlanokká lesznek.Igen hasznos , ha az ívásnak ren
delt tavat az előtt tisztára kihalásszuk, és legalább né
hány hétig kiszáradni hagyjuk, hogy a’ benne netalán 
elmaradott ragadozó halak elvesszenek, ’s a’ fiatal iva
dékban aztán kárt ne tehessenek. Ha azonban az ívás
nak rendelt tó nemelegendő tiszta volna, tehát azt, mi- 

1 után kiszáradtt, felkeli szántani és zabbal bevetni, az
tán r halgödröt és árkokat jól kitisztítani, akkor aztán 
biztosok lehetünk, hogy a’ potykák jói fognak ívni és 
számtalan fiatal ivadékot nemzeni. Mivel az ivadék szapo- 

1 ritására nézve jó ívás potykáktól sok függ: tehát e’ czélra 
i egészséges, hosszúra nyúlt, 5—6—7 esztendős halakat kell 
választani. A’ potykák ezen esztendejükben legjobb kor
ban és nemük szaporítására és sok mag bocsátásra néz
ve legjobb erőben vannak. Az uj tenyészőpotykákat több
nyire* őszi halászatnál válogatjuk ki, ’s pedig oly tavak
ból, mellyeknek fenekaljuk sovány és hideg, mert ezen 
tavakból lévő halak közt legjobban lehet az ikrás és hím 
halakat megkülönböztetni. Akár kicsiny akár nagy ívás- 
tavak megrakatásánál mindig arra kell nézni, hogy ti
zenhat-húsz négyszögölre két ikrás’s egy hímhal tétes-
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rászok is találtatnak, ’s az anvauntvki!la,'?zf lv|í*sto*Jan ka- 
tehát a’ hímkárász azonnal előtűnik ’ \kraJat elbocsátottá

hol aztan fehg potyka félig kárász válik. E^en nemű ha 
lak igen kemenv termeszetiiek, mert midőn v  I 1 '
bán a" halak télea at mind elveszni^találnák » J y - 
is megmaradnak. Vallyon a’ im?ka1,addk i ?  
korcs é ,  következőről lehet megösmerni A?' notyka 
korcsivadek eloszor egy csÖDoet i poryka
nincs hosszúkás .zaja, hawm í* ra ,m~ od“ °
valamivel barnábbak minta’ valódi °̂ ec líor.u 1 
harmadszor mindkét oldalokon, h o ssza ^ r ili“^ ^  ’

Ä  n ; e r t  h a a "
tátik, tehát a' korcsnál majd k e J t l y T i ^ k e U ^ S "  
ve°kedik miőt “a" i/ * * ? * * * « * « * *  “ * * f c  hmLr no
vekedik mint az igazi potykamag^ ez abból ered ha a
himpotyka tejét czompóikrára borséiU I ' T i . . Valiim ni v t-nataL-rvi- i. n 11 ...'i . J vastavaknak to

a’ vizszinén úszkál ’s véffro"!«*' a - > tehát ess 
dékolyü-yetlen is hn° gd°gllk; ezen fiatal ivi 
re s z á l l  hanem , :  " \ nJ «>*»» a’ fond
vált annak szélei korái, hol óv t ^^'''iyogszHiiaszet, k

hányás által, ’s a’ mi életben '  ^  T  lde S. toí a v 
szélyedezik, ’s nem tart iW  “mrad’ az uj ta,>an 
hol szaporitatott. Midón végr7a’° S  J T * ,! “ 0? ^vat jég és hó fc^ia-el <- d . e>= beáll, ’s a 1
mivel nem szállott-le a’’ mélv ' 7  lva,í*®k a’ jégbe fag 
tavasz el,yön, e g y V t h° ^>

sere ' " ? ' * * *  n8'* t ó
ségesek, mert â  f iiu l kJ u h? ! tlenŰl Û aa nem szil 
lehet tenni, ’* még fháro.n ^  a’ «tavak
kát nevelni. Azonban sokkal ' 1̂  7  Í u * n,a*J hal
vadékot nevelőtavakba rakni .me,letesfbb, a fiatal 
négy, öt, sőt hat fontos jó esküvői aztf a, ket ”^ar ,alí
ni. Ily nemű tavakhoz .nindenesetre Ä r S e  *

lasztani , mellyeknek jó tápláló fenekük, jó kövér mc- 
zeivizük és lapos partjaik vannak, egész napon át a* 
napnak is kitéve vannak. Nagy tavakat, mellyekbe más 
potykatavakból vagy folyókból és halászható patakok
ból a víznek szünteleni közlekedése van, nem lehet biz- 
tosan nevelótavakká csinálni ; mert ha mindjárt azt vél- 
nok *s » hogy az ily tóban se csuka se más hal nem ta- 
lalkozik , tehát a halászatnál még is tapasztalni fogjuk , 
hogy abban más halak is valósággal voltak. A’ ki te- 
liát ily tavakat nevelőtavakká fordítani kéntelen , az leg- 
ahíbb azon előre vigyázattal legyen, hogy azokba csak 
erős két esztendős ivadékot, mellyeken a’ ragadozó ha
lak már erőt nem vehetnek, bocsássák. A’ nevelőtavak- 
nak is szintúgy jó halgödreiknek kell lenni, hogy azok
ban az ivadék nyáron át meg köthesse ’s ellenségei elől 
elrejtezhessék. Az ily nemű tavaknak kifolyásaik jól 
készült lyukacsos zárzsilyipekkel is legyenek ellátva, 
különben a'* beléjek tétetett halivadék, mely az egész tó
ban szanaszét úszkál, nagyobb részben elszöknék. — 
Mártius vagy Április hónapban, midőn már nagy hideg
től nincs mit tartani, a’ fiatal potykák betétetnek a’ ne
velőtavakba, Mindazáltal ezt vigyázva kell cselekedni. 
Megszámlálni is szokás őket, ’s a’ nevelő tó nagyságá
hoz es jóságához képest 166 négy szögölre mint egy há- 
rpmszáz halat venni. De ha észrevétetődnék, hogy a’ be- 
bocsátott fiatal halakból sok elveszett, tehát niég egy 
kevés ivadékot be lehet tenni. Más nemű halakat ily ta
vakba tenni, nem tanácsos , mivel azáltal potykáktól vo- 
nattatnék-el a legjobb tápla. — Ki ivadékot vásárlani 
kéntelen, az különösen nyulánkan nőiteket válasszon; 
beesett szemüktől es foltosoktól óvakodjék. Sovány tó
ból kövérbe vinni az ivadékot igen hasznos. — Iía aJ 
nevelőtavak oly állapotúak , hogy azokban a’ potykákat 
télén át is veszedelrneztetés nélkül hagyni lehet, tehát 
igen jó ; de ha se meleg forrásuk , se elegendő vizök nincs, 
tehát akkor azokat különös telelő - tavakba kell átvinni. 
I)e ennek nem késő őszei hanem valamivel előbb kell 
megtörténni, hogy az ivadék lankadságából magához jö
hessen , s mind a' vizet mind a’ tófenekét még tél előtt 
megszokja.
. . fő ta v a k r ó l. Ezek a’ megnőtt halak táplálására és 

ízlalasara vannak rendelve. Ezeknek megnépesilésénél 
a Delejek bocsátandó halak nagyságára, a’ tó jóságára, 
vallyon nyugodtt, vagy megrakva volt é ;  vallyon a’ tó 
tiszta é csukáktól, mellyek nem csak a* kicsiny ivadé
kot, de a' nagy, nagyobbatska potykákat is felemésztik; 
vallyon a’ halakat egy, két, vagy három nyáron át a- 
karjuk benne tartani; vallyon a’ tavat ezen egész idő a- 
Jatt el lehet é elegendő vizzel látni, — tekinteni kell, 
^ ehezképest a’ bebocsátandó halak számát elhatározni. 
Oly potykaivadekkal, mellyet fuvarozni vagy nagy ta
vakba bocsátani fognak, halászatkor és a’ tóból való ki- 
' ételükkor csinyan kell bánni, hogy meg ne sértessék.

~ A tavak megrakatásához, körülményekhez képest, 
mind tavaszai mind őszei lehet fogni. Minden a’ megra- 
kattandó tónak tulajdonságától függ. Ha a’ tóba őszi ki- 
ualaszas után ismét elegendő vizei: bocsátani lehet, és
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gondolja az ember, bogy abban a’ halakat veszélyezte
tés nélkül kiteleltetni lehet, tehát abba őszei is lehet i- 
vadekot tenni. A’ tóba való beeresztésnél is sok halat 
megsérteni lehet, ha azokkal csínyén nem bánnak. Leg
jobb, ha a’ szekérrel part mellett, hol tiszta es kémény 
a’ fenek, oly melyen mennek-be a’ tóba, míg a’ viz ke
rekagyáig ér, erre a’ halakkal tele hordót oldalvást fek
tetik, a’.halakat apránkint hullatják-be a* vizbe, végre 
egy bottal a’ szekér kerekei körül ide ’s tova hada- 
ráznak, hogy az azok körül fetrengő halak onnan 
eltávozzanak, ’s a’ szekér által össze ne gázoltassanak. 
—-  Azok, kik a’ halászati gazdálkodásban csak egy ke
véssé jártasok, jól tudják, hogy gyakran egészségtelen , 
beesett szemű, sőt foltos ivadékot is kap az ember. E- 
zen egészségtelen potykaivadék többnyire az őszihalá
szatból ered, midőn az ivadékot nevelőtavakból fogdos- 
sák -k i, azzal kímélletlenül bánnak, a1 halas hordókba 
rakásra öntik, ’s azt végre szinte ily vigyázatlanul a 
telelőtavakba bocsátják. — Az úgy nevezett gombák, 
mellyeket tavaszai a’ potykaivadékon gyakran észrevenni 
lehet, a’ durva fogdosásból, ütődésből és hányásvetésből 
származik,mellyet annak őszi kihalászásánál ’s újra való hé
tévesénél szenvednie kell. A’ foltok akkor támadnak, ha 
néha zápor essők mocskot hordanak-be a’ tóba, vagy 
emberek valami piszkot hajintanak, vagy mosnak bele. 
— Yasrészeket magában foglaló viz ártalnas a’halaknak, 
kivált ha gödrökben már régen állott, melybe falevelek 
’s egyéb mocsok hullván, ott forradásba jött. Ezen viz 
a’ potykáknál bizonyos pattogzásokat okoz, mellyeket a’ 
halak pikkelyeiken nyilván látni lehet. — Mielőtt a’ ta
vakat megrakatnánk, a’ halakat elzáró zsilipek jól meg- 
visgáltassanak, ’s ha valami romlott volna rajtok, az 
azonnal kiigazitassék. Midőn a’ tavak már rnegnépesitet- 
tek, tehát első napokban néhányszor körül kell őket jár
n i, ’s megnézni, vallyon sok döglött hal vettetett é ki 
a’ partokhoz. Télen a’ halakat elveszéstől, ’s a* tavakat 
jéggel való telljes elbontástól szorgosan kell megőrizni, 
annnkokáért tartós hidegben sok és nagy lékeket kell a- 
zokon vágni. — Mihelyt valamely tó kihalásztatott, azt 
azonnal behányni és becsinálni kell. De ha azt még ki
szárítani nem, de halakkal újra megnépesiteni akarnék, 
tehát abba , a* benne maradt halak kedvéért, mielőbb 
vizet kell bocsátani. Továbbá az ily tavat, melyben ha
lak hagyattak hátra, szemüggyel is kell tartani, mind 
addig, inig elegendő vizet nem kapott, nehogy a’ hala
kat belőle kilopdossák.

Azon tavaknak , mellyekbe pisztrángokat szándékol
nak bocsátani, mélyeknek, kavicsos feneküeknek, tiszta

vizüknek kell lenni, mely utolsó szünet nélkül folyjon- 
be, és ki belőlük. Az ily tavakat őszei népesít - meg az 
ember, mivel a’ pisztráng közönségesen iNovember és De
cemberben szokott ívni. Ötven hím-’s ugyan annyi ikrás 
pisztráng egy ötszáz vagy hatszáz négyszögölnyi nagysá
gú tóba elegendő. A’ pisztráng ragadozóhal, azt tehát 
más halak által táplálni kell, mire nézve mindenféle apró 
halakat, p. o. göbhalakat kell vele együtt a’ tóba tenni. 
Czompóhalak es kárászok mindenféle tóban jól tenyész
nek,csak oly mélyek legyenek azok, hogy se ki ne szá
radhassanak, se fenékig ne fagyhassanak. Az ily halak
ból tavasszal mintegy ötven darab mindkét nembélit kell 
egy öt vagy hatszáz négyszög öles tóba rakni. Semmine
mű gondviselést nem kívánnak, es rendkívül hamar sza
porodnak. — Minden nemű tavat legalább minden hato
dik esztendőben ki kell tisztítani, es bevetni, hogy ab
ban a’ föld meg ne savanyodjék, a’ benne találtató iszap 
pedig büdös nedveitől levegő és nap által kitisztitassék 
és tenyészővé tétessék.

Mi azon h allu rtóka t illeti, mellyekben eleven ha
lakból folyvást tartalékot tartogatni szándékolnak , azok
nak felállítására nézve következőre szükség figyelni. — 
Először is azt kell megvisgálni, vallyoa mindig sebesen 
folyó tiszta és egészséges viz , mely se nyárban legna
gyobb aszálykor , se télben a’ legkeményebb hidegben ki 
nem fogy, találtatik é. Erre legalkalmasabb a’ jé forrás
víz mivel ez télen természeti melegsége miatt nem egy 
könnyen fagy-be. Haltartókat vagy kőből vagy fából le
het készíteni. A’ kőből csináltak ugyan drágábbak, de 
ellenben tartósabbak Is. Ha téglából készítetnek, tehát 
ahoz jól kiégett téglákat, fából valókhoz pedig homokos 
földben termett fenyőfát kell venni, mivel ez a* rotha
dásnak jobban ellentál. Haltartók feneke kemény legyen, 
nehogy a’ halak magokat keresztül fúrhassák, deszkák
kal vagy kövekkel szokás őket kirakni. Fából készült uj 
haltartókat, mielőtt a’ halakat belőjek tennék, egy ide
ig ki kell áztatni, hogy fábul a’ savany kihúzódjék. — 
Hogy a’ halak dögé tartójokban elmellőztethessék, azo
kat, mielőtt a' halakat belőjek raknák, minden mocsok
tól és sártól kikeli tisztítani, ’s mintán belőjek rakat
tak, gyakran megtekinteni, vallyon nem találtatnak e 
azokban lankadt vagy éppen döglöt halak, hogy ezeket 
az egészségesek közül azonnal kitakarítani lehessen. — 
Télen, midőn a’ haltartók befagynak, ezeket is szint
úgy, mint a’ tavakat, lékelni szükség. Mivel itt a’ halak ke
vés vagy éppen semmi táplát sem találnak, tehát a’ tartók
ba apró juhganéjt ’s néha kenyér inorzsalékot kell hányni. 
Azonban törköllyel és malátával is lehet őket táplálni.

Hogy lehet halakat elevenen elküldeni.
I la  a’ halak elküldésének, mihez legalkalmasabbak a ’ potykdk és csukák ,  télben kellene megtörténni,  tehát könnyeden hó

ba kell őket berakni. Ők ugyan a’ hóban azonnal megmerevítinek, de mihelyt vízbe vette tnek , azonnal újra felélednek. Ily mó
don messze földre lehet eleven halakat e lküldözni, csak u t közt meleg helyre ne vitessenek. Nyárban pálinkába mártott kenyér
rel tömessen-meg a ’. s z a jo k ,  aztán szalmaba tekergetve, vászonba varattassanak-be. Ily módon messzire lehet őket elküldeni a’ 
nélkül,  hogy megdögölnének.

H ogy lehet tavakban  a’ h a la k a t , k iv á lt p o tykáka t dügléttó l m egóvni.
Víznek a ’ tóba sebesebb befolyást kell kieszközölni, ’s azon a ’ h e lyen ,  hol a’ tóba foly a ’ viz ,  kavicsos és köves helyek 

készítessenek, mellyekben a ’ halak magokat kit isztogathassák és ledörgölhessék. De hol a 1 tónak hozzáfolyása nincs, olt  legjobb 
bizonyos számú csukákat b e ten n i , ntellyek a ’ potykákat az iszapból majd fel fogják rezzentem és mozgásba hozni.
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L e g s z ü k s é g e s e b b
a’

s z a b a d  h a l á s z a t r ó l ,
á halak életmódjának , tanyájoknak , fogásuk nemének , ’s a’ leghathatósb

csalogató-étkeknek és maszlagoknak előadásában,
ezen állatok figyelemre legméltóbb tu lajdonságaikkal együtt.

A  íz ahad halászathoz tartozó 's honunkban előforduló legjelesebb halnemekről.
f  la«*» ' agy F otyka , C yprinus Carpio

r  íolydof  0 fol>ókban és taíakban talál- 
tátik. Előzőleg növényeken, kövér földel, pondrókkal é 
vízi férgekkel taglalja magát. Júniusban ívik, de kedvezi 
időben mar Májusban is , hol a’ L — * ■ • • -

es
, ._ yező

f  1 u „,r «ff r i ------ benőtt helyeket kereső-
fel , hocy ott ikráját letehesse. Ezen idő alatt nagy se
regekben húzódik-ki a’ fodyőkből csendes vizekbefát u- 
gorja a zsilipeket, ha ilyek útjában találtatnak, ’s mi- 

I',e‘í^Se, ®lv®gezte, ismét a’ folyóba tér-vissza. Ke- 
ritohalokkal fogdostatik ’.  a’ kis tavakban két egymás- 
m.ell.e a!íltf° kivető halokkal. Horoggal könnyű megfog
n i, ha ot főtt borsóval az etetési helyre ’s a’ ho?ogra 
húzott pondrok áltál csalogatja az ember.
^ , i n w £ l r/,a’ CP r' hA rhns (:Die »arme ober

~ j Iel'es1e1n foly» kavicsos fenekű folyóvizet
űik -riii " ,,,ad,r 0 lr ‘ es ,,asy  kövek ólait tartóik» dik. laiilajo mindenfele vízi - növényekből, férgekből
kis halakból all, azon felül a' vízbe áztatott lenre
hoí v iz i lL -h  könnyen lehet megfogni. Májusban ívik , 
hol víz ellenebe «szik ’s az ikráját a’ feneken, hol a’
tíz legsebesebben folyik, partok oldalai mellett teszi-le. 
Egész esztendőn at lehet fogdosni hosszú hálókkal, i„t- 
nngeto -balokkal es horoggal, mely utolsdboz akkor sze-
• f  , ha. arra , túróból , egy tojás székibőls egy kévés kamfmhn áll/í __ J____  . ■ -i

e g y
noha

rongyotskába
földigiliszták-

i ... .?PY keves kámforból álló 
kötött masszát köt az ember 
hoz es kis halatskákhoz is kap.

D u rdakeszeg  ; C ypr. B ra m a ;  (£>er £íen ober Aratie-') 
valamennyi nagy tavakban ’s csendesen hörnpölygő fo- 
lyokban , csapofoldes> agyagos és benőtt fenekkel talál- 
tátik. Meljsegben tartózkodik, hol férgekkel és növé
nyekkel elnskodik. Tavasszal a’ lapos, náddal benőtt par
tokat keresi-meg, hol Aprilis vagy Májusban bocsátia- 
ki magából ikráját. Ezen természeti foglalatosságában 
könnyen ineghabontatik, mire a’ fenékre bocsátkozik.

megbetegszik ’s eldöglík. Lehet őt varsába fogni, télen 
pedig jég alatt nagy hálóval s horoggal, hol a’ pondrók- 
hoz örömest kapdos.

4) Czom pó ; C ypr. T inia ;  (£)er ®d;(ep) $ álló vize
ket szereti, mellyeknek iszapos fenekükben szeret tartóz
kodni. Júniusban növényekkel benőtt helyeket keresi-fel , 
hogy azokra ikráját akaszthassa. Kivető hálókkal és ho
roggal lehet őt fogdosni.

5) F e je rh a l;  C ypr. erythrophtliu lm us ;  (T>ev SBetß* 
fifcf), bie ^Mő§e) ; egy a’ legközönségesebb halak, közűi 
való, homokos állja folyókban és tavakban é l, ’s Április
ban ívik. Varsába fogdostatik , melybe őnkint belemegy.

6)  V öröspon ty  ; C ypr. rubicunda f  (ba$ Díotfyauge) J 
tiszta vizekben él, kivált homokos fenekiiekhen , ’s Május 
közepe táján ívik. Ivése alatt varsákkal, azonkívül szi
gonyokkal ’s horoggal is fogdostatik. Ez legravaszabb hal, 
’s azért fogása körűi igen vigyázni kell.

7) H egyes orrú  p o n ty  ; C ypr. .V ast/s  ,• (bi< 3lafe) ; 
többnyire nagy és mély tavakban tartózkodik, de tavas
szal a’ folyókba megy. Áprilisban ívik, ’s varsákkal, ho
roggal, hálókkal fogdostatik. Húsa nem sokra becsül
tetik.

8 ) Dobancs ; C ypr. D obnia ;  (her £obel) ; tiszta, ho
mokos vagy csapofoldes vizeket kedvelli, ’s a’ nagy ta
vakból tavaszai kijő a’ folyóvizekbe; Mártius közepétől 
Május középéig ívik, ’s ekkor kivált merítő és hosszuhá- 
lókkal fogdostatik. Húsát nem szeretik.

9 )  J d szh e sze g ;  C ypr. Oeses ; (bér "Jlíanb ober ©iebeí;) 
ez folyóvízi hal, ’s legörömestebb ott tartózkodik, hol 
a’ víznek sebes iramodása van , mint p. 0 . a’ malmok 
mellett. Itt legkönnyebben horoggal lehet őt megkapni, ha 
beáztatott borsót vesznek csalókaeledelül. Azonkívül há
lókba is fogdossák. Aprilis vagy Májusban ívik,

1 0 ) K ö v ik d rá sz  ; C ypr. G ibellio ;  (bér ©tebel); tisz
ta, de nem sebesen folyó vizet szereti; részint vízinövé-
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nyekkel es férgekkel, részint kis halakkal táplálja iná
gát, ’s Mártius vege fele ívik. ívese alatt ’s őszei kivált
képen hosszú-és meritőhálokkal ’s horoggal fogdostatik, 
mely utolsóra egy piczi halat akasztnak.

1 1 ) F e j er k e s ze g ; Cypr. A lburnus ;  (bér Uefeícp) f min
den tavakban és folyókban elő fordul; egész esztendő 
alatt hálókba és horgon fogdossák ő t , de leginkább ta
vaszai deszkavarsákban , inellyeket felkeres, hogy Má
jusban és Júninsban azokba tehesse-le ikráját.

1 2 ) K ö v ip o n ty  ;  C ypr. G o b io ;  (bér ©rinbíim;); min
den tavakban és folyókban találni, inellyeknek fenekük 
tiszta. Tavaszai tavakból folyókba húzódik, viz ellen ú- 
szik, ’s Május hónapban ívik. Őszei ismét a’ tavakba 
tér-vissza , ’s ez idő tájban nagy számmal fogdostatik 
hálókkal és horoggal.

13) E g r i  p o n ty , K a rc su p o n ty ; C ypr. P h ox in u s ; 
(bie (5 üri£e); tiszta folyóvízben tartózkodik, vízinövé
nyekkel és férgekkel táplálódik ’s többnyire a’ vizszinén 
úszkál. Sz. János napja körül ívik, a’ midőn horoggal, 
melyhez igen kap , ’s hálóval fogdostatik.

14) K á r á s z ;  C ypr. Curassus (bie Äaraufc ê); kis, 
agyagos tavakban iszapból, növény és férgekből élőskö- 
dik, Május és Június hónapokban ívik, de meleg tava
szon már Aprílisben. Mivel a’ kárász állóvízben is jól 
tenyészik, magát akármily időben könnyen elviteti, ha 
őt hóba, káposzta vagy zsálya levelek közé csavarják, 
’s igen jó ízű húsa van, tehat mindenütt becses.

lő ) L azu cz ; Sulmo S a la x , (bér Cuc(>é) ; minden se
besen „folyó vizeket szereti, inellyeknek homokos ágyok 
van. Ő viz ellen úszik, Május, Június vagy Júliusban í- 
v ik ,’s minden esztendőben ugyan azon helyet keresi - 
meg, mivel az ikráshal gödröket készít a’ homokba, ik
ráját azokba bocsátja, ’s homokkal befedi. Kis halakkal, 
vizibogarakkal és férgekkel é l, sebesen növekedik, és 
erős vonóhálókkal, gátakkal, rostélyos szekrényekkel, 
deszkavarsákba, szigonyokkal és horoggal fogdostatik.

16) P is z t r á n g ;  Salmo V urio  (bie J-orelíe) ; tiszta, 
hideg, sebesen folyó ’s kavicsos fenekű vizeket szereti, 
annakokáért legtöbbet a’ hegyekből eredő patakokban tar
tózkodik. September és Octóber hónapokban ívik, ’s há
lókkal , varsákkal és horoggal fogdossák. Hogy a’ var
sába csalni lehessen , igen szagos csalóka eledelt szok
tak használni, mely kásztor nedvből és kámforból, mind
kettőt tégelyben tűzön felolvasztván és lenolajjal fele
resztvén, készítetik; ezen keverékbe mártatik egy ke
vés len, mellyet zsatskóba kötvén a’ varsaba tesznek. 
Horognak erős legyen a’ vesszeje és sínórja, mivel a 
pisztráng mindkettőt könnyen elszakítja; csalóétkül rák
farkat vagy ollójából a' húst kell ráhúzni.

17) Thym hal; Salmo T ly mallus (bie 2íefá)e) \ sebe
sen futó, hideg és tiszta vízben tartózkodik, csigákkal, 
vizibogarakkal 's piczi halakkal é l , Április és Májusban 
ívik , keritőhálóval , varsába és horoggal fogdostatik, ki
vált ha ez utolsóra giliszta húzatik.

18) Salm óhal;  Salmo M araena  ( bie Warane); mely 
vizet homokos fenékkel szereti, hol a legmélyebb helye
ket keresi-fel, ’s ívese ideje alatt, Novemberben és tava

szai , midőn a’ kagyló - és csiga ivadékkal eltelt, a* viz 
színére fel jő. Ezen időben nagy kötöttszemü hálókkal 
fogdostatik, hogy a’ silányabbak átfúrhassanak.

19) E p e r  Ián szem lin g  ;  Sulmo eperlanus (bér ©tint); 
mindenféle tavakban tartózkodik, csak homokos állják 
legyen. Mártiusban ívik, 's a5 mélységből felemelkedik, 
nagy seregekben a folyókba viz ellen úszik-ki, ’s aztán 
hálókkal fogdostatik.

2 0 ) B a ju szo s  -  t e r g e ly e ;  C obitis B a rb a tu la ;  (bic 
©Újmeri); minden apró kavicsos fenekű patakokban ta
lálni, kivált hegyes vidékeken; férgekből és vizibogarak- 
ból élősködik , Mártius es Aprilisben ívik ’s igen finom 
hálókkal, meritővel, és varsákba, inellyek a’ vízbe me
ntetnek, fogdostatik. Gyöngeded húsával minden egyéb 
halat felül haladja.

2 1 )  C suka; E so x  Lucio  (bér i?ed[jt); folyókban ta
vakban ’s egyéb állóvizekben tartózkodik, vamennyi hal
nál sebesebben növekedik, ’s Februáriustól Április elejé
ig ívik. Kerítő-és-kivető hálókkal, varsákba, horog
gal fogdostatik, melyhez különösen könnyen hozzákap, 
ha a’ viz zavaros ’s a’ sinórt meg nem láthatja, vagy zor
don időben, melyben egyéb halak nem ívnek. Legjobban 
lehet őtet egy kipallérozott rézből készült hallal, mely
nek szemeit egy pár piros posztószeltecskék képezik csa
logatni. Akkor igen jól harap a* horogba, ha egy kisded 
csukát akasztnak arra.

2 2 )  H a rc sa ;  S ilurus G lanis  (bér $03elé) $ majd 
minden édes vizekben tartózkodik, igen lassan úszik, 
többnyire iszapban heverész ’s csak menydörgős időben 
emelkedik-fel a’ vízszinéhez. Tavaszai ívése ideje alatt 
éjei a’ partokhoz jő-ki, ’s midőn ívett, ismét tanyájába 
bocsátkozik. Hálókba szigonnyal, horoggal fogják őt.

23) G őbhal; C ol. Gobio (bér ^aulfopf); patakok
ban találtatik , inellyeknek vizök tiszta’s fenekük köves; 
vizibogarakból él, és Mártiusban Áprilisben ívik. Hálók
kal , varsákkal és horoggal fogdostatik.

24) S ig e r ;  P erca f lu v ia t i l is  t (bér 23aarfd>); mind 
folyó mind álló édes vizekben é l , Aprilis és Májusban 
ívik, sebesen úszik mint a’ csuka, ’s mindig a’ vizszine 
körül tartózkodik. Hálókkal és horoggal is lehet fogni , 
kivált ha ez utolsóra egy kis hal; földigiliszta vagy rák- 
lábhús van akasztva.

25) S ü llő ;  P erca  L ucioperca  (bér 3 anber); majd 
minden vizekben találni, tiszta és mély vizet szereti, 
Április és Májusban ívik, ’s mindenféle hálókkal és hor
gokkal fogdostatik.

26) Tüske'shal;  G asterosteu s aculeatus (bér ©tiefy-
; valamennyi álló és folyóvizeinkben lehet találni,

Aprilis és Júniusban ivik , ’s ilyenkor tavakból a’ velek 
összekötetésben lévő folyókba megy-ki.

27) A n g o ln a ;  A nquilla  m uráé na  (bér 2íal); édes 
vizekben lakik, noha tavaszai a’ tengerbe is elúszik. 
Apró halakból, bogarakból é l, noha a’ gyönge vetése
ket , kivált borsóföldeket is meglátogatja. Eleveneket íi- 
asit, inellyeket édes vizekben, mint közönséges tartoz- 
kodásahelyén , szüli - el. Horoggal, angolnavillával, há
lókkal, varsákba, és gátakkal is fogdossák őtet.

fi
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28) M en yitő l; Gadus L o ta  (bie Ctuappe); e'des víz
ben, mind tavakban mind folyókban tartózkodik, Decem
ber es Januarius hónapokban ívik, ’s hálókkal, horoggal 
fogdostatik.

Rekesztékül itt meg a’ közönséges rákról ( Cancer 
astacus) (gemeiner &rebő)$ is lehet említést tenni, mely 
ugyan nem a’ halakhoz, hanem a’ bogarakhoz tartozik, 
mindazaltal mint vízi állat a’ szabad halászathoz számol- 
tátik. O pandalokban, lyukakban, kövek alatt, parton ál- 
lo fák tövei közt szokott tartózkodni, éjei es tikkasztó
időben a szárazra is kimász. Mindenfele dogokból, ele- 
ven halakból , vizibogarak es férgekből, sőt növények
ből es gyümölcsökbiil, is élősködik. Kézzel szokás fogni, 
de le íet ot békaczombokkal varsába is csalogatni. Őszei 
szokott párzani, de tojásait csak tavaszai tojja, fiai pe
dig Junius és Júliusban kelnek ki. Csak harmadik esz
tendőben növekedett-meg tökélyesen ’s csak ekkor alkal
mas a’ tenyészésre. Enni legjobb azon hónapokban, 
mellyekben r betű nem találtatik, t. i. Májustól Septem- 
berig. 1

\  alamit a1 halászatról.

I .  C saloga tó  elltek m indenfele halait fo g d a  sásához  
,/ ember elő disznóbabot, áztassa-be egy

ejen a t , s aztan fozze-meg vízben puhára, i  font bab
hoz Ugyan annyi mézet ‘s néhány beléndfíí magvat tévén. 
Az így elkészített babot apránkint aJ vízbe kell hányni, 
110 ' t  ml., S egybegyüjteni szándékozunk. — 2) Ké
nyéi beiből, méz és egy kevés ördögszarból tésztát kell 

’ f,naSa a’ raSott kenyer is jó csalóka eledel. — 
f j  Mindenfele bogarakat és férgeket szedegessenek-össze, 
8 ,° a , anyjúk-be , hol halászni, kivált meringetőháló- 

val togdosni akarnak. - -  4) Vegyen az ember egy darab 
regi rothadt, nem sós túrót, morzsalja-el apróra, ’s 
a salatanak való olaj fenekalljából annyit öntsön-rá, 
hogy az egeszen híg legyen. Ila mindkettőből fél-fél 
on o vettunk, tehát 2 árpaszemnyi kámfort tegyünk

v J ‘?a l  l ke!“eny,en összerázví*n, annyi búzakorpát ke- 
ÍS T p r ,10gy,l)elole apró golyótskakat képezni

b° ‘ a20n he|y'‘e » mellyen má. nap halas,ni 
f v l  r ’. .  vasy kot dara Ilkát vessünk. — 5 ) Malá- 
ta™ ’ f°M szemes elethől, kivált árpából, sertörkolybül, 
r° hado tőkből, sót a’ legfőbb rothadásnak indolt halak- 
boI, kivált ha mar sok pondró van bennük, csalóka ele-
bó isT l f , ‘- ,er l ~  -6) Macska T“Ry kázinyál hnsá- 
nel- el felk ‘CSZt?‘ k?s?!ten' < fejér viasszal vagyfelkeverven, jo összegyúrni kell; ebből golyókat 

csinálván , azokat vízbe hányhatjuk. 8 >#kat
1 n í f j 0? “*0 e ttek  egyes haluk fo g d o sá sá h o z. Ha 

valamely folyóban csak bizonyos halnemek kiváltképen 
tartózkodnak, vagy az ember, ha ezek elegyesen talál- 
Iatna., ’ csak bizonyos nennieket fogni szeretne, tehát 
kővetkező csalogatokat lehet használni: 1 ) Hol horgá
szathoz akarunk helyet készíteni , ’s kiváltképen csak 
kovihalakat fogni szeretnénk, ott a* vízbe partihomokot 
ontsunk. 2J uabnamagvakat iszappal keverjük Össze, 
s azzal egy kosarat vagy feneketlen hordót töltsünk

meg, ’s azt a’ vizfenekére bocsássuk. Mindenféle ha
lak, de jelesül a’ potykák meg fogják ezen magvakat lá
togatni. — 3} Marhaganéjjal, mellyet vérrel és korpá
val elegyitettek-össze, továbbá kicsiráztatott zabbal, ’s 
kicsiráztatott ’s inegdarált árpával, ’s mindenféle állat
belekkel különbféle halakat , kivált a’ potykákat csalo
gatni lehet. — 4) Durdakeszeg csalogatásához 1  vagy 2  
mercze csírázott ’s darált árpát venni, azt egy üstben 
vízzel felforralni, ’s aztán egy zsákon átszivárogtatni 
kell. (Ezen vizet marhának korpával felkeverve haszon
nal lehet oda adni.) Ha a’ zsákban maradt árpadara meg
hűlt , este a’ parthoz kell vinni , ’s abból csomókat ké
szítvén , vízbe kell hányni. — 5) A’ hol meringető há
lóval fejérhalat vagy más apró halakat fogni szándéko
zunk , azon helyre állatbelet vagy aludt vért kell egy 
kosárban a’ vízbe bocsátani. — E’ mellett átaljában meg 
keli jegyezni, hogy ha más napon ugyan azon helyen 
ismét halászni akarnánk, szükséges lesz, elmenetkor is
mét eledelt hányni a’ vízbe, hogy a’ halak menését oda 
szoktassuk. Ki mindig egy helyben halász ’s mindig csa
lókát hány oda, az ha különben az idő és évszak ked
vező , majd mindig bőséggel fog halakat fogni. Erre pe
dig annyival inkább lehet majd számolni, ha késő este 
vagy korán reggel megtekinti az. ember a’ helyet, ’s úgy 
tataija , hogy a' csalóka megemésztetett. De ha az ele
del még a’ vízen van, lígy kár lesz az időt ott veszteget
ni. — Vannak veszedelmes csalóka eledelek is , p. o. a’ 
H alm aszlag  , M enisperm um  coccu lns, a* fa rk a sm a szla g  
vagy daru szem , Strychnos n u x  vom ica , ’s más egyebek, 
mellyek a’ halakat annyira megszéditik, hogy azokat kéz
zel lehet fogdosni, de az ilyest nem kellene megengedni, 
mivel azzal a* hallopóknak csak alkalom adatik, s azon 
halak, mellyek elnyelék a' maszlagot, de messze rugtat- 
tak a’ vízbe, mind elvesznek.

III . K ö zö n ség es  csa lóka , mindennemű halaknak. 1 )  
Földigilisztával majd mindennemű halakat megfogni le
het, magokat a’ ragadozó halakat is. Életben soká lehet 
őket megtartani, ha nedves mohával teljes fazékba tétet
nek. Tizenkét óra múlva kiveszi őket az ember, a vá
szonnal ismét azt míveli, ’s újra betekergeti őket. Ha 
következő napokon folyvást így bánnak velők, tehát majd 
egy hónapig lehet őket eltartani. — 2) Hogy nyűveket, 
mellyeket szinte gyakran csalogató éteknek lehet hasz
nálni , termeszthessünk, májat akasszon fel az ember egy 
fazék fölibe, mellyet aztán agyaggal töltsünk tele; vagy 
döglött macskákat, ragadozó madarakat s a  t. tegyünk 
ki a’ legyeknek, ’s aztán a* dögöt, midőn a’ nyűvek Inár 
jól felelevenültek, oly mélyen ássák-be nedves földbe, 
mennyi arra elegendő, hogy meg ne fagyhassanak, kön
net aztán szükség idején kivétethetnek. — 3) Békák, 
kivált lehúzott hátulsó fertályaik faggyúban sütve, mar
hamáj , fenyőfasszú (Petra branchialis) bab, (melynek ké
szítése már oda feljebb a’ csalóka étkek közt előadatott) 
eleven pókok, bogarak (mellyek a’ gabnaföldeken talál
tatnak, a’ cserebogarakhoz hasonok, de kisebbek), friss 
hús és kenyér; ezek mind alkalmasok csalókaeledelnek. 
— 4) A’ pézsmaszagot is nagyon szeretik a’ halak. —
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5) Oly maszlagot, melly a’ halászmadár csipőcsontjának 
velőjével megkenetett; különösen kedvelik a* halak. Á- 
taljában a’ halászrnadár húsának különös csalóka ereje 
van a’ halakra nézve. — 6)  Horgokra csalóka maszla
gul szökcsöket, tücsköket, nagy legyeket, apró halakat, 
nyers borjúhúst, árpával, búzával és mézzel felfőzve — 
valamint földigilisztákkal, mellyek nyolcz napig egy uj 
fazékban a’ földbe ásattak ’s aztán kámforral elegyített 
mézzel megfenettek , — továbbá nyűveket’s a’ sárga liszt
férgeket, a’ mint azok gyakran liszttartó edényekben ta
láltatnak, használhatni. — 7) Varsákba, meritőhálókba, 
zsacskóhálókba ’s a’ t. fülfűvet, vagy fülfü nedvbe ázta
tott csalánt, vagy borseprőt, vagy golyókat, mellyeket 
két rész buzakorpából, két rész mézből ’s egy rész ár
padarából készitnek; továbbá besózott disznó csontokat, 
vagy olajpogácsákat lehet tenni.

IV . K ü lö n ö s  c sa lóka , eg yes  halnemekhez es f o g á 
sokhoz. 1 )  Angolnákra horogra : apró fejérhalak, földigi
liszták, rákollókból és farkakból való bús; varsákba: ó 
háj, egy serpenyüben ló-mentával rőstölve. — 2 ) Meny
halakra horogra : apró békák és bajúszos-tergelyék; var
sákba: tyúkbelek, kivált ha már egy kissé büdösök. — 
3) Thymhalakra csattanóhorogra: eleven bogarak, pond- 
rók és halikra. Különben ugyan azon csalókára mennek , 
mint a* pisztrángok. — 4) Jászkeszegre, csattanóhorogra : 
mint a’ Thymhalaknál, ’s azonkívül még szökcsök, ti- 
polyok és cseresnye, hasonnan golyók szívós sajtalan 
túróbul és főtt borsó. — 5) Márnákra horogra: földigi
liszták, szökcsök, tücskök, büdös dög, szívós sajtalan 
sajt, és pióczák; varsákba: mindenféle alkalmas csaló
kaeledelt lehet elő venni, ’s ahoz ánismagot, köményma
got, apró malozsaszőlőt és mézet keverni, vagy sajtot, 
tojás sárgáját, Js egy kevés kámfort együvé vegyíteni 
’s vászon zsacskóba várni. — 6 ) Sígérekre horogra: föl
digiliszták , apró rák vagy fejérhalak, rákollók és far
kakból való hús. — 7) Pisztrángokra horogra : földigi
liszták, mellyeket egy éjen át marhavérbe vagy kakuk- 
fű nedvbe áztathatnak, többféle apróhalak, szökcsök, 
tücskök , bogarak , nyers rákfarkakból és ollókból való 
hús 5 valamint redves fában találtató férgek, pióczák, go
lyók, kámfor, halászmadár kövériből , rothadt fából és 
mézből. Angliában mesterséges bogarakkal fogdossák a1 
pisztrángokat, mellyeket lószőrből és selyemből készit- 
nek; ezen bogárkákat, mivel különösen a’ pisztráng \  
rőfnyire is felszökik bogarak után a’ vízből, az felett ug
ráltatják, mely csalás kivált borongás időben elsül, és 
szökőhalászatnak neveztetik. Csattanóhorogra : eleven bo
garak és pondrók ; varsákba: pézsma és kámfor összetör
ve , cserép edényben felinelegitve, ’s miután a’ kámfor 
elolvadt, lenolajjal feleresztve, az egészet még egy kis
sé jól felkeverve felbuggyantani, — ebbe aztán kóczot 
vagy lent rostálnék, azt egy zsacskóba várják ’s a’ var
sába felakasztják. Készítésnek kevéssel a’ használás előtt 
kell megtörténni. Kás/.tornedvet is szoktak kámforral ’s 
lenolajjal összeolvasztani, abba egy csoinótska csepűt 
mártani, len ruhába várni, ’s a’ varsába akasztani. —

8)  K üvi-’s egyéb apró halakra, varsákba és hálókba: 
néhány darab olajpogácsát, szarvasmarha agyvelejét, 
friss még meg nem érett árpaszemeket, mellyekről a’ fel
ső héjukat lekell húzni. — 9) Csukákra horogra: béka , 
fejér-kövi-’s egyéb apród— 6 uj hosszú halak. Ataljában 
ragadozó halakat legjobb más halakkal fogdostatni. Ha 
igen nagy csukákra a’ nagy lövőhorgot akarják kiállíta
ni , tehát magok a’ csukák , ’s pedig egy fontnyi nehe'z- 
ségüek választatnak ahoz. Különben csuka a’ fejérhala
kat és sigéreket jobban szereti mint a’ potykákat és ká
rászokat. — 1 0 ) Potykákra horogra: vízbe főtt bab, föl
digiliszták, lisztférgek ’s nagy legyek. — 1 1 ) Kárászok
ra : főtt borsó. — 15) Lazaczokra horogra: mindenféle 
apró halak. — 13) Harcsákra horogra: eleven halak, 
mint a’ csukánál (de a’ harcsa ne legyen igen nagy). —  
14) Bajuszos tergelyékre varsákba , meringető-és zsacs- 
kó hálókba: néhány darab olajpogácsa. — 15) Rákokra 
horogra: apró fejér- ’s egyéb halak, földigiliszták , le
húzott békahátulja; vesszőkosarakba és varsákba: béka
hátulja , halbelek vagy sült bárányhús.

Az év- nap- ívésszakáról ’s időváltozásrul, mennyire azokra a ’ 
halak es rákok fogdosásánál figyelni kell.

Angolnák ^Áprilistól egész Júniusig legjobbak, ’s 
Mártzius vagy Áprilistól fogva fogdostathatnak , midőn az 
égerfa levelbe indulni kezd, egészen Augustus és Sep- 
temberig. Kákáról függő szigonykákkal való fogdosásuk- 
hoz legkedvezőbb idő Május és Június. Menyhalakat De
cemberben iparkodjanak fogni, mivel ezen időtájban 
nagy májuk miatt legjobb étket szolgáltatnak. Thymhal 
ívése után egész őszig mindig jó. Durdakeszeg télben 
legjobb és kövérebb, annakokáért a’ jég alatt kell fog- 
dosni. Egripontyok Aprilis és Májusban legjobb ízűek. 
Osóhalakat, Petromyson, gíufepricfe Sz. Mártontól hus- 
vétig szokás fogdosni. Nyárban nem örömest fogdossák. 
mivel ekkor Ízetlenek, szívósak és közönségesen bizo
nyos riihnemével lepve vannak, ’S így télben, hol a’ lé
kekbe friss nyírfavesszők dugatnak mellyekre ők csibben- 
kezvén, azokon kihúzatják magokat , fogdostatnak. Kö- 
vihalak egész éven át jók, kivéve Mártzius hónapot, mely
ben ívnek, midőn ők is, mint egyéb halak, akkor Ízetle
nek ’s nehezen emészthetők. Csukák Februáriusban leg
kövérebbek ’s legjobb ízűek, ’s azért ez idő tájban 
leginkább szokás őket halászni. Mártziusban gyakran oly 
magasra emelkednek-fel ’s csendesen állapodnak - meg; 
hogy akkor egy vagy más móddal könnyű őket elfogni. 
Különben Májustól kezdve egész nyáron ’s őszön át, 
télben pedig aJ jég alatt lehet őket halászni. Potykák 
némely időben, különösen íves után Júniusban Augustu- 
sig, rendkívül éhesek, a’ midőn majd minden csalogató
étekhez hozzá kapnak ; következőleg könnyen foghatók. 
Sigérhal legjobb ízű Januárius ésFebruárius hónapokban, 
de már télben is jég alatt fogdostatik. Leggyakrabban és 
legszámosabban esik őszei fogságba ott, hol folyók nagy 
tavakkal vannak össze kötetésben ’s ő ezekbe visszatér
ni szándékozik.. Lazaczot legjobb Februáriustól egész Jú-
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líus végéig fogdosni, de legjobb ízű Májustól Sz. Junos 
napig. Bajuszos - tergelye Novembertől Május hónapig 
tartatik legjobbnak. A’ Rák legkedveltebb eledel nyári 
hónapok alatt Májustól Augustus végéig, hol eledele, 
után a’ szárazra is kijár ’s meghízik.

Nappalnak sem minden része egyformán kedvező a’ 
halászatnak. Ataljában legsikeresebb időnek látszik a’ 
reggel 6 órától kilenczig, mert ekkor a’ halak legfalán
kabbak. Beljebb a’ nappalba már nemükép fáradtak. Ta
vaszai és őszei délutáa 2—4 óráig is jól kapnak a’ csa- 
logatóhoz; nyárban mindazáltal, midőn nagy a’ hőség, 
legfeljebb délutáni 5 órakor lehet a1 halászathoz fogni. 
Horgászat délután 4-fől—5 óráig egészen hasztalan ; azon
ban ez kivételt szenved égiháboru után. Különös tekin
tetben az időre nézve meg kell jegyezni: Horgászatra hű
vös időben reggeli 9 órától déíutánni 3 óráig való idő
köz; mérsékletes időben 6-tól reggeli 9 óráig, forró nyá
ri napokban pedig a’ hajnali ’s késő esti órak legkedve
zőbbek. — Csukák reggeli 9 óra előtt, ’s délután 5 óra 
után legmohobban kapnak az eledelhez. Varsákat este 
kell a’ vízbe tenni, ’s más nap reggel ismét megtekin
tetnek. Ugyan ez értődik a’ kiállított - és éjeli horgokrul. 
Lazaczokat fáklya mellet szigonyokkal vagy villákkal 
lehet szurdálni. Angolnákat, mellyek tavasziéjeken a’ 
fiatal vetéseket, különösen borsóföldeket, ha ezek közel 
a’ folyók'mellett feküsznek, ’s ha réteken át lehet hoz- 
zajok menni, meglátogatni szoktak , igen könnyű meg
fogni, ha utjokba egy kevés hamut vagy homokot hint 
az ember, midőn aztán vissza vonulásokban fekve ma
radnak ; vagy ha őket a’ mezőben felkeresi az ember.

Rákokat is éjei, midőn tikkasztó időben a’ száraz
ra kisétálnak, könnyű megfogni. Hódvilágnál, meleg éje
ken , kivált ha égiháborús az idő 's gyakran villámlik, 
apró esső permetezéskor i s , a’ rákok kiállított hurkokba 
legjobban fogják meg önmagokat. Ily éjeken fáklyákkal 
is lehet őket fogdosni, de nagy essőnek esni nem kell 
akkor.

Ataljában szabadhalászatnál több tekintettel kellene 
viseltem az ívésidejére. Ez által nem csak a’ szaporodás 
pusztitatik - el kiváltképen , hanem idővel bizonyos hal
nemek egészen ki is pusztítathatnak. Ha az ív és idejé
ről közönséges határozatot akarunk tenni, tehát Mártzius

elejétől Június közepéig való időközt lehet felvenni. — 
Ott5 hol ez idő alatt a’ halászatot teljeséggal meggátolni 
nem lehet, tanácsos, azon halakat, mellyek ívésiik alatt 
fogattak - e l , következőleg soványabbak , ízetlenebbek ’s 
rósz emésztetüebbek mint egyébkor, meg nem enni, ha
nem eltenni ’s jól tartani miáltal aztan igen meghíznak. 
Ide különösen mind azon halnemek tartoznak, mellyek 
egyedül ívésük ideje alatt jőnek-fel mélységből a’ viz 
színére, vagy máskint is nehezen lehet őket megfogni, 
Ezeket természetesen ívesük alatt kell halásztatni.

Horgászatnál előre feltétetik, hogy a’ nap a* vizet 
már felmelegitette; különben borongás időt jó választani, 
mivel egyébkor a’ halak a’ horogsinórját ’s a’ t. világo
san meglátnák ’s attól megijednének. Szél akkor tartatik 
előmenetesnek , ha kelettől, délkelet vagy délnyugottól 
fúj. Angolnákat tikkasztó időben legjobb fogdosni, vagy 
mégjobban menydörgésben , midőn lankadtaknak ’s csak 
nem  é le t  nélkülieknek lenni- látszanak. Zivataros időben 
a1 vizszinére szoktak feljönni. Pisztráng legjobban kap- 
dosik essős időben, vagy midőn a’ nap forrón süt. Csu- 
kafogdosást nyugoti vagy déli zivatarok, permetező esso, 
zavaros levegő és viz, mivel ily időben apró halakat ele
delül nem kaphatnak. Más nemű halak fogdosásához el
lenben rendszerint csöndes tiszta idő kivántatik. Csöndes 
éjek, kivált ha égiháborús az idő, kiváltképen elősegí
tik a’ Rák fogdosást.

M ikor kell a v id ráka t fo g d o sn i ?  Vidrák szabad 
vizekben kiváltképen vaszedelmesek a’ halaknak, annak- 
okáért jó csaptával fogdosásukra nézve a’ legalkalmasabb 
idő előadása itt helyén fog lenni. Vegyen az ember 1  lat 
tyúk vagy kakaszsirt, olvassza-el azt gyönge tűzön egy 
vaskanálban de úgy, hogy az meg ne bámuljon, továbbá 
i  lat ánisolajat, 8 grán ambrát, 8 grán pézsmát, 8 grán 
kásztornedvet és 4 grán kámfort.Ezen szereket a’jó meghűlt 
tyiíkzsir közé apróra törve, kavarja-el az ember, ’s egy ko 
berbenczébe tévén hólyaggal kösse-be keményen ’s hűvös 
helyen tartsa. Ezen kenőcsei fenetik-meg a’ csaptavas, 
mellyet a’ vidrának tenni akarunk, valamint a’ tojás vagy 
egyéb csalogatóétek is; ez alá egy tiszta, fejér, ’s ezen 
szerrel szinte megkent papiroskát kell tenni , ’s azt egy 
kevés homokkal befedni, mire aztán a’ csalókaétel tetes
sék. Azonban a’ fogóvasat úgy kell elhelyhezni, hogy 
emberben kárt ne tehessen.

A' Vadász Kalendáriomban előfordult

n é g y l á b ú  Á l l a t o k n a k
mfilegi- gazdasági- t*8 orvosi hasznokrul.

Ä  S z a r v a s ;  Cervus bér ípirfcfy. Szarvasról a’ hií-jhúsa. Ha húsáért akarják a’ szarvast lőni, tehát ennek 
sanak, bőrének es szarvainak lehet hasznát venni. Mi- Augustus elején kell megtörténni, mivel September feló 
dön még a’ három évet felüliem  multa, legjobb ízű a’linár űzekedik és sovány lesz. Faggyá gyógyszertárokban
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flastromokrn es ír köze használtatik; meg lágyítja a’ ke
mény daganatokat, kezeken és lábakon megfagyásból el- 
tűzedéstől származott fájdalmakat megenyhiti, repede
zett kezeket és lábakat meggyógyítja, ’s igen jó szer, 
ha lovaglásban feltörte magát az ember vagy fekvésben 
teste pállott - ki az embernek. Olajat is készitnek belőle, 
melynek lágyító, enyhítő ’s a’ köszvényt csillaptó ereje 
van. Bőre és szarvai különbféle tárgyaknak dolgoztatnak - 
fel, ’s nagy hasznuk van. A’ fiatal , még puha szarvak, 
mellyeket szarvasbugának neveznek, elerőtlenedett ’s vén 
emberekre mint rendkívül erősitőszerek úgy magasztal
tatnak. Egy éjen át vízbe áztattatnak , aztán vízbe ad
dig főzetnek, míg megpuhultak, ekkor bőrüket lehúzván, 
karikára szeldeltetnek ’s a* főzésmesterség szabályai sze
rint éteknek készítetnek. A’ vén elhullajtott szarvakból 
is , mellyeket az erdőkön szokás öaszekeresgélni , kocso
nyát készitnek a’ szakácsok (szarvasszarvfagylalt), mely 
igen erősítő és tápláló. Gyógyszertárakban (patikákban) 
talál az ember égetett szarvasszarvat, szarvasszarvszeszt, 
szarvasszarvsavat, ’s más belőle készített gyógyszereket. 
A’ vörös szarvasszarv megráspolyva, főtt italokban és 
öntelékekben bevéve, ellentáll a’ rothadásnak, izadsá- 
got gerjeszt, ’s kanyaróban (mafern), himlőben, hideg
lázban , ’s egyéb nyavalyákban hasznos. A’ megégetett 
szarvasszarv lecsillapítja a’ felhevült vért, szünteti a’ 
forróságot, elnyomja a’ savanyúságot, hasmenést meg
állítja, belekben a’ gilisztákat megöli, ’s a’ t. porrátört 
égetett-szarvasszarvai kávét, sert ’s egyébnemü italokat 
tisztákká, világosokká lehet tenni. Késcsinálók abból 
késnyeleket, más mesteremberek egyéb eszközöket ké
szitnek. A’ csőd vagy á’ hátulsó lábakban az ugrást se
gítő bötyök, mely szarvasoknál éppen az, mi nyálaknál 
a’ nyúlugrató, köldökcsömör ellen dicsértetik. Azon go
lyóknak, mellyek néha a’ szarvasok sziveik, gyomraik 
és beleikben találtatnak, Bezoárhoz hason erőt tulajdo
ninak. Ezen golyók rósz emésztésből, emésztetlen ele
deltől, nővényrostokból származnak, sárga színűk, ’s a’ 
héjok csaknem kőkeménységii.

A z  U z ;  Cervus eupreolns  baí 9?e(>. Őznek csak
nem azon haszna van , mint a’ szarvasnak. De az őzhús 
sokkal finomabb a’ szarvashúsnál.

V ad d is z n ó , Sus sero fa  bű$ núíbe ©d^wein. Hú- 
£a embernek eledelül szolgál. A’ disznótej siketség és 
fülzúgás ellen jeles eszköznek lenni magasztaltatik. Ser
iéi keféknek és szőrseprőnek használtatnak. A3 vaddisz
nó bőrökkel útazóládákat 3s a’ t. bevonni szokás ; házi 
tisztaság feltartásául is a’ szoba ajtók elibe teritetnek.

N y ú l ; L epu s tim idus  bér Jpafe. A' nyálak húsa, 
kivált a’ fiataloké, gyöngéd és tápláló. Bőreikkel mesz- 
szeterjedő kereskedés űzetik. A’ fejér nyúlbőrök, mel
lyek északi vidékekről hozatnak, nagy becsben tartat
nak. A’ bőröket vagy szőröstül együtt bundanemiinek 
készitik-ki, vagy a’ szőrt leszedik rólok, ’s aztán mind 
a’ lemejjesztett bőrt, mind a’ szőrt külön használják. 
Utolsókat a’ kalaposok vásárolják - meg, egyébiránt ha
risnyáknak, kesztyűknek, ’s a’ t. használtatnak^ a’ 
nyúlzsir sebek és kelések gyógyítására szolgál.

Róka ;  Canis vu lp e s$ bér Jucfyé ; Kókárul kiváltké
pen a’ bőrt használjuk $ fiatalról vagy nyárban fogottról 
semmit sem ér. Kókafark télen utazásban nyakkötőnek, 
háznál pedig a’ bútorok tisztogatásához seprőtollu helyet 
szolgál. Húsának oly kellemetlen bűzi van , hogy még a’ 
vadászebek sem nyúlnak hozzá. Mindazáltal délibb vidé
keken , hol a’ rókák többnyire szőlőből élnek, jobb Ízű
nek lenni mondatik.

M e n y e t , M u ste la  f o n ia , (Steinmarber — ’s a3 N y e s i,  
M u ste la  m a r le s , SJaummarber — Menyet és nyestbőrök 
a’ nemes bunda neműk közé számiáltatnak. A’ nyest bő
re sokkal szebb mint a’ házi menyeté; néha megfestet
nek. A’ pézsma szagu ganéját ezen állatoknak részint az 
igazi pézsma meghamisítására, részint füstölőnek hasz
náljak.

G ö ré n y , M u ste la  p ú to r iu s , bér Boré szinte
jó bundanemüt szolgáltat, Vastag, vizkorságos és testes 
embereknek csupasz testükön viselni ajánltatik , mivel a3 
puffadságot megemészteni mondatik. Zsírja melegít, ’s a’ 
tagfájdalmakat enyhíti.

B o rz  , U rsus ta x u s , bér £>atí)$. Borzhúst sok helye
ken megeszik; nagyon édeses, azért jól megsózni ’s fű
szerezni kell. Zsírját gyógyszertárakban szokták használ
ni. Ha lovaknak valamely helyről szőrüket kitépik, ’s 
ezen megkopaszitott helyet félig tisztáit mézzel elegyí
tett borzzsirral befenik, tehát azon fejér szőr növeke
dik. Szőréből festőecseteket készitnek. Bőre ugyan a* 
legközönségesebb bundanetnük közé tartozik , mindazál
tal az oly tömött szőrű, hogy azon az esső át nem hat 
’s azért utazóládák bevonására, burdóknak, vadásztarisz
nyáknak , lóigának, ’s a3 t. igen alkalmas.

V idra  , L u tra  vu lgaris  , $tf<$otter. Meglehet szelídí
teni ’s halfogásra tanítani. Vidrabőr nagy becsben tarta- 
tik. Húsa nem sokat ér, mindazáltal a’ római katholiku- 
sok böjti napokon megenni szokták.

*

/
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Atalános szabályok (regulák)
a*

F a t e n y é s z t é s n é l
ré tes  és ültetés által.

Famagvak’ elvetéséről.
1 ) F ö ld  fe lsza g g a td sa »  Hol a’ föld az önként le

hullott magnak eltogadására alkalmasnak tekintethetik, 
ott szükség esetében fels/.aggatás nélkül is veteményezni 
lehet, mihelyt a’ mag takarót nem kíván. Mindazáltal 
mindig kívánatos marad, szabad ég alatti gyakran buja 
fiinövést szétdulni, azon takarót, mellyet magvas vágá
sokban a’ lehulló levél, azon oltalmat, mellyet a’ fenal- 
ló fák szolgáltatnak, földel való betakarás által kipótol
ni ’s már csak ezert is a föld felszaggatásához fogni. A z o n  
felül termekenyseget is előmozdítja, ha felporhanyozta- 
tik , a plánták annál jobban növekednek, minél mélyeb
ben bocsáthatják gyökereiket; ’s ha már egyszer a’ ve
tésre költségét teszünk, tehát annak mennyire csak le
het, sikerülesen is iparkodunk. Föld felszaggatását úgy 
kell elővenni: a) hogy a’ mag csírázásra alkalmas föld
be jöjjön, b) szükséges földtakarót nyerjen; c) hogy a’ 
fü annyira kiirtassék,  ̂nehogy a’ fiatal plántáknak árt
hasson; d) hogy kemény földnél a’ gyökerek elégséges 
mélységbe hathassanak. A' kevés földitakaróval megelé- 
gülő magvakra nézve, milyenek a’ közönséges - és lűtz- 
fenyő - nyírfa - és szilfa - magvak , oly földön , hol azok
nak a' földhöz való érintésüket csak levelek vagy mohá
ból álló takaró hátrálja, gyakran elég, ha ezen takaró 
legerebélytetik, vagy egy fel- és beboronálás. Porhanyós 
egészen felszaggatott földnek juhseregek ráhajtásávai is 
megadhatni a’ szükséges takarót. Hol a’ körülmények a’ 
bevetendő erdei földről előbb egy vagy néhány aratás meg
nyerését megengedik, ott a’ szántás legajánlhatóbb fel- 
szaggatási mód marad. Azon mag, mely nagy földitaka
rót kíván, beszántathatik, mást, mely nagy mélységbe 
nem mehet, felül kell elhinteni. Rendesen a’ tapasztalat 
hasznosnak lenni találta, ha az elvetendő famagvak gab- 
nával együtt elvettetnek, csakhogy az utolsó sűrűn ne 
essék, nehogy megdüljön vagy nagy árnyat tartson — 
ily módon az élet, sőt a’ magasra hagyatott tarló is 
oltalmazni fogják a’ gyönge faplántákat. Azon esetben, 
ha a’ tuskókat es fagyökereket, ha mindjárt nem nyere
séggel, de nem is nagy kárral kiirtani lehetne, tehát a’ 
sűrűn állott fiatalosokban már azáltal is a* földnek nagy 
porhanyositása eszközöltetik. Hol a’ földet tömött fü- 
kócz vagy más növények ellepték , vagy hol a’ tenvész- 
tőföld nem felül fekszik, ott a’ takarékot kapával, hová 
a’ szántóvas nem ér vagy nem használható, oly mélyen 
kell feltörni, hogy a’ gabna termékeny földben feküdjék,

vagy a’ fűnövése annyi időre akadályoztassék-meg, mig 
a’ fiatal faplánta többé tőle nem szenvedhet. Egy átalá- 
nos felkapálása a’ földnek ezen esetben, az igen nagy 
költség miatt, ritkán esik meg, de czélaránytalan is len
ne. A’ felszaggatás vagy keskeny darabokban vagy fó- 
tonkint történik. A’ hézag, melyben a’ keskeny darabok 
egymástól húzattatnak ’s a’ nekik adandó szélesség, at
tól függ, mily sűrűn kívántatik az ifjú erdeiállomány. 
Igen gyakran hibáznak abban, hogy a’ darabok nagyon sű
rűn huzatainak egymás mellé , ’s nagyon szélesekké csi
náltatnak, mi által a’ mivel és hasztalan költséget oko- 
zand. Tizenkét egész tizennyolez hüvelyket tartó szé
lességet csak az igen füves föld, ’s azon szükség, hogy 
a’ plántáknak fűtől ment helyük legyen, mentegetheti - 
ki. Azon esetekben , hol igen kívánatos a’ földet fával 
mielőbb benöveszteni, hol minden vágásokat használni 
lehet, már nagyon sűrűnek kell tekinteni, ha a’ felszag
gatott darabok vagy is vonalak közt négy lábnyi széles 
hézag fel nem szaggatva marad. Friss földön G lábnyi 
hézag ajánltatik, sőt 6 —7 lábnyi hézagok is oly fiatalo
sokat adnak, mellyek már előbb, mintsem a’ fának becse 
lenne , tökélyesen és nagyon megsűrüsödnek. Meg kell 
még jegyezni, hogy hegyoldalakon a’ vonalakat mindig 
hegyhosszában vizarányosan kell hűzni, nehogy essősza- 
kadásokból toluló viz csatornákat mosson; ’s azokból a” 
plántákat kisöpörje. Száraz rónákon nyugottól keletnek 
húzattatnak, ’s a’ lehántott föld délnek egy magas bor
dának halmoztatik, hogy'az ezen bordához hintetett mag
nak nap ellen egy kis ernyő eszközöltessék. Az itt mon
datott a’ pusztabelyekre is alkalmaztató. A’ nagyság 6  
négyszög hüvelyket tehet, a nélkül hogy szabályos for
májára szorosan ügyelni szükség lenne, ’s gyakran 4 
egész 6  négyszöglábnyira emelkedik. Ez utolsót csak 
akkor lehet mentegetni, ha a’ vetést vagy egyszersmind 
faoskolának használni és sok apró fát átültetésül kiszed
ni szándékozunk, vagy ha plánták körül a’ füvet vagy er
dei dudvát egy átaljában kiirtani szükség. Különben a’ 
felszaggatott helyet elég egy négyszög lábnyi nagynak 
csinálni. A’ helyek közti 4 lábú hézag sűrűnek tekintet
hetik, 5 lábnyi a’ közönséges , és 6 lábnyi hézak legtöbb 
esetekben tökélyesen elegendő. Földnek fótonkint való 
felszaggatása a’ sorosnál következő okoknál fogva átal
jában előbbvaló: a) a’ felszaggatás kevesebbe kerül, mi
vel sokkal kisebb térhelyet érdekel; b) itt a’ földet mé
lyebben lehet felporhanyítani, a’ magnak tenyésztőbb
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ágyat készíteni, mivel a* jobb földet oda tehetni, hová 
a’ mag esik, ’s ezt is azon helyen gondosabban lehet be
takarni ; c) a* mag az egy kissé mélyebb lyukban nagyobb 
oltalomban van 5 d) a* kisded plántaágyakat jobban le
het elosztani. — 2 )  A ’ m ag m ennyiségéről. Állandó rend- 
szabatot minden fanembeli magra nézve adni nem lehet. 
Mert az függ: a) a’ mag jóságától 5 b) azon veszedelmez- 
tetéstól, hogy az állatok nagy részét felszedhetik} c) a’ 
fiatalosnak sűriire való neveltetésének szükségétől, vagy 
lehet é a’ plántákat ifjú korokban egyenkint állani hagy
ni } d) azon feltételtől, ha vallyon a’ veteményezést nem 
szándékoljuk e átplántálásra használni} e) a’ későbbi ja
vításnak és pótolásnak nehéz vagy könnyű voltától és f) 
azon gondoskodástól, mellyet a’ mivelés növekedésére 
és fentartására fordíthatunk, mivel a’ mag mennyisége 
annál kevesebb lehet, minél biztosabbak vagyunk, min
den magvat csírázó állapotba helyheztetni, azt jól szét
osztani ’s minden kikelt plántát megtartani. — 3) A ’ 
m ag L etakarásáról. Minél nagyobb a’ mag , annál vasta
gabb takarót bir-el és kiván; minél kisebb annál vék- 
nyabbat. Sok famagvaink ugyan minden takaródzó nél
kül is kikelnek, mint p. o. a’ nyír és szilfáé, a’ közön
séges és liíczfenyőé, ’s a’ t. azonban egy alkalmas, nem 
vastag földitakaró mindnyájának hasznos. Az által a’ 
mag madarak, vad és egerek általi felszedés ellen meg- 
oltalmaztatik, a’ mag annyival frisebb földben nyugszik , 
mennyivel több föld fedezi, a’ fiatal plánták gyökerei an
nál mélyebben és biztosabban állanak, és hideg és szá
razság ellen is könnyebben daczolhatnak. Annakokáért 
a’ magvat annyi földdel kell betakarni, mennyit az csak 
elbir. De ennek is határa van , mivel a’ magnak csírá
zásához részint világra és levegőre szükség van , részint 
hogy aJ kibúvó mag csiralevelei nagyobb ellentállásra ne 
találjanak, csak a’ mennyin erőt vehetnek.

Gyökeres átplántálás.
1 )  Faültetés sikerülésének első feltétele az: hogy 

tökélyesen egészséges, arra alkalmas plánták választas
sanak, mivel különben a’ beteges állapat mindig növeke
dik. Azon plánták, mellyeken száraz ágacskák, héju
kon íiszökös és fenés helyek, sudár növés elfojtása, 
vagy leveletlenség látszik, elültetésre alkalmatlanok. 
Azon kívül arra kell nézni, hogy árnyékban állottak, 
vagy mellyek igen nagy sűrűségben növekedtek, ezen czél- 
ra ne választassanak, hanem ollyanok, mellyeknek erős 
sudár növésük , ’s mindenfeléit tökélyes kifejlődésük ’s 
elegendő mennyiségű gyökerei vannak. Azon ösmeretes 
szabályra ugyan figyelni: jobb földből rosszabbá átültet
ni nem jó , mindazáltal annyira kiterjeszteni nem keli 
hogy egészen rósz földbe neveltessenek az átültetni való 
plánták, mivel ily helyen a’ plánták többnyire hajgyö
kerek nélkül valók. Átaljában helyesebben fogunk azon 
esetben, ha folyvást számos plántára van szükségünk, 
cselekedni, ezeket inkább külön csemetekeritésekben ne
velni. Mi a’ plánták nagyságát illeti, tehát itt azon ál
talános szabályt lehet meghatározni} hogy azok , men
nyire csak lehet, aprók legyenek. Mert ezáltal sokszor

nem csak nagy költséget kiméllünk - meg a’ nagyobb 
plánták átültetéséhez képest, hanem az ily aprók hatna- 
rébb is megfoganszanak , mivel ezeken arányra nézve 
sokkal több apró gyökereket lehet meghagyni, ’s őket 
jobban is lehet apró földdel betakarni. Mindazáltal ezen 
szabályt követni nem mindig engedik-meg a’ körülmé
nyek. Elözönlések , buja fünövekedés, vad és egerek
től félthető károsítás} kevés idő a’ kiméllésre oly erdők
ben, hol a’ legeltetést szenvedni kell, kéntelenség, a3 
tilos fiatalosoknak kiigazításánál és kipótolásánál oly 
plántákat választani, mellyek már elégséges magasok,’s 
a’ körülök álló fák által már el nem nyomhatók, — 
ezen ’s egyébb tekintetek arra kénszerithetik az embert, 
hogy nagyobb plántákat válasszon az átültetésre. Leg
nagyobbak oly legeltető-osztályokba ültettetnek át, rae*- 
lyeket teljeséggel tilalom alatt tartani nem lehet. Kü
lönben a’ nagyság a’ faneme után is különböző. Oly fá
kat, mellyek már gyönge korukban is mélyen bocsátják 
a’ földbe szívgyökerüket, mint p. o. a’ közönséges fe
nyő és tölgyfa, kicsiny korukban szokás átültetni, má
sokat mint a’ bikkfák, égerfa és hársfa, mellyeknek 
még nagyobb korukban is közel a’ derékhoz hajgyöke
reik vannak, ekkor is bátran lehet átplántálni. Átülte
tésnél következő tárgyakra szükség figyelni: a) A ’ kivé
te lre . Ezt úgy kell eszközölni, hogy az apró hajgyöke- 
retskék, mennyire csak lehet, kiinéltessenek. Kihúzás
nál vagy kiszakitásnál ennek soha helye nem lehet, an- 
nakokaért a’ plánták alá ásóval úgy kell nyúlni, ’s őket 
felemelni, hogy őket apró gyökereik megsértése nélkül 
kifordítani lehessen. A’ mellett az ásót oly távolságban 
kell a’ fátska derekától földbe szúrni, hogy a’ gyöke
reknek elég hosszaságuk maradjon. Hol szívgyökérrel 
szándékolnak átplántálni, ott kiemelésre legjobb a’ kerek 
ásót, vagy céfúró forma plántafúrót használni, mellyek 
által a’ plántát úgy lehet kifúrni, hogy gyökerek körül 
mind ott marad a’ föld. — b) M egn yesésre . Gyökerek
ről csak az, mi az ültető lyukra nézve hosszú, ’s a’ mi 
megsértődött, vágatik-le. A’ gyökerek egy részének le
vágása által csak az eszközöltetnék , hogy a’ levelekhez 
kevesebb nyersnedv vitetődnék, mint mennyire szüksé
gük van; mi életjökre ’s kifejlődésükre káros hatást 
okozna, ’s gyakran a’ plánta vesztét következtetné. An
nakokáért a’ legalsó gajjakból annyi ágat vágunk-le, 
mennyi egy helyes arányhoz kívántatik. Kévés gyöke
reknél csak a’ fátska csúcsát hagyjuk-meg, többeknél 
három—négy oldalágot is. Igen hosszú, sudaran felvo
nult fátskáknak is levágjuk a’ hegyeket , s 3—5 láb 
magasságra hagyjuk-meg; nehogy meghajoljanak, ’s így 
a’ szél által lóbáztatván , növésükben hátráltassanak. 
Mihelyt az ültetvény növésnek indul, a’ csúcs csakugyan 
helyre áll, ’s ezen megnyesett fákból a’ legsudarabb, 
hosszabb és gallyakkal teljes derekak növekednek-fel. 
De mind ezen mondottat csak a' leveles fákról kell ér
teni, mivel a’ tőlevelű fákat, kivált ha gyönge koruk
ban ültettetnek-át, gallyaikban éppen nem szabad meg
metszeni , mivel a’ tőlevelek sokkal több táplarészeket 
vesznek magokba a’ levegőből mins más fáknak levelei.
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— c) E ls zá llí tá su l  és eltevesre . Legnagyobb gondosko
dást kell arra fordítani , hogy a’ földből kiemeltetett 
plántáknak gyökereik el ne száradjanak a’ levegőn. An- 
nakokáért eltevéskor nedves főidbe tetessenek, ágy hogy 
sehol íireg ne legyen, további szállításnál pedig nedves 
mohával vagy falevelekkel kell őket betakarni. — 
d) P lán tákn ak  egym ástá li távu lságnkra . Ezt a* plánták’ 
nagysága ; njénka folytatásának neme 5 azon kívánság, 
az erdőnek "korábbi vagy későbbi felnövését láthatni, 
határozzák^}!. Minél apróbbak a’ plánták, annyival sű
rűbben lehet ültetni, mivel a’ költségek nem oly tete
mesek , mint a’ nagy plántáknál, a’ föld se maradjon 
soká puszta, mivel a’ kis plánták megkárosításnak job
ban vannak kitéve, mint a’ nagyok. Igen apró plánták
nál legnagyobb sűrűségnek lehet tekinteni a’ három láb- 
nyi hézagot; 2—3 láb magasaknál 4—5 lábnyi távulság 
a’ legközönségesebb; nagyoknál 6 lábnyi és — 2 hü
velyk átmérőjű nagyoknál, 6 —8 , sőt 1 2  lábnyi, ha sű
rű, magas és sudár fiatalost akarunk nevelni. Lapály 
erdőt legsűrűbben kell beültetni ’s pedig annál sűrűb
ben , minél gyakrabban fordul-elő kivágatásának ideje, 
’s minél sűrűbben növekednek benne a’ fanemek. Ho
mokosföldet . mely az elhordásnak van kitéve, sűrűn 
kell beültetni, hogy az által megoltalmaztassék. Azon 
fanemeket, mellyek mint a’ bikkfa igeu hamar levelta- 
karőt és felülről való oltalmat kívánnak , úgy kell átül
tetni, ha még aprók, hogy legalább 15—20-dik évben 
bézáródjanak, az az a’ koronájok tökélyesen megnöve
kedjék; tölgyfákat, mellyeknek galyszétterjesztésre oly 
nagy hajlandóságuk van, ’s mellyeknek valaha haszonra 
való fát kell szolgáltatni, hasonnan nem szabad egymás
tól messze ültetni. — e) R en d re , ‘melyben a p lá n tá k a t \ 
e lü lte tn i kell. Azon rendet mindig legjobbnak tartották, 
melyben a’ plánták minden oldalról egyforma távolság
ba esnek egymástól, ’s azért a’ háromszöges ültetés leg- 
szokottabb. A’ belőle háramló haszon inkább csak a’ 
képzelődésen , mint valóságon alapul, mivel a’ fa ritkán 
szokott gallyaival vagy gyökereivel karéjformán kiter
jeszkedni, hanem azon oldalnak nydlik-ki, hol helyet, 
levegőt és világot lel. Tapasztalat azt is bizonyítja, 
hogy a’ sorba ültetett fák növekedésükben egy cseppet 
sem maradnak hátrább a’ három- vagy ötszögben iiltet- 
teknél. Mivel pedig a’ sorosültetés a’ kényelmesebb ki- 
jelelés fortélyával, a’ sectiók kivágatásának ’s a’ fi'ive- 
lésnek könnyebb és pontosabb használásával ajánlkozik, 
tehát az csak ugyan minden más ültetés nemeknél előbb 
való, hacsak az utak irányára nézve egészen különös 
szabályosság nem kivántatnék. Az ily soros ültetésnél 
kötelek hüzattatnak-el, úgy hogy a’ sorok kivánt távol
ság mellett közegyemesen essenek, ’s azon helyet, mely
re plánta jo , mindig megjegyezni* szükséges, ’s pedig 
vagy karótskával vagy kapával, a* mellett pedig egy a’ 
meghatározott távolságot mutató pálczával végig a’ kötél 
mellett lefelé kell mérést tenni. Az ily átültetési lyu
kaknak kijelölése nem anuyira a’ szabályosság miatt,

helyet, melyre a’ plántát ültetni kell, azonnal meglát
hatják. — f) P lá n tá k  e lü lte tésére . Itt kiváltképen arra 
kell vigyázni: hogy valamennyi gyökér ugyan azon he* 
lyezetbe jöjjön, melyben azelőtt volt; hogy mindenütt 
sűrűn vétessenek körül fris földel; az őket környező 
föld a’ legtermékenyebb legyen , hogy a’ gyökerek mind
járt növésük kezdetekor egy kissé kiterjedezhessenek, 
és se oldalt se alól azonnal keméuy földet ne találjanak; 
hogy néhány hüvelykei mélyebben ültettessenek-el, mint 
annakelőtte állottak; hogy erősebb ’s nagyobb csemeték 
oldalukkal ismét az ég azon tája felé forditassanak, mely 
felé az oskolábani nevekedésükkor állottak. Ezen fel
tételek’ véghezvitelére szükséges, hogy az ültetési lyuk 
elegendő mélységre és tágasságra legyen kiásva, hogy 
abban nem csak a* fácskan meghagyatott gyökereknek 
elegendő helyök legyen, hanem azok ki is terjeszked
hessenek. Ez a’ csemeték’ nagyságától függ ; mert két 
esztendős plánták’ számára egy 6 négyszög hiivelyknyi 
széles és 8 hüvelyk mélységű gödrötske elégséges; de 
nagyobb és vastag fátskáknak minden esetre 2 láb szé
lességű ’s ugyan oly mélységű gödör lészen szükséges*
Gödör fenekét ásóval mindig fel kell egy kissé porha- 
nyitani. Már gödrök kiásásakor a’ kihányott földet a* 
szerint, mint az ültetéskor használni akarjuk, külön há
rom részre kell elosztani, mivel a’ sűrű gyepkóczot, a’ 
felső jobb televényt (humus) ’s az alól jött rosszabb föl
det külön rakjuk. Hol nincs sűrű gyep, ott csak az 
utolsó kettő választatik-el külön. A* gyep vagy apróra 
szétdaraboltatva mint trágya a’ lyuk fenekére jő , vagy 
középen átlyukasztva a’ csemete körül felülről ’s feifor- 
ditva rakatik, hol attól lehet tartani, hogy azt vagy a* 
fagy felhúzhatná, vagy a’ víz elözönölhetné , vagy a* 
szél kilógázhatná. A’ televény közvetlenül a’ gyökerek 
körül jő , az alsó roszabb földel pedig a’ gödör töltetik 
meg. — Elültetéskor a’ föld apróra morzsoltassék, ne 
hogy rögek maradván , azok a’ gödörben csak káros hé
zagokat okozzanak. Aztán a’ csemetét egy ember le
begve , egy kissé mélyebben, mintsem jönnie kell, a* 
lyukba tartja, mialatt más ember, legjobb kezeivel föl
det rak a’ gyökerek körül, mialatt amaz, ki a’ cseme
tét tartja, azt ide ‘s tova rázogatja, hogy a’ gyökerek 
közt esendő hézakok jobban szembetűnjenek. Midőn 
már a’ gödör földel teíetömetett, az a’ csemete körül 
fryöugédeden letiportatik, ’s ha rézsunt állana a’ plánta, 
helyre igazitatik. Különös foganatu a’ beiszapolása vagy 
vizzeli beöntése a’ gödörnek , mivel az által nemcsak a’ 
csemete nedvesen fog állani, hanem a’ kása forma sár 
is tömöttebben fekszi-meg a’ gyökereket, mint a’ legna
gyobb gondossággal behintetett száraz föld. Csakhogy 
ezt nagy csemetéknél ritkán lehet elkövetni. — Azonban 
valamennyi átültetési módok közt ellenmondhatlanul leg
jobb a’ csomóültetés. Ezt úgy kell érteni, hogy az át
ültetendő plántát a körűié lévő földjével együtt kiemelik 
’s azzal együtt elültetik. Csakhogy az ily csomóültetés 
távolra való elszállításnál éppen ki nem vihető, közeli 

mint a’ költség megknuélése miatt szükséges, azon felül elvitelnél pedig csak apró csemetéknél használható. Mind- 
a’ munka is sebesebben halad, ha a’ munkások azon azáltal az mindig, ’s azért kivált a’ plántafúró jeles ma-
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rád, meg akkor i s , hacsak e g y  keve's föld marad is a' 
gyökereken. — g) Á tü lte té s i  évszakra . Leveles fa kát le
veleik lehullása idejétől egészen újra kifakadásukig lehet 
átültetni, ’s a’ vörösfenyőt is ezen időtájban ültethetni; 
a’ többi fenyőfanemeket pedig csak Május közepétől egész 
Augustus közepéig nem lehet átültetni, kiváltképen az 
akkor uralkodó nagy hőség miatt, holott azokat egyéb
kor mindig átültetni lehet. Száraz földben a’ leveles fák
nak őszi átültetésit ajánlották, mivel gödrökben a’ ned
vesség tovább tartana. De a’ tapasztalat tanitja, hogy 
ennél a’ tavaszi ültetés — száraz földben igen jókori — 
sokkal jobb. — h) Csemeték m egkö tözésére . Karókhoz 
való kötözés nagy terjedésű erdei gazdálkodásnál igen 
költséges, ’s csak talán füzes leveles fáknál (}ílíee-23aume), 
pázsintos helyek és legeltetők beültetésénél ajánlható. 
Sőt nagyobb fátskáknak is , ha feljebb mondott mód sze
rint megnyesettek, semmi különös támaszra szükségük 
nincsen. De ha csakugyan akarunk nekik valami támaszt 
adni, tehát ott, hol a’ marha általi legörbitéstől nincs 
mit félni, a’ köriilhalmozás is elegendő, hogy ha tudni
illik az ember körülök gyepből vagy földből 2 — 3 láb át
mérőjű ’s ugyan oly magas dombot csinál, miáltal a’ föld
ből való kidülésük minden esetre elháritatik.

Csemete-oskolákról.

Hol természeti fakadásokból és hajtásokból vagy 
veteményezésekből nem igen jó csemetéket lehetne ven
ni, ott tanácsos azokat különös kerített oskolákban ne
velni. Itt kevés maggal sok jó plántára szert tehetni, 
mivel itt őket tökélyes oltalom alatt tartani, gondjokat 
viselni és növekedésüket biztosítani lehet, mellyet szaba
don nem használhatni, sőt többszöri átültetés által jófor
ma nagyságú csemetéket nevelhetni, mellyek még bátran 
elültethetnek, mivel derekok végin sok gyökerekkel bír
nak. — l )  E g y  ily  csem ete-oskola helyének k iv á la sz tá sá 
n á l következő dolgokra kell tekinteni: a) A ' f ö ld r e .  Ez, 
mennyire lehet, könnyen dolgozható legyen, nehogy el
lenkező esetben sok költséget okozzon. A’ magvetésre 
megválasztott helynek frisnek és termőnek kell lenni, 
hogy a’ mag kikelését és tenyészését benne reményleni 
lehessen. A’ tulajdon faoskolának, melybe bevetett ágyak
ból a* fiatal csemetétskék átplántáltalak , mennyire le
het, ugyan azon minémüségü földje legyen, mint a’ belő
le beültetendő helyeknek. Nem örömest választ az em
ber oly helyeket, mellyekben a* nehezen kiirtható buja 
füvek és dudváktól tartani lehet, b) A ' fe k v é s  olyan le
gyen, hogy ott a’ fagy, dér, vad, szelíd állatok’ és em
berek’ tolvajságától ne legyen mit tartani. Kívánatos do
log lenne, ha annak, kire a’ gondviselés és felügyelés 
bizatik; lakhelye szomszédságában lennének az ily cse
mete-oskolák ; különben azon helyektől, mellyek belőlük 
fognak beültetődni, se essenek távul. Víznek vagy ma
gában az oskolában vagy ahoz közel lenni kell, hogy ab
ból nagy szárazságban a’ csemetéket megöntözni lehes
sen. — 2 ) B ekerítésrő l. Ez a’ megrongálás veszedelmé
től, ’s azon idő nagyságától függ, mely alatt azt hasz
nálni akarjuk. Gyakran tövisből vagy gyertyánfából va

ló eleven kerítés is elegendő, ültetve a csemete-oskolát 
körülvevő árokból kihányott földbe; gyakran vesszőből 
fonott sövénynek kell azt kártól oltalmazni. — 3) B őid 
nek m egdolgozása . Annak 12—18 hüvelyknyire való fel
kapálása szükséges; hogy a’ dudva és fű kiirtódjék, jó 
föld a’ gyökerekre menjen ’s a’ föld elegendően porha
nyóvá tétessék. Az ily földnek egy—két esztendeig bur
gonya alá való használása , vagy más kerti vetemények- 
kel való beültetése, legjobban és minden költség nélkül 
vezet e’ czélhoz. A’ hol ezen feldolgozás által a" föld 
igen porhanyó lenne, vagy fagy által felhúzattatnék, ott 
egy ideig meg kell őt üllepedni hagyni, mielőtt bevet
tetnék. — 4) F e lo s z tá s . A’ csemete-oskola veteményes 
és nevelő-helyekre osztatik-fel. Mindkettő nagysága at
tól függ, vallyon a’ plántákat nagyobb vagy apróbb ko
rukban , egyszer vagy kétszer akarjuk é átültetni ? Apró 
plánták, mellyek csak egyszer ültettetnek-át, veteményes 
ágyaknak \  rész térhellyel is megelégesznek, gyöngéb
bek pedig -L vagy '/,0 rész hellyel. Az egész oskola ren
des , nem igen széles ágyakra osztatik-fel, hogy azokat 
a* dudváktól kényelmesen kigyomlálni, ’s a' rajtok lévő 
plánták’ számát is tudni lehessen. — F aoskolákkal tovább i 
bánás. Mivel a’ csemetéknek rendeltetésük az, hogy nö
vekedő nagyságukban átültettessenek, tehát a' magvak 
egy kissé sűrűbben vetethetnek-el mint a* szabadon. Plán
tákat, mellyek dudvától és füvektől szenvednek, ezek
től szorgalmasan tisztitassanak-meg , ’s még Sz. János 
előtt, mielőtt a’ fűmag megérne, kapáltassanak és gyom- 
láltassanak-ki. A’ mint a’ csemeték sűrűn vagy ritkán 
állanak , a’ szerént korábban vagy későbben ültettetnek- 
át. Ez első vagy második évükben már megtörténhetik. 
Sorba való elültetésüknél is sűrűbben vagy ritkábban ül- 
tettetnek-el, a’ mint tudniillik azoknak ott rövidebb vagy 
hosszabb ideig maradniok kell. Ha az átültetni való 
fátskáknak többszöri átültetését megkímélni akarjuk, te
hát egy éles ásóval a3 messze terjedező gyökereiket, sőt 
magát a’ mélyen menő szívgyökeret is messük-át a’ nél
kül, hogy magát a’ plántát helyéből kivennénk, ’s aztán 
ezen müveglés után egy kissé letiporjnk őket. Hol nagy 
fagy a’ plántákat kihúzta, ott korán tavasszal ismét nyom
juk azokat vissza. A’ veteményes ágyak és elültetett 
csemeték’ öntözését, a3 meddig csak lehet, kerülni kell, 
mivel ha már egyszer abba fogtunk, azzal többé a’ leg
közelebbi essőzésig fel nem hagyhatunk. Ha öntüztetünk, 
úgy öntözzenek, hogy még a’ gyökerek is átázzanak. 
Az igen elgallyasodó leveles fátskákat ugyan egy kevés
sé megnyesni szükség ; inindazáltal mindig arra kell 
nézni, hogy sudaron induló fátskákat neveljünk, mivel 
ezek legjobban tenyésznek. Fenyőfa plánták, mellyeket 
közönségesen gyenge korukban szokás elültetni, éppen 
nem plántáltatnak-át, hanem a’ magvas ágyakból azon
nal a’ szabadba ültettetnek, mire a’ veteményezésnél fi
gyelni kell, mivel csak oly sűrűn szabad veteményezni, 
hogy a’ csemetéknek elültetésükig elegendő helyek ma
radjon a’ növekedésre. Ugyan azon egy helyet soká 
csemete-oskolának használni nem tanácsos, mivel az ál- 

I tál az úgy sem kövér föld nagyon kicsigáztatódnék. Sőt
6
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inkább 1 0 — 20  esztendő múlva annyi fát hagyunk ben
nük állani, mennyi szükség, hogy ezen helyek is a’ töb
bi erdőséghez csatoltassanak, ’s inkább aztán ismét más 
helyet választunk ezen czélra.

Gallyak és porhajasak által való ültetés.

Gallyakkal való ültetés nagy terjedésű erdei gaz- 
dasagoknal, kiyaltkepen a’ folyok partjai körül állitan- 
du tuzía gyepük, s a’ homokos földnek nyárfák által 
\a  o megkötésénél fordul elő. Fűzfa gyepűknek többnyi
re kétszeres; essél jók van, a’ partokat óvni ’s a’ víz fo
lyását szabályozni, egyszersmind pedig abroncsfát, ko
sár vesszőt vagy fasinákat szolgáltatni, mi által gyakrab- 

an jo\edelmesebbek akármily egyéb fánál. Az ültetni 
való gallyak egy, két, vagy legfeljebb három esztendős 
hajtásokból vétetnek, mivel erős dorongok már azért is 
alkalmatlanok, mivel jégzajlás által könnyen kitürettet- 
hetnek. Ültetéshez a’ lyukak egy vagy két négyszög 
láb nagyságban, gömbölyűén vagy négyszögesen csinál
tatnak, mellyek azonban alól keskenyebbek, követke
zőleg harántékos oldalaik legyenek. Egy—két lábnyi 
mélységük a’ szerint intéztetik, a’ mint a’ föld a’ szá
razabb vagy nyirkosabb, mivel oly mélyekké készitet- 
ne* * ^  ültetvényeknek legalább az alsó végük
nyers földbe jöjjön. Ezen ültetés módjánál a’ távulság 
legkisebb, két lábnyit felül ne haladja, mivel részint 
mindjárt eleinte sűrű ültetvény, mellyet a’ fűzfa rövid 
nyesés mellett megkíván ’s elviseli, czélunk , részint 
mivel az által már gyakran a’ hozovány homok is meg- 
állitathatik a’ folyóban. Az ültetési gödrök mélységé
hez arányoztatik a3 gallyak hossza is, mivel ezeknek a’ 
földben erősen állani, ’s a’ megtöltetett gödrön felül 
3 7“4  njnyira ki kell államok. Maga az ültetés úgy tör
ténik,^ hogy 15—20 gally a’ gödör’ minden oldalába be- 
szűratik, ’s aztán földel ágy betakartatnak , hogy az 
okét mindenütt keményen megfeküdje. Az ültetés ideje 
azon időponttól tavasszal, midőn a’ föld egészen felen
gedi, addig, mig a’ fűzfa nyálkásodni kezd, tart; mi-

az^ n ü ŝnl fel kell hagyni, nehogy ültetéskor a’ 
fuzfagallyak héja lehámoljon rólok. Ellenben Septem- 

„r. ^napban a" víz kicsiny volta miatt egy igen kedve
ző idő fordul-elő az ily ültetés mód’ számára, ’s az ezen 
hónapban leszurdalt gallyak rendesen igen jól tenyész
nek. lekete nyárfát is szokás a’ homok megállításának

ily módjára használni. Ez által ugyan a’ homok meg
állapítására nézve csak hamar lehet a’ czélt elérni, mi
vel a’ leszűrt gallyak rendes velek bánásmód mellett jól 
növekednek , mindazáltal növésük mindig csekély marad, 
’s jövedelemre a’ mellett keveset számolhatni. Annak- 
okaért jól teszünk, ha a’ nyárfákat csak ideig tartó se
géd eszköznek tekintjük, ’s őket nem sűrű rendekben , 
hanem mindig az előadott fészek forma móddal ültetjük, 
soraik közé pedig közönséges fenyőt vagy veteménye- 
zünk vagy ültetünk, mely fa homok megfenekléséhez 
mindig a’ legjobb fanem marad , mivel azt nem csak ál
landóan megköti, a' földet leginkább megjavítja, hanem 
legtöbb hasznot is ád. — A ’ b u jtá s  kiváltképen közép 
vagy aljbeli erdőkben a’ tűzifának való vágásokban hasz
nálatik. Yelebánásmódja éppen oly egyszerű, mint a’ 
sikerülés bizonyos, ’s ezen mód a’ veszni indult anya
tőkék megújítására vagy üres helyek betöltésére legal- 
masabb. Valamennyi fák ugyan , még a’ fenyőfajták is, 
ha gallyaik földel takartatnak-be, gyökereket bocsát- 
nak, mindazáltal a’ bujtás több fanemeknél, mint p. o. 
az égerfánál, azért nem oly alkalmas, mivel a’ fa töre- 
dékeny ’s nem lehet azt jól a’ földbe behajtani. Bujtás- 
sal következően bánunk : Midőn a’ fenyves kivágattatik, 
azon oldalon, mellyen a’ bujtóágakat kívánjuk, alant 
álló oldalágak meghagyatnak. Ezek gallyatskáiktól egész 
hegyükig megtisztitatnak, hol 3—4 ágat hagyunk. Ezu
tán kapával gödröt csinálunk a’ földben ’s ebbe a’ lehaj
tott ágat úgy helyhezziik bele, hogy csak a’ meghagya
tott gallyatskáknak 8— 1 2  újnyi hosszú végéig áíljanak- 
ki , a’ gallyat egy fakampóval földbe szorítjuk ’s aztán 
a’ kihányt gyeppel és földel jól betakarjuk. A’ gallyats- 
kák hegyeit úgy póczoljuk-fel földel, hogy egyenesen 
álljanak felfelé. Az a’ dolognak nem árt, ha az ág fa
derekánál kiáll ’s fedetlen marad; sőt félig bevágni is 
lehet, ha oly vastag volna, hogy lehajtani nehéz lenne. 
Csak arra kell pontosan vigyázni, hogy a’ galynak le- 
bujtott része az anyatőke’ régi gyökereire ne essék, mi
vel ez tenyésztésének igen ártana. Vörös és fejér bikk
fát, sok alant álló gallyai miatt, kiváltképen szokott 
bujtatni, noha a* mogyoró- fűz- és szilfák is igen alkal
masak erre, valamint átaljában minden faneme, mellyek- 
nek ágai magokat a* földbe jól lehajtani és megerősíte
ni engedik. Az ily porhajasak éppen oly jól növeked
nek, mint a’ magból nevelt plánták
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v a d o n t e r m ő  f a n e m e k n e k  *)
rövid leírásuk ; valami mívelésükről ; tulajdonságaikról;

valamint miílegi, m eze i , gazdasági es orvosi hasznokról.

Kocsányos és kocsánytalan Tölgyfa, Quercus| 
robur et Quercus fo em in a , bie &rcutben= tlllb 
0tieleid)e. A’ Cserfa, Quercus altera tenerius 

dissecta , bic SKafeneidje.

A’ kocsánytalan tölgyfát te l i-  és sz ik la tü lg yn ek  is 
nevezik, kérge barna és rovátkos, de mely fiatal gályá
kon fejéres és sima, fája porhanyóbb, egy kissé piro
sabb ’s alacsonyabb is marad, mint a’ kocsányos tölgyé. 
Keskeny levelei később fakadnak, virágja csak Május 
vége felé jő-elő, makkjai szőllófiirt formán *s rövid ko- 
csányokon, négy—tizenkettő is egymás mellett terem
nek , apróbbak is mint a’ kocsányos tölgyé és Novem
berben érnek-rneg. Télen át többnyire egész tavaszig 
megtartja száraz leveleit, a’ midőn aztán az uj hajtás 
által tolattatnak-el. Ezen tölgyfának a’ fája valamennyi 
európai fanemek közt legkeményebb ’s legtartósabb. — 
A’ kocsányos tö lg y  néhány héttel korábban levelezik és 
virágzik amannál , többnyire egyenkint függő gyümöl
cseit hosszú kocsányokon termi és September vagy Octo
ber hónapokban érlelteti-meg azokat. Kérge kívülről 
feketés, gyakran fejéres penészei bevonva, fája amazé- 
nál halaváuyabb, vénségben egy kissé feketés.

Tölgyfákat többnyire magvaik által szokás szapo
rítani ; a’ makkot jobb ültetni mint vetni. Minden sze
met mástól egy lépésnyire ’s egy ájnyi mélységbe szük
ség porhanyós földbe dugni. Ezt késő ősszel , midőn a’ 
makk leszedetett, száraz időben kell mívelni} következő 
tavaszon aztán kikelnek. Hogy a’ fiatal csemetéknek 
szükséges árnyat szerezni lehessen, a’ helyet előbb rozsai 
kell bevetni. Tizenhat vagy húsz esztendő múlva nyolez 
fa közűi hetet földszint kell kivágni, úgy hogy most 
már nyolez lépésnyire álljanak egymástul. A’ kivágott 
fák ismét nem sokára kifakadnak, ’s így azokat húsz 
év után ismét ezen a’ módon használni lehet, a’ nélkül, 
hogy amazok növésükben megakadályoztattak volna. Mi
vel a’ makkok földben az egerek torkosságának, a* fiatal 
csemeték pedig sokféle történeteknek kitéve vannak , te
hát ezen fát bujtás és gyökérhajtások által is szokás 
szaporítani. — Csak 20 0  esztendő múlva éri-el a’ tölgyfa 
teljes tökélyét ’s 500 évet is elér. — Egy kevéssé agya

gos 3 mértékletesen nedves föld legelőinenetesebb ezen 
fanemének. Völgyekben és sűrű erdőkben ugyan maga
sabbra nyúlnak-fel mint hegyeken, de fájok lágyabb is 
szokott lenni. — Tölgynek a’ faja igen kemény, szívós 
és tartós, ’s azért mindenféle haszon- és ácsfának, va
lamint minden szárazi és vízi építéshez használható; 
asztalosok és kádároknak kiváltképen j ó , és a’ házi 
’s mezei gazdaság körül előforduló mindenféle eszkö
zökre való. Tömött és csomós gyökereiből mindenféle 
szép munkát készitnek az asztalosok és esztergások. Az 
önkint görbére nőtt tölgyfákat kiváltképen keresik a’ ha
jósácsok. Azon felül a’ tökélyesen kinőtt, magas és 
tömött fajú tölgyek hámorokba, fűrész- ’s egyébb mal
mokba gerendelyeket ’s átaljában mind azon épületek
hez, mellyeknél a’ nagyság, tartósság, erősség a’ leg
főbb dolog, állandó fát szolgáltatnak. Mivel pedig min
den időviszonyainak ellentáll, tehát az egy eleget meg 
nem becsülhető fa , csak tartógerendáknak nem való, 
mivel ön nehézsége által is meggörbül. Változó nedves
ségnél és szárazságnál megvetemedik ’s meg is rothad, 
de ha mindig szárazban á ll, ’s jól ki volt száradva, 
vagy mindig nedvesben van, úgy ettől félni nem kell. 
Földben és vízben tartóssága különös, ’s viz alatt vagy 
posványbán csaknem kővé válik ’s fekete színt ölt ma
gára, annakokáért különösen hajó- híd- malom- bánya- 
épitésnél, vagy vízben és nedves helyen szükség épüle
teket emelni, valamint átaljában rostélynak, hogy arra 
nehéz épséget lehessen alkatni, hozzá fogható fa nincs. 
Mint tűzifa tekintetvén, mire csak a’ görbe, kórhosodó 
’s egyébb haszonra nem való fát kell szánni, a’ tölgyfa 
csekély tűzifák közé való, mivel tiszta lángot nem ad $ 
a’ mellett pattog, szikrázik ’s igen füstöl} szene sem 
tartós, csak kevés meleget ád , ’s ha sziinteleni szellő- 
zetnek nincs kitéve , könnyen elalszik.

Tölgyfának másodszori használása, mint vágni va
ló fa , abban á ll: ha közép korában akkor, midőn ned
vei gyökereibe vonultak, földszint levágattatik, mivel 
ekkor ismét, kivált jó földben kevés idő múlva kihajt 
és sebesen felnő , úgy hogy 30—40 év múlva ismét jó 
szarufa forma fát adánd; ezen fiatal tölgyfa már igen 
jó tűzi és szénnek való fát szolgáltat, sőt a’ kádárok 
és kerekgyártók is nagy hasznát vehetik. — Tölgyfának

• )  Kzen vadász Kalendárioinnák végin találtató la jstromra ntasitatik  az olvasó, melyben mind ezen vadfák ’s egyéb erdei gaz
dasághoz való bokrok és csemetefák’ nevei m ag y a ru l , deákul és németül betűrend szerint vannak foglalva.
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a’ kerge * mely megtörve és őrölve cser nevet visel , Js 
leghasznosabban tavaszai, teljes nedv mellett hántatik-le, 
bőrök készítéséhez legjobb szer. Fiatal gallyakat is le
het e’ czélra használni. Némely helyeken úgy nevezett 
kéregvágásokat tártnak , mellyek egyedül ezen czélra
Illinrlon 9íl-<1ik V2UTV 3(1.rlíL~ ü. í... i.

, .7  — .7, , * a '»rtsoaiK leien vagauai
n ak -k i, miáltal fájok rendkívül kemény lesz. Fűrész 
pora is használható ezen fanak a’ bőr készítésnél, sőt 
a kergénél is jelesebbnek tartatik  ̂ fekete festéket is 
lehet belőle készíteni. A’ már kilugzott csert meleg- 
agya ti ágyazásához lehet használni, sőt csercsomókat 
vagy csertéglákat is készitnek belő le , mellyel jó l lehet 
fűteni. A használt cser jó  trágya a1 nehéz és nyirkos 
szántóföldekre- A ’ gubódarázsnak (Cynips, ©űlltVffpe) 
tölgyfaleveleken , fiatal ágakon és gyümölcskocsányokon 
elkövetett szúrásokból származik a’ gubó, gyűmölcskely- 
heken pedig a’ gubics, mellyek többnyire cseresnye, né
ha kisded alma nagyságúak s a' gubódarázs papáját át
változásáig magokban foglalják. Gubics szögletes kűlje 
által különbözik a gubától. Fzeket is borkészítéshez, 
többféle fekete festékekhez, és vasgáliczal téntának le
het használni* Tölgynek a' makkja szarvasmarha, 
szarvasok, sertések és szárnyasállatok’ hizlalásukra hasz- 
naltatik. De ezen czélra a’ kocsányos tölgynek gyümöl
cse előbb való a’ kocsánytalan tölgy gyüm ölcsénél, mi
vel amaz két hónappal is hamarább m egérik, sokkal na
gyobb, s a’ húsa kevesebbet fanyar, sőt édeses íz ű ; 
makk-kávét is keszitnek belőle, egy gyom orerősitő. táp
láló italt. Leveleit trágyának, sőt szalma szűkiben 
alomnak is lehet használni. A ’ kocsánytalan tölgynek 
fiatal levelei ’s az azokból lombikon lecsöpegtetett vizök 
gyógyszerek közé tartoznak. A’ lefejelt tölgyfáknak le 
velei , ha napon megszáritattak, juhoknak, kecskéknek 
es szarvasmarhának egészséges jó  téli takarmányt ad- 

^  tölgyfáknak vén derekaikon és gallyaikon 
termo Pásgalócza (Agaricus quercinus, (Jicfyenbtátter-- 
[cbiuammj s a Taplólmóru {Boletus igniurins, Cőcfyer- 
frowanimj , mindkettő, ha erős salétromlugban megfőzet- 
tetnek , szaritatnak s m cgsulykoltatnak, jó  taplót szol
gá lta t, friss sebeknel pedig legjobb vércsillapitók.

K e r g e s  e s  s im a  S z i l f a ; Ulmus sa tiva  e t cam 
p e s tr is ; Stande mtt> g la tte  U lm e.

, Szilfának egyenes, sudár, jó  magas dereka és fe- 
ketes erge van, ágai egy kissé szétterpeszkedők, le
velei hosszúkás hegyesek, szőrös merevények, kétsze
resen fureszesek és sötétzöld színűek. Nősvirágja, mely 
yerhenyes, gallyak oldalain tömött gömbölyű búbokban 
jő  elő , meg mielőtt a levelek fakadoztak volna, ’s a’ 
szárnyas wmagva Júniusban érik meg. Ezen fa jó  földet 
kíván. O ugyan középszerű , sőt alább való földel is 
megelégszik , megterem síkon és dombokon, de ezen 
álláshelyéhez kepest némely változásokat szenved jósága 
nem kis csökkenésével. Magvát Június vége felé szá

raz időben ’s nem mélyen kell vetni. Hat hét múlva 
k ik é i, *s a’ fiatal csemeték tél előtt még néhány újnyi- 
ra felserdüinek. Tizenötödik esztendős koruk felé át- 
ültettetnek. Mivel tőkéjükből nagyon sarjadznak , tehát 
tizennégy esztendős korokig vagdalni lehet. A ’ szilfa  
tökélyes megállapodásához 200 évet kíván , és 600 esz
tendeig is elél. Fája kem ény, nehéz, fejéres-sárga ’s 
könnyen feldolgozható. Ha jó l akarjuk használni, te
hát December hónapban kell kivágni ; azonban úgy is 
nagy keménységet nyer, ha nedvei teljes állapotjaban 
lehántatik , ’s esztendeig tövén állani hagyatik. T ölgy
fához hason keménységű fát szolgáltat, tövéből egész 
vénkoráig sarjadzik, ’s a’ cserjefákban nem tesz annyi 
kárt, mint más magas fák. Szilfa mind szárazban mind 
nedvesben tartós, ’s valamennyi fa közt legjobban állja- 
ki a’ változó nedvességet és szárazát; vízben, mint a* 
tö lgyfa , csaknem örökös. Préseknek, sajtóknak külö
nösen alkalm as, nedves földben felséges csőveket ád , vi- 
zialkottyúknak, malmoknak és vízikerekeknek különö
sen j ó , kivált ha ezek felülcsapók, mivel nem oly kön
nyen vetemedik-meg mint a’ tölgyfa. Kocsigyártók ten
gelyeknek , szekéroldalaknak ‘s a' t. keresik; asztalosok  
szép erei és rojtjai miatt nagyra becsü lik , ’s páczolás 
által szép mahagóni-színt tudnak neki adni. Felhasogat
ni nehéz , de egy a’ legjobb tűzifák közül ’s a’ szilfa
szén sokkal jobb a’ tölgyfaszénnél. Tuskói és gyökerei 
tüzelésre és szénnek használtatnak. A ’ mily rovátkos 
a’ fá ja , oly keveset a’ kérge. Norvégiában szegény em
berek a’ szilfakérget drágaság idején megszorítani, meg
őrülni *s kenyér közé elegyíteni szokták. Azon nyálka, 
mellyet a' vízbe vakart fiatal kérge á d , igen hasznos 
gyógyszer a* megégés e llen , 's a' leveleken találtató hó
lyagok’ nedvéből készült nyalka jó  nyálzóenyvet ád. 
Levelei marha számára jó  takarmányt adnak. Kérgét 
festésekhez használhatni, sűrű, nyálkás levet á d , m ely 
minden hozzáadás nélkül a’ gyapjúszövetet halaványsár- 
gára festi. Hozzátételekkel kiilőnhféle színeket lehet 
belőle nyerni. Belhéja gyógyszernek h a szn á la tik , ’s az 
abból főtt levet minden bőrnyavalyákban hasznosnak len
ni mondják. Kérge vagy is inkább hárshéja a’ fiatal 
fáknak leveskorukban lehántva , m egtisztítva, vízben áz
tatva , m egsulykolva, ’s fonva a’ legszebb gyékényeket 
adja, ’s csaknem úgy lehet használni, m in ta ’ hársfából 
valót. Leveleinek nedvével sebeket lehet gyógyítani. 
Porrá tört leveleit kő ellen használják 5 eczetben főtt 
levelei pedig a’ folyó ótvarat és ruhet gyógyitják-meg. 
Magva házi baromfi tartására ’s elvetni szo lg á l, ’s he
lyesen teendőnk, ha megérése után rögtön elvetjük; 
mert csak esztendeig is nehéz őt úgy megtartani , hogy 
tenyészésre alkalmas maradjon.

K ö z ö n s é g e s  B ik k f a ,Fagus sylva tica , rotfje SBucfye.

Ezen szép fa ugyan a’ tölgy nagyságával fel nem 
ér, de annál sokkal sebesebben növekedik, *s igy ha
marább haszonvehetővé lesz. A ’ közönséges bikkfa vol- 
takénpn t-aróp-vökprot nem bocsát, hanem csak szívevö-
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kere szokott sok oldalgyökerekkel lenni. Egy illő sű
rűségben felnőtt bikkfának közönségesen sudár dereka, 
sok , de nem vastag ága van. Fiatalokon és gallyakon 
a’ kéreg sötétbarna, de véneken fejérszürke ’s mindig 
sim a , legalább nem hasogatott, hacsak különös körül
mények nem okozták azt. A ’ rövid kocsányu, felváltva 
ülő levelei tojásdadak ’s egy kissé hegyesek , mindkét 
oldalon sim ák, széleiken bordától bordára majd észre- 
vehetlenül kikanyarodottak ’s ifjú korukban széleiken 
szőrösek. Május elején fakadoznak ’s ősszel lehullanak. 
A ’ virág egyszerre jő-elő  a’ levelekkel. M agvát, mel- 
lyet bikkmakknak neveznek, azonnal, m ihelyt megérett, 
e lv e tik , ’s egy— két újnyi földel befedik ; noha bikk
makkot más tavaszig is el lehet tartani. Fiatal cseme
ték már jókor tavasszal bújnak-ki, közönségesen Apri- 
lisben. Magközepét magokkal együtt tolják-ki aJ föld
ből. A ’ bikkfa televényel és homokkal vagy kavicsai 
vegyü lt, mértékletesen nedves agyag fenekalljat szereti, 
melynek mélynek lenni nem szükséges. Nedves és szí
vós, sok homokkal teljes földet nem szivei. Nagy er
dőségben, kedvező körülmények közt 120— 150 eszten
dő múlva eléri gazdaságos kivágása idejét. Tőkéről 
40— 50 éves fák csaknem bizonyosan sarjadoznak-ki, ha 
kivágásuk a’ fatenyésztés’ szabályai szerint intéztetett. 
Az ifjú bikkfa csemeték néhány esztendeig árnyban sze
retnek növekedni, kivált első esztendejükben hideg iránt 
nagyon érzékenyek. Ha a’ fiatal bikkfát első évében 
a’ fagy m egfogta, úgy tövestől kiveszni szokott. Annak- 
okáért gyöngéd korában fagy és nagy hőség ellen is ol
talmat k íván, de ha már 1£ vagy 2 láb m agas, akkor 
már a’ rósz idő meg nem ronthatja őt végképen. Bikk
fának hasznai igen nagyok. —  Tömött fejér fája vízalatti 
építésre alkalmas; kerekgyártói és asztalosi munkáknak, 
különbféle házieszközöknek, sőt szükség idejében szá
raz építésre i s , ha télen vágattatott-ki, jó  fát szolgál
tat. Szabad ég alatt és nedvesben tartóssága csek é ly , 
mert könnyen megkórhósodik ’s féreg által meglepette- 
tik. Tűzifának egy a’ legjobbak közül való. Makkja 
mind a’ vad mind a’ házi disznónak különös jó tápla. 
Szarvasok is szeretik a’ bikkmakkot; borz meghízik tő
le  ’s még egyéb állatok is kedvelik azt. Azonfelül sok és 
je les olajjal bírnak. Ha ételekhez kívánunk belőle o lajat, 
tehát az előbb megszáradt bikkmakkot meghámoztatjuk, 
’s egy új vásznon át hidegen kisajtoltatjuk; de ha csak lám
pába kívánunk olajat, tehát a’ makkot héjastól együtt mele
gen lehet sajtoltatni. Első esetben igen édes és jó  olajat 
nyerünk. Az ily olajat sok esztendeig eltartani is lehet 
sőt mindig jobb le s z , ha az leüllepedése után tiszta üve
gekbe vagy kőkorsókba szűrettetvén, lepecsételtetik és 
hűvös pinezében homokba ásattatik-el. —  Kérgét ugyan 
szintúgy csernek lehet használni, de nincs oly nagy ösz- 
szehúzó ereje mint a’ tölgyfa kéregnek. Korhódott fája 
’s a’ vén törzsökéin növő gomba jó  taplót ád. Levelei 
jó  alom ot, trágyát és takarm ányt, sőt cserlevet is szol
gáltatnak. Hol szalma szűki uralkodik, ott bikkfa le
velekkel tömettelnek-meg a’ zsálmazsákok. Leveleinek 
főtt leve megállítja a’ hasmenést ’s a’ szájdaganatot el

oszlatja. Megzúzva ’s feltéve erősitik a’ merevedett ta
gokat s a’ gyuladástói oltalmaznak. — Lisztet is ké- 
szitnek a’ bikkmakkból, de mely csak keményítőnek és 
hajpornak használható.

Körösfa, Fraxinas excelsior, (£fcí)C.
Magas sudár dereka miatt egy a’ legjelesebb fái 

közül való az erdőségnek. Kérge hamuszínü ’s harmin- 
czadik esztendős koráig sima, de aztán repedéseket kap. 
Május elején virítani kezd. Verhenyeges, keser magva, 
mely egy kis zabszemhez hasonlít, ’s mely gyógyszer- 
tárokban m adárnyelv  nevezet alatt ösmeretes, Octóber- 
ben érik. Ezen fa századot kivan tökélyes kifejlődésé
hez ’s két—háromszáz esztendős kort is elér. Kőrösfa 
jó fekete, nedves réti- vagy erdeiföldet szeret, hol vas
tag gyökei mélyen és messze terjedezhessenek-el. Ned
ves kemény föld nem hasznos nekik, ’s legroszabb föld 
számukra a’ nedves agyagos állj. Késő ősz, midőn a’ 
mag kiröppenik, elvettetésének legtermészetibb ideje; 
mert ezen magvat i s , mint valamennyi szárnyas magvat 
jövő tavaszig nehéz eltenni, ’s ha aztán csakugyan el
vettetik , tehát közönségesen egy egész esztendeig hever 
a’ földben, mielőtt kicsiráznék. Annakokáért legjobb 
tehát őtet azonnal megérésekor egy jól elkészített föld
be vetni, ’s csak egy keveset, p. o. tüskével beboronál- 
ni. Sok plánta csak a’ második tavaszon kéi-ki.

A’ kőrösfa tartós, szívós ’s a’ legjobb kerékgyár
tófák közül való. Asztalosok , esztergasok , szitacsiná- 
lók , bodnárok ’s más fából dolgozó mesteremberek is 
keresik. Fája egy a’ legjobb tűzi és szenet adó fák kö
zül való. Tuskójából gyakran sarjadzik-ki, ’s húsz éves 
korában már jó levágni való fát szolgáltat, de mi mel
lett meg kell jegyezni, hogy a’ kivágásnak őszei, ’s 
nem tavaszai kell megtörténni, mivel különben ki nem 
hajt többé, hanem nedve elfolyása miatt kivesz. Épü
leti fának legjobb Decemberben és Januáriusban vágni 
a’ kőrösfát, mivel a’ más időben levágatott fa könnyen 
megférgesedik. Levelei igen jó eledel a’ teheneknek, 
juhoknak, kecskéknek. Héja sokféle haszonvehető fes
tékre alkalmas, bőrkészitésre is jó , sőt gyógy, kivált 
hideglelést űző ereje is van. Kőrösfa leveleinek nedvé
ről az mondatik, hogy a’ mérges kígyó marását meggyó
gyítaná. Angliában Kőrösfának éretlen gyümölcsét só
val eczettel főzi-meg a’ köznép és mártogatónak hasz
nálja azt.
Közönséges és jókori Juharfa, Acer psendo 

platanus et acer jifatanoides, (JCincilie 11 nt> 
3pifcaf)orn.

A’ Juharfa egy szív- és sok oldalgyökereket szo
kott hajtani, ’s egy szép, sudár derekú fát képez, mely 
vénségében fejérszürke, kérges héjjal van fedve; fiatal 
fákon és gallyakon azonban a’ héj barnászöld és fényes. 
A’ hosszú, verhenyeszöld kocsányokon függő levelei Má
jusban jőnek-elő. A’ zöldes virágai, mellyek a’ levelek 
kifakadását nyomban követik, jó nagy kocsányokról 
szőlőfürtösen függnek-alá. Magva Octóberben érik-nteg,
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’s még tél előtt röppenik-el. Vetni mindjárt érése után 
s/.okás, vagy a’ következő tavaszon , noha néhány esz
tendeig is eltartani le h e t , s vagy \  újnyira porhanyó 
földel takartatik-be. Az őszi vetés aztán a’ jövő Május
ban k é l-k i, a’ tavaszi vetés pedig 5— G hét múlva, Első 
tavaszon igen érzékenyek a’ dértől. Juharfa kiváltké
pen te levén yel, homokkal vagy apró kövekkel vegyes, 
egy kissé m ély , mértékletes nedves földet szeret, ’s 
vizes vagy igen homokos és száraz földben nem tenyé
szik. Kedvező körülmények közt, közönségesen bikk
fák közé szórt juharfák 120 esztendős korukban fejsze 
alá valók lesznek ; noha növekedésük és életjök sokkal 
tovább^ tart. Tőkéjükből örömest sarjadznak-ki a5 juha
rok , ’s gyakran a levágott vén fákat is szép hajtáso
kat tenni látni lehet. A’ szép fejér juharfa mind a*' 
száraz mind a’ vízi építésnél hasznaiható ; de különösen 
asztalos, kerekgyártó, műszerész faragzati 's egyéb mes
teremberek’ munkáira alkalmas. Valamennyi fa közt 
legjobb tüze van. Nedve nád méz-anyagot (matériát) 
foglal magában: vizes részeinek kipárologtatása után
haszonvehető szörpöt (syrupus) ád. A’ lecsapolt friss 
nadmezlev 24 30 óra alatt forradásba jő  ’s igen jó
eczetet, pálinkát és háziczukrot ád. — Méhek virágairól 
sok mézét szednek. Levelei jó  takarmányt szolgáltat
nak a' marháknak, alomnak pedig már csak azért is 
j ó k , mivel könnyen rothadván, kövér trágyává válnak. 
Juharfa levelek borban főzve ’s flastrom gyanánt a’ fá
jós szemekre rakva, megszüntetik a’ csúzt, ’s azoknak 
tiizességét eloszlatják. Zöld levelei a’ juharnak eczetben 
főve megállítják a’ gyomor ém elygését és hányását. Ha 
nyersen összezúzva flastrom gyanánt feltétetnek , a’ tü
zes daganatokat eloszlatják.

Fodorjávor, Acer campestre , §ftaj?fjoli>cr.

Ennek a héja sárga-szürke, repedezett és dugó- 
kergü. Kivált a’ fiatal hajtásainak aránytalanul igen 
vastag rovátkos héjuk van. Levelei sokkal kissebbek 
mint az előbbeni két jávornemé. Majd ö t , majd háti 
karélyúk, tompa, kicsipett hegyük, felül sötétzöldek és 
fényesek , alól világosabbak és haloványabbak. Virágai 
legyezőforma fürtökben állanak és sárgászöldek. Mag- 
y a i, mellyek Octóberben érnek-meg, apróbbak a’ jókori 
ju íarénál. Ezek őszei vettetnek-el, fél újnyira földel 

et etnek-be s a1 fiatal plánták következő tavaszon két 
keskeny maglepenyeggel bújnak-ki a’ földből. Gyakran 
* .S0,* ^ 'ten deig  is földben hever a’ mag , mielőtt 
csíráznék. Ezen jávorfajta televénnyel és homokkal vagy 
kaMCcsal vegyült , keveset ned vés földet szereti, vizes
ben nem tenyészik; noha a’ hideg égalljat elszenvedi. 
Jajat asztalosok, faragók, puskamívesek szép erei és 
habjai miatt dolgozzák-fel. A’ befont ostorokat, pipa
szárakat s a t. is belőle készítik , szénnek és tűzifának 
is jó . Gyökerei mindenféle munkához használtatnak. 
Virágait a’ mének örömest látogatják.

Jegenyefenyő , feiér fenyő , Pinus abies ,
gemeine ta rn te .

Levelei négyszögük, fűsíi formán állók. A ’ vörös 
hímvirágai Május holnapban jőnek-elő, anyatoborai egye
nesen felfelé állanak és —  az idő különbözése szerint 
Septembertől Decemberig érnek-meg. Gyökerei mélyeb
ben hatnak a’ fölfíbe, mint a’ lúczfenyőé, mire nézve 
a’ viharokat jobban is állja-ki. Héja ezüstszürke , sima 
és töredékeny; fája a’ liícz- és közönséges fenyőkénél 
fejérebb , könnyebb és hajlékonyabb. Ha jegenyefenyő
ről vetni való magot akarunk szed n i, tehát azon fának, 
melyről a’ magot vesszük, legalább 30— 40 esztendős
nek kell lenni; mivel az ifjúbbakról való többnyire si
ket és a’ csírázásra alkalmatlan. Jegenyefenyő legjob
ban tenyészik egy mértékletes kövérségü földben, noha 
ugyan más földben is m egterem , csak nagyon homokos 
és vizes ne legyen; közép hegyeken legjobban tenyé
szik , ellenben szabad helyeken, hol a’ nap hőségének  
kitéve van , nem növekedik jó l. Magvát legjobb azon
nal megérése után őszei e lvetn i, midőn aztán következő 
tavaszon kifakadozni szok ott; azonban tavasszal is lehet 
vetéséhez fo g n i, a’ midőn aztán G— 8 hét múlva fog ki
kelni. Legjobban sikerül a’ v etés , ha előbb a’ föld 
felszaggattatott, az az 4— 5 újnyira felszántatott vagy 
kapáltatott. Felül a’ mag egy kissé sűrűn vettetik ’s 
a’ vetés után azonnal m egöntöztetik, hogy a’ földhöz 
húzódjék ’s a’ szél által el ne hordattassék; naphősége 
ellen gallyakkal oltalm aztatik, mert földi takarót nem 
örömest sz iv e i, mivel ha ez n a g y , éppen ki sem kél. 
Vetéshez legalkalmasahh a’ szélcsillapos, homályos idő, 
mely után csakhamar essőt várhatni. Húsz esztendős 
kora után a ’ fenyő alsó gallyaitól tisztulni kezd. N yolcz- 
van egész 150 esztendeig a’ fenyőfa kiváltképen liajó- 
és házépítésre alkalm as, mely időben t. i. fája legegész
ségesebb. Különben 300— 400 esztendeig is e l é l , de 
mar akkor fája széke körül hibás. —  A’ fa fejér, pu
ha és kevés gyántát foglal magában; könnyen hasad, 
és kiváltképen rugalmas (e la sticu s), mire nézve legorö- 
mestebb oly gerendáknak választatik , mellyeknél a’ ru
galmasság legkívánatosabb d o log , ’s mellyeknek nagy 
terhet hordozni k e l l ; csakhogy ezen gerendáknak az a’ 
hibája van , hogy hamar megrothadnak , mivel keveset 
gyántások. Jegenyefenyő valamennyi fenyőfa közt leg
könnyebb. Középkorukban belőle csőveket, ereszcsa
tornákat készitnek , azonfelül asztalosok , bodnárok ’s a' 
t. használni szok ták ; még azon jó tulajdonsága is van, 
h o g y , ha egyszer már jó l kiszáradt, többé meg nem 
vetemedik, össze nem húzódik, sem levegőből nedveket 
magába nem v e sz , se az idő változásai után nem vál
tozik. Ezen okból a’ levegő- és hévmérő csővek desz
káinak is használtatik; továbbá igen alkalmas hangsze
reknek , és hajlékonysága ’s egyenesen álló rostszálai 
miatt katulyáknak, szitakérgeknek ’s más illyenféle esz
közöknek. Tüzelésre és szénégetésre nézve, a’ jegenye
fenyő aern a’ legjobb fanemek közé tartozik; szene lágy, 

1 könnyű, hamar szétom lik, maga a’ fa is sebesen ég és
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nem hagy maga után szenet. Derekán gyakran csomó
kat vagy is gűmőket találni, mellyeket fe n y ő  himlőnek 
neveznek ; néha magoktól felfakadnak, vagy pedig fel
nyitják azokat, hogy a’ bennük találtató folyó gyantát 
vagy is fenyőterpetint kiszedni lehessen. Ebből készül 
lehúzás által a’ terpetinolaj ; noha a’ zöld, még fiatal 
fenyőtoborokból is készítetik, mi végre azokat Június 
vége felé letördelik, ’s apróra vagdalván, belőlük vizet 
húznak-le, mellyen egyszersmind az olaj felül úszik; 
azonban ezen terpetinolaj nem az igazi. Kérge csernek, 
fenyőkoromnak (Äinruß) ’s a’ t. toborai pedig tüzelésre 
használtatnak.

Lúczfenyő, Vinus p icea , ^P?d)tannc,
SKotfjtanne.

Levelei csaknem négyszögüek, hegyesek és páron- 
kint függők ; a’ lefityegő toborai hengerformák. Gyö
kerei messze terjedeznek, de mélységbe nem hatnak, 
héja verhenyesbarna, repedezett és sz ív ó s, fája fejér- 
vörösös és könnyű. Virágai Május és Június hónapok
ban tolulnak-elő , a’ mint t. i. a’ tavasz melegebb vagy 
hidegebb. Magvai Octóberben és Novemberben érnek- 
m eg , de csak a’ következő tavaszon röppennek-ki. Mag
vait Novembertől Mártiusig lehet szedegetni, ’s ha szá
raz szellős helyen tartatik , 3— 4 esztendeig is eláll. 
Lúczfenyő hom okos, agyaggal és televényel vegyes föl
det kedvel és éjszaknak eső fekvést hegyoldalaikon. 
Ha kövér földben á ll, vagy meleg vidékre ü ltettetett, 
tehát akkor ugyan sebesen fe ln ő , de fája rósz tulajdon
ságú lesz. Csak magvából lehet őt tenyészteni, ’s an
nak elvetése tavaszi nedves időben legjobban sikerül. A 
mag vagy tokostól vagy az nélkül szépen simára porha- 
nyitott földbe vette tik , vagy csinált sorokba h in tetik ; 
a’ midőn aztán vagy éppen be nem fedetik , vagy csak 
tövissel gyengén beboronáltatik. Vetés után a’ magvat 
ágboggal kell befedni a’ nagy hőség ellen. Tizennyolc/, 
és huszonnegyedik esztendős kora közt alsó gallyaitól 
tisztu ln i, az az alsó gallyait önmagától letaszítani kezdi 
a’ lúczfenyő. Épületre és egyéb haszonvételre legalkal
masabb 80 éves korától 150-ig ;  azonban legjobb épületi 
fát szolgáltat, midőn 100 évet ért, noha 400 esztendeig 
is elél. — Fáját éppen úgy szokás használni, mint a’ j 
fen yőét, azonban ez nem oly hajlékony, ’s azért katu-j 
lyáknak ’s a’ t. feldolgozni nem lehet. Héjával bőröket 
készitnek a’ tímárok. Azon nedv , m ellyet kiizzadni 
szok ott, nem oly folyó (terpetin nemű) mint a’ jegenye  
fenyőé,hanem sűrű és szívós; közönségesen vadtömjénnek 
neveztetik , mivel ha meggyújtatik, a’ valóságos tömjén
hez hason szaga van. A’ hangyák igen szokták elhor
dani zsombikjaikba. Hol faszűki n incs, ott késsel ha- 
sitjak-fel a’ fákat , hogy gyántát nyerjenek. Hamuval 
vízben főtt gyökereiből köteleket és kosarakat lehet ké
szíteni. Fiatal gallyaiknak felséges, megújító szaguk 
van. Kipárolgásukat nagyon egészségesnek tartják , ki
vált fuladozó és száraz betegségben sinlődő szem élyek
nek. Erre nézve az tanácsoltatik , hogy valami edény

be vízbe állitassanak, vagy pedig serrel, eczettcl és bor
ral locsoltassanak-meg ’s úgy állitassanak-be a’ lakszo
bába. Egyébiránt belőlük, valamint fiatal sarjadékok- 
ból is lényeges olajat húznak-le.

Vörös fenyő, Vinus la r ix , ßevdjen&flltUt.
Ezen fának puha, rövid levelei bojtosán tokban ál

lanak a’ gallyak körül, ’s tél felé lehullanak. Toborai 
sárgavörösek, tojásdadok , kellemes szaggal, meghaj
lott kocsányokon egyenesen állanak felfelé. Éppen úgy 
nő , mint a fen y ő , de nem mindenütt oly magasra. 
Gyökerei mélyebbre hatnak mint a’ lúcz- és jegenyefe
n y ő é , és szinte messze terjedeznek. Kérge vastag, bar
navörös és repedezett. Gallyai egy kevéssé a’ föld felé 
lógnnk. Magva apróbb mint a’ lúcz- és jegenyefáé; ma
darak igen járnak útónná , kivált a* czinkék nagyon sze
retik ; két-három esztendeig is e lá ll, és tavaszai akkor 
felszaggatott fris földbe szokás vetni, llá  nézve legked
vezőbb helyek a’ középhegyek és lejtős dom bok, nem 
nagyon száraz , szívós vagy nedves fö ld , mert az utol
sóban rothadásnak indul a’ vörösfenyő, szárazban pedig 
kivész. M eleg , könnyű, homokkal vegyes föld legal
kalmasabbnak látszik neki lenni. N égy— öt hét múlva 
már kikéi a’ m ag, ’s az nem ritkaság , hogy első esz
tendejében már  ̂ láb magasságra növekedik. Átaljában 
ezen fa a’ sebes növés elsőbbségével b ir ; mert 7-dik és 
8-dik éves korában már virítani és magvat hozni szo
k ott, és 30-dik esztendejében 60 lábnyi magasságot ’s 
ahoz arányzott 17 líjnyi átmérőt ért-el; 80 éves korától 
200-dikig legfőbb tökélyét érte-el, később hanyatlani ’s 
lassankint veszni kezd.

Fája fejérvörös barna erekkel végig futva, finom, 
igen szívós, ’s idővel csontkeménységü lesz. Vízben és 
földben még tovább tart mint száraz helyen és szabad 
ég alatt; különösen árboczoknak és építésre alkalmas. 
Uelőle készült gerendák tizszerte nagyobb terhet birnak- 
el mint a’ tölgyfából készültek. Tűzifának nem sokat 
ér; lángja kevés, és csak izzódik; azonban szene jó. 
Héját csernek használhatni. Gyántájából a’ valódi ve- 
lenczei tel pet int készítik ; az mely önkint izzad-ki a’ 
fából, jobbnak tartatik, mint az, mellyet késsel való 
felhasítás által nyerhetni. Vén fákon, mellyeknek ned
ve megakadozott, naráncs színű gomba terem, mellyet 
vörüsfenyő-gombának (Perd;cnfc îuamm) neveznek, ’s mel- 
lyet gyógyszernek, kivált sebészeti czélokra , vér meg
állításra használni szoktak. Velenczei terpetinből hasz
nos ftastromot is keszitnek, különben mint liktáriom 
köhögés és fuladozás ellen használtaik. Kánforral ve
gyítve meggyógyítja a’ rühőt. fóborait csernek és tü
zelésre is használni lehet.

Erdei fenyő, Vinus sylvestris , göfjre, tiefer.
Ezen fának gyökerei közel a’ földszínhez terjedeznek 

el, mindazáltal szivgyökeret is hajtnak; levelei kétszere
sek, merevények, ’s a’ toborai tojásdad gömbölyűk, káp-
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formák , ’s többnyire párosán á llo k , niellyek éppen oly  
hosszúk mint a’ levelei. Májusban gallyak hegyein mu
tatkoznak a’ hirnbarkák, mellyek sárgás porral tömvék. 
Tenyészes előtt a' nőstenyvirágok hosszúkás gömbölyű 
Js verhenyes színű csomókban állanak-fel. Mihelyt meg- 
tenyésztettek , azonnal lekonyulnak és zöldes toborots- 
kákat képeznek, mellyek következő esztendőben barna 
színbe öltözvén, November felé megérnek. Télen át 
még zárva maradnak, de tavasszal megnyitják pikkelyei- 
ket s â  szárnyas m ágiáikat szanaszét röpítik. Erdei 
fenyő mindennemű földben eltenyészik , úgy hegyeken 
mint rónákon , csak az igen kavicsos és nedves földet 
nem szereti; szívós agyag és igen kövér föld sem ked
ves neki. Legjobb föld számára homokkal vegyült te- 
levén y , legyenek a’ hegyoldalak keletnek vagy észak
nak fordulva. Ezen fának oly különös jó  tulajdonsába 
is van , hogy ő önmagát magvai által is szaporítja , ’s 
ezen szaporítás mindenütt megtörténik, a’ hol csak 
ked \ezo tőidet tatainak magvai. IMesterséges vetőmé—I 
nyezése azon körülményekkel történik, mint a’ lúczfe- 
nyonel. Legjobban sikerül Aprilisben, mi mellett azon
ban arra kell vigyázni, hogy a1 vetéssel azon ideig vár
janak , míg az apró erdei madarak, m ellyek ezen mag 
után rendkívül járnak, párosulni kezdenek és már nem 
járnák seregestül együtt , mivel különben gyakran az 
egesz vetés általok elpusztitatik. Azon nuilegi (techni
cus) haszon, mellyet az erdei fenyő szo lgá lta t, nagy 
terjedelm ű; mert az igen derék árboczokat, gerendákat 
ád , lesznek belőle kiváltkepen jó vízicső vek , lehet őt 
különösen a’ vízépítésnél használni , azonfelül fájából 
hangszerek, tengelyek , karók, hordódongák, asztalos, 
kerékgyártó és egyéb munkák készítetnek. Azonfelül 
az erdei fenyő nagy mennyiségben ’s különös jóságu ká- 
trant és szurkot is ád. Ezen termesztményt a’ fáknak 
felhasítása által nyert gyántából, vagy magából a’ gyán- 
taval áthatott fáb ó l, kiváltképen tuskóiból és gyökerei
ből készítik ; fenyőkorom is legjobb van belőle. Házi 
gazdasagnal a felaprózott fájával tüzet gyújtani szok
ta k , szegényebb emberek pedig gyertya helyett világit- 
na ve e. Levelei marha alá alomul szolgálnuk. Vízben 
vagy serben főtt gombjai vagy fiatal hajtásai vérveszély 
(scorbut) ellen ajánl tatnak. Kérgét borkészítéshez hasz
nálhatni. A fenyőolaj mejjet erősit. Kérgén ülő gyán- 
tacsipáit a hangyák szedegetik, mellyeket aztán a’ ke
reskedők napkeleti tömjén és füstölőpor közé ele- 
gyitnek. r

Boroka, gyalog fenyő, Juniperus communis . 
SBacfyfjolfcer.

„ Magvát két esztendeig lehet eltartani, ’s azt vagy 
ősszel vagy tavasszal felszántott földbe vetni, aztán vagy 
egy kevéssé beboronáltatni, vagy rovátkokba hinteni le
h et; 15 hónapig marad a’ földben, mielőtt kicsiráznék. 
Boróka 50— 6°  esztendőre éri-el tö k é ly ét, de 100 esz
tendőnél is vénebb lehet. f á j a ,  a’ mint az régi vagy 
fr is , fejér , részint sárgaverhenyes, de székiben mindig

sárga. Erei igen finomak és tömöttek, a’ mellett szívós 
és n ehéz, szaga fűszeres, ’s a’ férgek nem egy könnyen 
kapnak-belé. Föld alatt el nem rothasztható, ’s vala
mennyi honi fáink közt legtartósabb; meggy áj tva igen 
kellemes és egészséges füstöt á d , mely jobb mint a* 
bogyójáé. Ha a’ boróka jó vastagra növekedett, tehát 
akkor sokat é r , mivel azt az asztalosok, esztergások, 
képfaragók igen keresik , különben kanalakat, tányéro
k a t, ivóedényeket ’s a’ t. készitnek belőle. Fájának 
főtt leve gyógyerővel bir; gallyaiból főtt vizét pedig te
heneknek tejszaporitó italul adják. M eleg országokban 
azon gyantát, mely derekábul önmagából kifolyik és kö
zönségesen kérge alatt hólyagcsákban tám ad, összesze
dik , gyógyszertárakban pedig aztán Gummi Sumlurucum 
nevezet alatt részint gyógyszerül, részint firnáczoknak 
árulják. Bogyói , mellyek melegebb tartományokban 
sokkal lükélyesebbek mint nálunk, mind embereknek, 
mind különbféle madaraknak eledelül szolgálnak. Ezek
ből az úgy nevezett borókaiiktáriom is , (m ely gyógy
szertárokban árultatik, és egy felséges izzasztó és liúgy- 
hajtó szer) készítetik. Borókaolaj megállítja a* hányást, 
hágyra hajt és étvágyat eszközöl. Borókapálinka 2 it- 
sze pálinkából, 8 lat boróka bogyókból, 3 könting fa
héjból, 12 jóféle szegfűből és 12 gránum fejér borsból 
készítetik. Mind ez 8 nap áztattatik , aztán \  font nád 
mézet tévén hozzá, tisztára szüretik. Ezen bogyókat 
mindenféle eleség becsinálásánál, marháknál pedig mind 
a’ különbféle nyavalyáik orvoslásához, mind a’ dög ide
jén mint óvószert nagy haszonnal lehet használni.

Gyertyánfa, Carpinus betulus,
3B e ip u c (;e , ^ornfcaum . *

Gyökere mélyen és messze megyen , kérge szürke 
és sim a, dereka többnyire görcsös , fája fejér és ké
mény. Levelei tojásdadan h egyesek , csipkések és na
gyon redősök. Őszei ugyan megszáradnak, mindazáltal 
egész télen át a’ fán maradnak, inig az uj  bimbók el 
nem tolják őket. Midőn tavasszal el virított, fürtös mag
bojtok támadnak rajta , mellyek kemény diókat három
szögű megehető székkel foglalnak magokban. Elveté
süket legjobb őszei véghez vinni , mihelyt azok megér
tek ; mert a’ télen át otthon eltétetett magvak könnyen 
megromolnak , ha csak földel elegyítve nedvesen nem 
tartatik. A föld fris és enyhe, de inkább szívós mint 
igen porhanyó legyen ; minél feketébb , annál jobb. Bér- 
czckbe a’ gyertyánfa nem v a ló , legjobban tenyészik az 
erdőallyakban. Földbe szúrt gallyak igen ritkán fogan- 
szanak-meg. Másfél esztendő múlva kel-ki a’ mag. A ’ 
fiatal fait tíztől tizenöt esztendős korokig lehet átültet
ni tavaszai. Gyökérből buján hajtnak, és egész 60 esz
tendős korokig használtathatnak fejsze alá. Életkoruk 
200— 300 esztendőre terjed. Kemény fája kiváltképen 
oly műszereknek való , mcllyeknek sokat kell k iá ltan i, 
mint p. o, srófok, sa jtók , csépek, buzgányok, külyük, 
tilók ’s mindenféle asztalos , kocsigyártó és esztergás 
munkák. Mint tűzifa sokat é r , valamint szene is a’ leg
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jobb neműek köze való. Elevenkeritésnek egy növény 
sem alkalmasabb a’ gyertyánfánál. Könnyen megfogan- 
sz ik , korán sarjndzik , leveleit soká tartja-meg és olló 
alatt szépen lehet nevelni; 20 láb magasságra is lehet 
növeszteni; az ily  kerítésnek líjnyi vastagságú fátskákat 
választ az ember, 10— 12 újnyira ülteti-el egym ástól, 
és a’ föblszinén felül egy lábnyira vágja-el. Kérge cser
nek használtatik. Levelei alomnak és cseriévnek hasz
náltatnak, mire bimbójit is fordítani le h e t, azonfelül a’ 
kecskék , juhok és a’ szarvasmarha mind a3 nyers mind 
a' száraz leveleket szívesen eszi-meg.

Mezgés és hamvas égerfa , Betula alnus et 
glutinosa , (glfe , (£llcr.

A’ gyökerek csom ósak, jó  forma mélységre hatnak, 
de oldalvást is messze terjedeznek. A ’ inezgés-égerfá- 
nak héja fiatal fákon barnás, de növekedő öregségben 
feketés szint kap ; a’ hamvas égerfánál ellenben fiatal 
gallyakon és fatskákon zöldes , öregebbeken fejér és si
ma. M ezgés égerfának levelei göm bölyegck, sötét-zöl
dek , tom pák, kevéssé horpadt végü k , en yvesek , né
mely fajtán szárnyasán bevagdaltak, vagy is kikanya- 
ritottak. Fejérnél vagy is hamvasnál a’ levelek hosz- 
szudad hegyesek és széleiken finomul fű rész esek ; felső 
lapjok zöld és sima , alsó ellenben fejéres és gyapjas, 
és kiálló erekkel ellátott. , M ezgés égerfa leginkább 
szereti a’ fo lyók , patakok, malomárkok körüli ned
ves h e ly ek et, sőt mocsárok sincsenek ellenére. A ’ 
hamvas égerfa ellenben mértékletes földet kedveli , és 
televénnyel elegyült homokban jobban tenyészik , mint a’ 
nedves földben. Mindkét égerfaneme m ag, sarjadzás, 
valamint bujtás által is hagyja magát szaporítani; a’ 
mezgés magvának elvetésére legalkalmasabb idő aJ ta
vasz , víztől megtisztult ’s egyszersmind felásott helyen ; 
csak földszinre vettetik a’ nélkül , hogy földet húznának 
rá f de ha vetés után száraz idő állana-elő , tehát meg 
kell öntözni , nehogy a’ szél elhordja. A ’ hamvas mag- 
vát biztosabb ősszel vetni. Az égerfák késő vénségökig  
sarjadzanak tőkéikből, ’s ha az ember a’ tüsköt földel 
takarja-be, tehát a* sarjadzás sűrű le sz ; a’ letetőzést is 
elszenvedik az égerfák. Ataljáhan igen sebesen növe
kedő fa e z , mert minden 15— 20-dik esztendőben tüze
lésre vagy szénnek lehet kivágni. Sebes növésre nézve 
hamvas felülhaladja a* mezgést. — Egerfának jóforma 
keménysége van , jó l hasad és egyenesen, *s jól is hagy
ja  magát feldolgozni és gyalulni. Épségbe nem sokat i 
é r , mivel szabad ég alatt és az idő viszontagságinak ki- ] 
téve könnyen megromlik. Annyival inkább alkalmasabb ! 
víziépitéshez, hol clromolhatlanná válik; annakokáért i 
csöveknek, oszlopoknak , hidlábaknak, kútcsőveknek ’s i 
a* t. használtatik, azonfelül faczipőket, czipő és papucs- i 
sarkakat, valamint különbféle asztalos, esztergás és pus- I 
knmíves munkákat készitnek belőle. Ezen fából készült 1 
ágyakat a’ poloskák nem lepik-meg. Tűzre és szénnek \ 
kiváltképen jó. A* nyersen szénné égetett égerfa nehéz ' 
és kemény szenet á d , mely olvasztó-műhelyekben nagy- i

ra becsültetik, — szárazon szénné égve könnyebb, nem 
oly kemény és lágyabb szenet ád; ez utolsót lőpor-ké- 
szitésnél használják. Habos gyökeréből különbféle mun
kákat, kiváltképen burnót - szelenczéket és pipákat csi
nálnak , páczolni is lehet valamint a’ fáját is ebenumfa 
módjára; kirakott munkára is használható. Szétfosz- 
lángolt apró gyökereiből tartós kosarakat fonnak. Kér
ge borkészítésre és festésre is aikalinaztatik. Levelei 
marha takarmányul szolgálnak, különösen a’ tehenek
nek, mellyeknél a’ tejüket szaporítani mondatik. Bim
bóit, leveleit és fiatal ágait festők és kalaposok fekete 
festéknek használják. Enyves levelei megfogdossák és 
elűzik a’ bolhákat. Mezei gazdaságnál azzal is nagy 
hasznot csinál az égerfa , hogy azon tulajdonsága miatt, 
igen messzire körülgyökerezni, a’ patakok és folyók 
partjaiknak megerősítésükre szolgál; azonban állóvizek 
és tavak körül nem örömest ültetik, mivel a’ víz bele 
hullott leveleitől fekete, keserű, ’s az által a’ halaknak 
ártalmas lesz.

Nyírfa, Betula a lba , gemeine weijje SBirFe.
A* gyökér erős, ágas és nem igen mélyen ható a’ 

fö ldbe, és szintúgy keveset szétterjedező. A ’ kéreg if- 
jontan mind a’ derékon mind a’ gallyakon sim a, fényes, 
barna, fejér foltokkal h in tve, közép korban szinte si
ma , de hófejérségü és fén yes, vénségben repedezett és 
sötétebb színű. Magvát jó  helyen majd két esztendeig 
lehet eltartani. Gyűjtögetésénél többfélére kell figyelni: 
anyabarkáit nem kell egészen megérni hagyni, ha mag- 
vat kívánunk, mivel a’ m ag, mihelyt a* bárkák sárgul
ni kezdenek , azonnal ki is röppenik ’s így az ember 
késő jönne. Legbiztosabb tehát , hogyha a’ barkákat 
megérésük előtt 8 vagy 14 nappal leszedi és száraz szel- 
lős helyen oda haza érlelteti-meg az em ber; aztán pe
dig kezei közt többször dörgölgeti-meg a’ barkákat, 
hogy belőlük a’ mag kijöjjön. Mag beszedése után el
ső napokban vigyázva kell azzal bánni, mivel azt leg
feljebb 2 újnyi magasságra szabad felhalm ozni; napjá
ban hatszor vagy nyolezszor is meg kell forgatni; mivel 
különben könnyel fe lh evü l, Js a kikelésre alkalmatlan 
lesz. A ’ mag nem minden esztendőben szokott megte
remni ; azért tanácsos, két évre magot szerezni. A ’ 
nyírfa majd minden földben e le i , esalc az igen szívós 
és keményben n em , és hasonnan forró szálló homok
ban sem ; kiváltképen a’ m agas, délnek szabadon fekvő 
helyet, homokos és nedves, felülről erdei földel vegyült 
földet és sűrűn álló erdőséget szere ti, hol tudniillik a’ 
szél és nap nem hathatnak oly erősen; köves földben, 
igen kem ény, hideg vidékekben tartós, magas és a’ 
nap sugarainak szabadon kitett helyeken habos fát ád , 
de magasra nem növekedik. A ’ nyírfát magva vagy 
hajtások által lehet legjobban szaporítani. A* magve
tést legjobb megérése után azonnal véghezvinni; a' nyá
ri-nyírfa magvát Augustusban, téli-nyírfáét pedig No
vember és Decemberben szokás v e tn i, azonban az elsőt 
most is, sőt mindkettőt enyhe téli napokban, vagy korán
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tavasszal is lehet elvetni. Vetést szélcsillapos időben a’ vértisztitó nyírfavíznek is hasznát lehet venni. Deret

szenved ’s azért csak a told szinere, es pedig nem por- 
hanyós , hanem csak felszántott földbe keli hinteni. Ha 
tavaszai még hó esik, tehat akkor ennek fölihe lehet 
■vetni, noha ez meredek hegyoldalakon ki nem vihető, 
mivel itt az olvadozó hóból származott sebes esső elsö
pörné a’ magot.

Nyírfát épitesre és mindenféle műszerekre és esz
közökre használják, mert abból jármokat, székeket, 
keréktalpakat, tekenőket , puttonokat , kocsirudakat ’s 
a’ t. készíteni szoktak. Az építő- műszer- és eszközfának 
hulladéka tűzifának és szénnek szolgai. Esztergások és 
asztalosok habos nyírfát keresni szoktak, melyből a’ 
habos darabokat a’ többi fa sérelme nélkül lehet kivág
ni. Gyökér’ habjai legnagyobbak, gallyak’ habjai el
lenben a’ legjobbak. De mesterség által is lehet habos
fát eszközleni, p. o. alakötés, megsértés által: ezek az 
edények körül csavarodását és összefonását okozzák 
mi által erek és habok támadnak. Az ebbiil készült 
munkák szép tekintetűk és tartóssággal egybeköttetett

felfelé egy vagy két hüvelyk mélységű lyukat fúrunk, 
abba egy kis csővet dugván . alaja valami edényt te
szünk. Ezen lyukat aztán egy dugóval ieczövekeljük. 
Ha a’ palaczkokba töltetett nyírfavízre egy újnyira fa
olajat öntnek , akkor azt soká lehet eltartani. A’ fiatal 
gallyak mirigyeikben bizonyos gyónta talá ltatik , mely
nek szaga és ize sokat hasonlít a ’ Copáiva-balsamhoz; 
sebre való olajat is égetnek belőlük. Nyírfavesszők leg
inkább söprőknek használtatnak. A ’ vén nyírfadereka
kon termő gombából taplót lehet készíteni.

Vörös berekenyc, piros kutyacseresnye, Sor
bits aucuparia , SBocjCÍbcCl’ÍHUUn.

Derekán a’ kéreg hainuszíníi , fiatal gallyain verhe- 
nyesbarna , sima fejér pontokkal és keserű, összehúzó 
ízű. Levelei szárnyasak. Virágai Május hónapban jő -  
nek-elő. A’ gyümölcsben találtató magvakat nem igen 
lehet eltartani, hanem azokat azonnal ősszel szükség el

kérni yű voltok miatt sokra becsültéinek, kiváltképpen | hinteni, mi bogyóstól vagy a’ nélkül történhetik; ez 
pipákat, szelenczeket, kanalakat és egyéb házieszközö- utolsók savanyas, fanyar ’s összehúzó ízűek. Magván 
két készitnek az ily fából, mellyet az igen nagy bodros kívül sarjadzás és bűjtás által is szaporitathatik a’ vö- 
erektől egészen átjátszásig lehet kikészíteni. Mint vá- rös berekenye. —  Fája szívós és jó formán kemény, ki- 
gófa 18— 20 esztendejéig jó  tűzi és szénnek való fát vált ha Novemberben vágattatott-ki ’s 40 esztendőnél 
szolgáltat a’ nyírfa, és létráknak ’s egyébb szerszám-jnem öregebb. Atalánosan fejér színű ’s a’ mellett sok
n ak , abroncsoknak s a’ t. használtathatok. Szénnek kü-[szor felvetésen habos, miért az asztalosok, esztergások 
lönösen alkalmas a’ nyírfa; sőt koromjanak és hamuja- és puskamívesek Örömest használják. Fiatal fátskákat 
nak is van becse. Amaz köny vnyom ő-festéknek, emez lés gyökér hajtásokat abroncsoknak használják; vénebb 
pedig hamuzsii nak igen j ő ,  homályos ablakokat is lehet j fákból pedig srófokat, préseket, kerekfogakat ’s a’ t. 
vele tisztítani. Kérgének is sokféle hasznát lehet ven-1 készitnek. Tűzre és szénnek is igen alkalmas. Kérge 
n i, mert az csaknem rothatlan és még inas fát is oltal- \ borkészítésre jő. Gyümölcse vagy is bogyói ösmeretes 
inaz, ha azzal vonattatik-be. Egyébiránt borkészítésre csalókaeledelt szolgálnak a’ madaraknak, ’s a’ hurokkaii

fogdosásnál nagy hasznokat lehet venni. Továbbá szar
vasmarhának, sertések, juhok és tyúkoknak jó hizo- 
ványt szolgáltatnak. (E’ végre a’ bogyók száraz helyen 
tartassanak, használásuk előtt vízbe áztattassanak; a* 
tyúkok igen örömest eszik, a’ pulykák jól meghíznak, 
húsok pedig különös jó ízű lesz tőlök.) Pálinka és lik- 
táriom is készíttetik belőlük , mindazáltal ezen haszon 
csekély, mivel kevés szeszes részekkel bírnak. Levelek
kel bőröket lehet készíteni.

és hálók festésére is használtaik, mely végből azok 
nyírfahanuival és kátránnal főzettetnek-ki. A’ vele meg
festetett hálók nem oly könnyen áznak-fel a’ vízben, a’ 
halakat is könnyebben lehet az ily hálókban fogdosni, 
mivel nein oly szembetűnők a’ víz alatt. Megtisztított 
harsából a’ halaszok hálóik alsó zsacskóját készítik , ’s 
azt szintúgy mint a’ hálót megfestik. A’ fejér nyírfa 
leveleket örömest eszik-meg a’ juhok, más nyírfákból 
valókat nem kedvelik úgy. Sárga festéknek is használ
ják azokat, kivált ha festo-zsóltinát (serratula tinetoria) 
tesznek hozzájuk. Fiatal leveleiből következő módon le
het sárgafüld-festéket készíteni: meg kell őket egy üst
ben gyenge serben főzni, ’s az egészet félig lefövetni, 
aztán porrá tört timsót és krétát közibe kevervén, még 
egy ideig főjjön , midőn aztán az üiledék a’ kívánt fes
ték lesz. Ha pedig a’ krétát kihagyjuk belőle, tehát 
zöld festéket nyerünk. A’ levelekből kinyomott és túró 
közé elegyített lév megoltalmazza azt a’ pondróktól. Nyír
fabimbók táplálják a nyírfajdokat, Js ha azokat össze- 
gyűjtvén , megszáritják, tehát alkalmas pótszerre! ele
gyítve télen át baromfit lehet velük táplálni. Továbbá

Szelíd berekenyefa, Sorbus domestica ,
© ptcriin^fcfunn.

Ez kíiljére nézve sokat hasonlít amazhoz , csakhogy 
szárnyas levelei egy kissé szélesebbek , alsó oldalakon 
pelyhesek, nem oly fogasok és dörgölés közt nem oly  
büdösök. Rendesen magosabbra is nő, mint a’ vörös be
rekenye , fája is jelesebb ’s a’ legkeményebbek közül 
való. A ’ körtvélyforma, jókora gyümölcse nem bogyó, 
hanem magvas gyüm ölcs; ízük igen fanyar, összehúzó, 
úgyhogy evés közt a’ gégét mintegy összesinórozza. De
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ha addig á ll, inig önmagától megpuhul, tehát szintoly 
kellemes ízű gyümölcse válik, mint a’ noszpolya ; ned- 
vökbül kellemes bort es erős pálinkát lehet készíteni. 
Fáját borsajtóknak, srófoknak, jó asztalos- esztergás- 
es egyébb műszeri-munkáknak lehet használni, tűzifá
nak es szénnek is jó. Ha néhány darabot a’ gabnatá- 
rakban szétraknak , tehát a’ zsuzsokot elűzni mondatik. 
Levelei jó szaguak és száj-rothadás ellen javasoltatnak.

Ákászfa , HobtJiia pseudoacacia , lUlácfytCV
5í?a$íenbaum.

Ezen fa virágjának fürtjei lecsüggők ; kocsánkái 
egyvirágúak ; levelei páratlanul szárnyasok; fiatal ágain 
páíhái tüskések $ viritás után, mely Júliusban történik, 
sima maghüvelyek támadnak, ’s ezek horpaszos élűk. 
Lehet őt magvai á lta l, de még könnyebben gyökérsar- 
jadzások által szaporítani. Magvai mindjárt megérésük 
után ősze i, vagy tavaszai, mielőtt néhány napig vízbe 
áztatva vo lt, mi kicsirázását nagyon előmozdítja, vettet- 
nek-el. J ó , nedves földben évenkint 4— 5 lábra hajt, 
és fejsze alá előmenettel használtatik. Az igen kemény 
fája épületekre, kivált víziépitésnél nagy haszonnal for- 
ditatik , de különbféle asztalos munkáknak is szép fát 
szolgáltat, gyönyörűen ki lehet fényezni, ád jó szőlő
karókat és felséges tűzi és szénnek való fát. Vizmut- 
érczel előre elkészített gyapjúnak a* beáztatott apróra 
vagdalt ákászfa szép ibolyasárga színt ád ’s még több
szöri használás után is gazdag festő részekkel. Gyökerei 
esztergás munkáknak és tűzre használtatik. Leveleit 
semmiféle bogár nem e sz i; ellenben szeretik a1 tehenek, 
ju h o k , kecsk ék , mellyeknek bizodalmas tápiául szolgál. 
Eris levelei és gallyai sárga , verhenyes színű főtt levet 
adnak , melytől az előre nem készített posztó halavány, 
zöldbarnás sz ín t, felolvasztott hainuzsirba áztatott posz
tó ellenben szép barna m egyszínt, timsóval átjárattatott 
posztó pedig testszínt és vasgálicz-oivadékba áztatott 
posztó végre sötétbarnát kap.

Vadgesztenye, Aesculus hippocastanum ,
9tofjfafhnie.

Ezen fának egyenes dereka, sima kérge, szélesen 
terjeszkedő ágai és nagy kézforma levelei vannak. Gyü
mölcse majdnem egészen göm bölyű, szúrós tokban fek
szik ’s mindjárt m egélése után ő sze i, vagy ha télen át 
egy kevéssé nedves homokban tartatott, tavaszai lehet 
elvetn i; kiiljére nézve hason a* szelíd gesztenyéhez, de 
íze nagyon keserű. Mindenféle próbákat követtek már 
e l , hogy ezen keserűségétől m egfoszthassák, ’s átaljá- 
ban a’ fáját oltás által megnemesíthessék. Azt mond
ják , hogy perkelve, megőrölve ’s kávékint m egfőzve, 
annak szagával tökélyesen bírna, ’s egy új szerencsés 
próba bebizonyítja, hogy keserűségét elűzni, nem lehe
tetlenség légyen , mivel a’ kávé ízéhez közel jár. Azon
ban marha eledelül minden további készítés nélkül hasz
nálható. Némely á llatok , mint p. 0. a’ szarvasok, örö

mest megeszik. Juhok és a’ szarvasmarha is hamar rá
szokik, kivált ha összeapróztatva árpadara közé elegyi- 
tetik. Nemcsak igen tápláló, hanem egészséges eledelt 
is szolgáltat a’ gesztenye. Többi közt legbiztosabb szer
nek tartatik a’ juhok restsége ellen. Azt is b eszéllik , 
hogy a' lovak köhögését és kehét is kigyógyitaná , és 
innen származhatott ló gesztenye nevezete is. Meghámoz
va , porrá reszelve ’s vízbe áztatva, ezzel szappan tulaj
donságot k ö zö l, miáltal a’ ruha és vászon mosása és 
fejéritése különösen előmozditatik. Pálinkának , kemé
nyítőnek és hajpornak is használtatik, szúrós tokjának 
festő ereje van. Hasonnan a’ fának kérge i s ,  mely azon 
felül chinahéj helyett változó-hideglelés ellen sikerrel 
használtatott. L á g y , gyöngéd fája szárazban állandó 
épségekben használtatik, hol a’ féreg nem bántja, azon 
felül mindenféle asztalos, képfaragó, kocsicsináló mun
kákra és egyéb szerszám okra, sőt szükségben tűzifának 
is használtathatik, noha e’ két utolsó szükségre nem a’ 
legalkalmasabb , kivált a’ szene nem legtartósabb, inind- 
azáltal lőpor közé használni lehet.

Fejér- fekete- és rezgő-nyárfa, Populus alba , 
nigra et tremula , Me fílber= fdjWarjC- Ulti)

gittcrpappel*
Fejér nyárfa gyökere vastag, messze terjedezik , 

de többnyire fen marad. Fekete nyárfánál a’ gyökér mé
lyebben inegyen mint az előbbinél, és jó  messze is ki
ágazik , ’s éppen úgy a’ rezgő nyárfánál i s ,  melynek a’ 
gyökere gyakran 4« lábnyira is túl nyúlik a’ derekán. 
Fejér nyárfának fiatal hajtásain a’ héj fejéres és moly- 
h o s , egészen ép derekakon hamuszürke és a' vénebb 
fáknál alóiról megrepedezik. Fekete nyárfánál a kéreg 
gallyain fejép, derékon fiatal korban fejéres hamuszmii, 
sárgára verő , sima és vénségben feketés és felpattog- 
zolt. Rezgő nyárfának sim a, zöldes-szürke héja van, 
mely vénségben aláírói felfelé vagy 6— 10 lábnyira lel- 
repedezik. Fejér nyárfánál nem minden levél egymás
hoz hason , mert azoknak majd ö t , hol n ég y , sőt csak 
három egyenetlen karélyuk van, széleiken fogasok, fel
ső színükön világos zöldek , alól pedig igen molyhosak 
és fejérek vagy ezüst színűek, fek ete  nyárfának leve
lei kemények és vastagok, nem kare'Iyosok, de tömpék 
szabálytalanul fogasok. Csaknem háromszögű egyenes 
alakjok van, h egyesek , és kocsányaik felé egy kissé 
göm bölyítettek; mindkét oldalukon simák és fényesek, 
alól világosabbak, sánra erekkel végig húzottak; gal
lyakon hosszú , egy kissé meredt , sárga kocsányokon 
változtatva ülnek. Rezgő nyárfának valamennyi nyárfa 
nemeink közt legapróbb levelei vannak. A’ fejér nyárfa 
Mártius végin kezd virítn i, a’ fekete nyárfa Aprilis vé
gin , és valamennyi nyárfa fajtáin levelek előtt jelennek  
meg. Nyárfákat magból , bujtással, sarjadzással és galy- 
leszurással is lehet szaporítani; letetőzést is elszenvedik, 
de attól aztán mint a’ fűzfák is székjükben rothadozni 
szoktak; gyakran önmagokat is szokták e lvetn i, a’ mi 
igen kedves d o log , mivel aJ inolyhos magnak vetése a’
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nélkül is nehéz. Fejér nyárfa lágy és televényes földet 
szeret, de másban is könnyen tenyészik , csak az igen 
vizesben vagy igen szárazban nem. A ’ fekete nyárfa 
különösen kevert friss földet szeret és lapályos földben 
a’ rezgő nyárfa tenyészik jó l. De legjobban tenyésznek 
az első két nyárfanemnek földbe szúrt gallyaik , mivel 
a’ magból való növekedés szörnyű lassan halad; a’ rezgő 
nyál fa föld tulajdonságára nezve nem kényes, mert az 
ak«Ar miilyenben növekedik. JMind a’ három nyárfanem 
késő vénségben is kihajtanak tőkéikből és 30 esstendős 
korukban érik-el tökélyüket, de 80— 100 évig is elél
hetnek.  ̂ Fiatal fejernyárfánaíc fejér és lá g y , vénebbnek 
barnás es keményebb fája van. Nem repedez’rk, se nem 
vetem edik-m eg, szárazban soká tart, szép feketére le
het megpáczolni, de tükörsimára gyalulni nem leh et, és 
sokara szárad-ki; gyökere néha pettegetett és szépen 
habzott. Fekete nyárfának is majd mindenben hason tu
lajdonsága van. A ’ rezgő nyárfáé fe jér , gyöngéd , linóin 
habú, mind nyersen mind szárazon könnyű feldolgozni, 
és nem sokat vetemedik. Megérett egészséges faja a’ 
fejér nyárfának szárazban mindenféle olyas eszközökre 
hasznaiható , mellyekhez könnyű, nem igen kemény fa 
kívántatik. Szükségben csekélyebb épségi fának is for- 
ditathatik , csak nedvességnek oe legyen kitéve ; belőle 
készült deszkák , mivel fejérek és könnyűk i s , külön
ben szárazban soká tártnak, különösen szobapallózatra 
alkalm asak, ’s igen szépek szoktak lenni. Képfaragók 
hársfa helyett használjak, gyökereit pedig az asztalosok  
finom ^munkákká készítik.5 tekenőket, m osótekenőket, 
faczipoket, kanalakat, fúvókat, tányérokat ’s egyéb esz
közöket is csinálnak fájából. Mint tűzifa a’ legalább 
való fák közé tartozik a’ nyárfa, és a’ szene, valamint 
a’ hársfáé, lágy és könnyű. Ha habosak a’ gyök erei, 
tehát furniroknak használtatnak. Héjából vagy is in
kább síkhéjából kötelet és hálót lehet csinálni. Levelei 
egészséges téli eledel juhok és kecskék számára. A ’ 
fekete nyárfa ugyan azon czélra hasznos. F.zen nyárfa- 
nem, nem bimbóiból, ineHyek sok gyantás nedvet foglal
nak magokban, készítetik az ösmeretes nyárfaolaj, a’ 
mehek is abból hordják viaszenyvöket, továbbá némi 
viaszt is próbáltak belőlök készíteni, forró vízbe áztat
ván s úgy aztán kisajtolván őket. A’ fekete és rezgő 
nyárfa magszöszet szintúgy mint inás növényszöszt meg
fonni és megszőni leh et, mindazáltal sok fáradságba ke- 
1 gyűjtögetése.. Nyárfaszöszből papirost és süvegposz
tot is próbáltak már készíteni. Magva borban bevéve 
neheznyavalya ellen hasznos szernek lenni mondatik. 
Kerget es leveleit festéknek lehet használni. Egyébiránt 
vízépítésnél fasináknak és töltéseknél vesszőnyaláboknak 
is használatik  még a’ nyárfa , ’s azért utak és árkok 
mellett sorokban ültettetnek. D e rétek és füvesek kö
zelébe ne ültettessenek , mivel elröppent magvaikból 
számtalan fakadások támadván, idővel az egész rétséget 
ellepnék. Azt is állítják , hogy esső után a’ marha azon 
füvet meg nem enné, melyre nyárfákról csöppegett-le 
a‘ víz.

V a d c s e r e s n y e , Prunus avium , bet lüiíbe

Szaporítása az erdőkben vagy a’ számosán lehulló 
gyüm ölcse, vagy a sokféle gyökérhajtásai által történik 
s aztán a' madarak által széthordatott magvai által is. 

Gyökere vastag és jó  nagy mélységbe hat. Kérge ha- 
muszínü, fényes-sim a, egy kissé barnára verő , bőrnemu 
és világos barna mézgát izzad-ki. Fája majd piros, 
majd sárgás piros és finom eres. Virágai ernyősen bok
rosok és Májusban jelennek-m eg, mire Júliusban vagy 
Augustusban a’ gyümölcs következik. Levelei tojásdad 
kereken láncsúsok, széleiken kétszeresen fűrészeltek ’s 
alsó lapjok szőrösötske. G yüm ölcse, mely vagy fekete, 
vagy piros szokott len n i, vetésre szolgál, mellyet őszei 
szokás véghezvinni , egyébiránt vaddisznóknak, mada
raknak háznál is eledelül , liktáriomnak és befőzöttnek, 
valamint cseresnye bornak, pálinkának és cseresnye- 
szesznek is használható. Faja középszerűen kem ény, 
jó l hagyja magát feldolgozni és finomul fényiteni , mire 
nézve asztalosok által gyakran házibűtorokoak használ
tad k. Szabad ég alatt nem tartós., tűzre nem sokat ér. 
Hogy tűzifának jó  legyen , azonnal levágása után kell 
használni, mivel aztán megromlani szokott; különben 
esztergás és egyéb munkának is használható, p. o.. ab
roncsoknak ’s a’ t. Leveleit teheneknek adogatni szok
ják j> mellyektől sok tejet adni mondatnak., bel-zöld hé
jának chínahéj ereje van és dohány közé e legy ítve, an
nak kellemes szagot ád. Derekából kifolyó mézga sok 
tárgyaknál az arábiai-gunimi helyett használható. Mag
vait sokan faoskolaba vetem ényezik, hogy azokba aztán 
jóféle cseresnyéket olthassanak.

Z e ln ic z e  , Prunus padus , &rűltbCllHrfd)&(UtnL

V irágai, mellyeknek erős, .átható, éles szaguk van, 
Jűninsban jelennek-meg. Levelei sírnák, hosszasan he
gyesek , aprón fűrészesek, felülről fénylő világos zöldek, 
aláírói fejéresek , keserű ízűk és kedvetlen szagunk. 
Gyümölcse egy nagy borsóhoz hasonlít, nem igen húsos, 
eleinte /.öld , később p iros, megérvén fekete és édeses 
émelygős ízű. Fája jó  kemény , a’ m ellett szívós , szi
lánkjában fejér , középeit világoszöldes; aszta
losoknak, esztergásoknak, puskaágyaknak, valamint 
tűzre és szénre is alkalmas. Szene könnyen gyújtható, 
’s azért lőpornak használható. Fiatal fátskái és ágai 
tartós abroncsokat, kisebb gallyai és vesszeje pedig hol
mi fonadékot ád ; mivel fája oly kellemetlen sza g ú , te
hát gabnatárokban az élet alá tenni javasoltatok, mivel 
azt az egerek ki nem állhatják. Kiváltképen szőlőka
róknak j ó ,  mivel a’ földben nem rothad. Mivel a’ föld
be szűrt gallyai jól megfoganszaoak, tehát gyakran kert 
kerítésekre használtatnak. Kérgének főtt levét vénusi 
nyavalya ellen hathatósnak lenni mondják. Leveleit te
henekkel etetni hasznos, mivel azoktól sok tejet adnak. 
Gyümölcsét madár-csalókának lehet használni. A’ gyü
mölcsben lévő magvaknak kellemes szaguk van ’s ezen 
okból szagos szappanokba használtatnak.
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Nagylevelü, kislevelü Hársfa, Tilia grandi- 
fó lia  et Tilia p a rv i fo lia  , 0 onUllCt‘lillfeC/

SB  i nterli nfee.
A’ nagylevelíi hársfa egy szív- e's sok oldalgyöke- 

reket hajt. Fiatal ágaknak a’ héjé barnapiros, fiatal 
fáknak derekain pedig szürke e's sima $ vén fákon ellen
ben repedezett. Levelei mélyen szívesek , fogasok , ki- 
kanyargatott szabásúk , .alól hószín molyhosok. Virágai 
Júniusban jőnek-elő. M agvát, mely Octóberben érik- 
m e g , vagy mindjárt érése után , vagy következő tava
szai vettetik-6l, és £ hüvelykre földel takartatik-be. E l
ső esetben jókor tavaszai, második esetben pedig elve
tése után vagy hat hét múlva kél-ki. A ’ liatal hársfák 
levélkéi fakadásukkor sokat hasonlitnak a’ juharfa leve
leihez , következőleg midőn kifejlődtek , egészen más 
formájuak. A ’ hársfa j ó , nem igen kem ény, mértékle
tesen nedves földet szeret, ’s a’ zordon éghajlat alatt is 
tenyészik. Sűrű erdőségben 9ü-dik esztendeje körül éri
éi levágásra való tökélyét , de több száz évig is elél. 
Tőkéjéből legkésőbb vénségben is bizonyosan kisarjad- 
zilc. A ’ kislevelü hárs keveset különbözik amaztól. —  
Hársfáknak fája fejér , lá g y , könnyű, szívós és jelesül 
esztergás, asztalos és képfaragó munkának használtatik; 
nem egy könnyen vetem edik-m eg, szúrágástól is m ent, 
’s minél öregebb le sz , annál jobb. Rajztáblákra és láb- 
tyűsmetsződeszkákra (®á;ufferfcbneibbretter), ablak táblák
ká és ajtókra, mivel meg nem vetem edik, különösen al
kalmas , de tűzifának semmit sem ér. Szene könnyűsé
ge miatt lőpor közé és finomsága miatt rajzolásra igen 
alkalmas. Vízbe áztatott héjából k ö te lek et, gyékénye
k e t , kosarakat, kalapokat, czipőket ’s más egyebet ké- 
szitnek. Levelet marhának eledelül szolgálnak; össze
zúzva és feltéve görcs ellen és dagadt lábakra igen hasz
nosak. Virágjai bőséges táplálatot adnak aJ méheknek. 
Lehúzás által az ösmeretes hársfavirágvizet nyerik, mely 
a’ gyógyszertárakban árultatik. Különösen nehéz nya
valya ellen ’s más görcsös bajok ellen ajánltatik. Mag- 
vából inundolaolaihnz hason olajat sajtolnak. Ha ma
lomban lehajaltatik , tehát nehézségének felét adja ola
jul ; hasmenést is magvai megállítani mondatnak.

Lisztes Galagonya , Crataegus a ria , $ftef)lbecv=
kaum.

Ezen fának gyökerei mélyen hatnak a' földbe és 
felül is messze terjedeznek-szét. Az igen fiatal gallyak  
barnák és egy kissé molyhosok ; de a’ vénebbeken el
vész ezen moly ’s többnyire fejéren pontosok. Ellen
ben a’ vén fák pikkelyes, finom repedezésii, szürke bar
na kéreggel vannak bevonva. L ev e le i, rnellyek molvhos 
bimbókból fakadoznak, \  újnyi hosszú, fejér kóczos ko- 
csányokon állanak ’s tojásdad göm bölyűek, bevagdalt 
fűrészesek, mindkét végeiken többnyire röviden hegye
se k , felül fényes zöldek , simák vagy rövid egyes sző
rükkel lepvék , alól tömötten molyhosok ’s vastag erek-

j kel átnőttek. Virágai Május hónapban jőnek-elő. A  
piros gyümölcsökben találtató magvak őszei veltetnek-ei 
és jr líjnyira földel takartatnak-be. Részint következő 
tavaszon kelnek-k i, részint más tavaszig is elfeküsznek 
a’ földben. Ezen fanem minden nem igen rósz erdei 
földben ten yészik , csak nagyon nedves ne legyen, és jó  
forma nagy hideget is elszenved. Tőkéjébüi örömest 
sarjadzik újra, de az erdőkben csak egyenkint taláita- 
tik ’s lassan növekedik. Fája igen kem ény, sárgás fe
jér , és kerekgyártók, asztalosok , esztergások , molná
rok ’s a’ t. által kerestetik. —  Gyümölcse madaraknak 
eledelül szo lg á l, hasmenés ellen is jó .

Barkócza, Crataegus torm inalis , (üljfeeerfeaitttL

Fiatal gá lyákon a' héj barna, fejér pontokkal lep
v e , de vén fakon p ikkelyes, barnaszürke és finoman re
pedezett. Levelei 3 újnyinál hosszabbak ’s majd ugyan 
oly szélesek. Felíiletjök sötétzöld , aljok halaványabb. 
Májusban virít. Gyümölcsei Septemberben érnek-meg és 
körtvély magvakhoz hason magvaik vannak, ’s midőn 
m eglágyultak, kellemes ízűek. Az őszei elszórt mag- 
vat * újnyi földel szükség betakarni, mely aztán jövő 
tavaszon kikelni szokott. Ezen fa akármily csak egy 
kevéssé jó erdeiföldben is eltenyészik , csak vizenyős ne 
legyen , ’s jó  forma nagy hideget is eltűr. D e lassan 
növekedik és rósz földben bokor nagyságban marad. Fá
ja fejérsárgás, igen kem ény, nehéz és asztalosoknak, 
esztergás, m űszerész, kocsigyártók, molnárok ’s egyéb 
faragóknak alkalmas munkának valót szolgáltat, mivel 
azon jó  tulajdonsággal bir, hogy meg nem vetemedik. 
Levelei jó  háziorvossag hasmenés ellen. Gyümölcse hiz
lalásra , madaraknak és embereknek eledelül szo lg á l, 
nádmézzel is becsináltatik, ’s eczetet, pálinkát is készit- 
nek belőle. Gyiimölcskocsányok’ füstje a’ gyermekek’ 
hascsikarasait megszünteti.

Vadalmafa, Pirus malus sylvestris , J)ol$apfel-
fetuum

Ezen fának nagy szív- és sok oldalgyökerei van
nak. Fiatal hajtásainak héja szürkebarna, vénebb fade
rekakon szürke, pikkelyes és repedezett. Levelei tojás- 
dadok, felül hegyesek , széleiken fűrészesek és változ
tatva állanak a’ gallyakon. Májusban virít ’s az apró 
fanyar almái Septemberben érnek-meg. Magvaik bar
nák, mellyeket őszei vetnek és  ̂ újnyi földel takarnak- 
be. A’ fiatal plánták következő tavaszon búvnak-ki. A ’ 
vadalmafa majd minden földben terem , csak igen ned
ves ne legyen , komor vidéket is eltűr. Fája barnás és 
kem ény, asztalosok és esztergások használják, tűzre kö
zépszerű. Relhéja timsóval m egfőzve, szép sárga festé
ket ád. Gyümölcséből eczet k észítetik , vad- és szelid 
állatoknak, sőt ha megpuhultak , embereknek is eledelül 
szolgál. Virágait a* méhek meglátogatni szokták.
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Vadkörtvélyfa, Pyruspyraster, £ol$H rn& anm .

M élyen és oldalaslag is messze gyökerezik-el. Fi
atal hajtásainak kérge zöldbarna, vénebb fakon szürke
barna és finoman repedezett. Levelei tojásdadok, rövi
den h egyesek , széleiken fűrészesek, felül sötét- alól 
halaványzöldek. Virágai Májusban jőnek-elő. Fojtás 
körtvélyei Septemberben érnek-meg. Szaporítása úgy 
történik mint a’ vadalmáé. Fája barnás sárga, kemény, 
finomróstu, és simára lehet gyalulni és szépen páczolni. 
Azért az asztalosok es esztergások nagyon szeretik , és 
pedig jobban mint a’ vadalmafáét. A5 kisajtolt kürtvé- 
lyek’ levéből jó eczetet lehet készíteni. Virágait méhek 
látogatják-meg. Ataljában haszonvehetősége csaknem 
egészen olyan mint a’ vadalmafáé.

Somfa , Cornus mascula , ^0niClFírfd)baiUn.

Fiatal gallyainak kérge, barna vagy zöldverhenyes , 
vénebb fákon szürke és repedezett. Levelei tojásdadak, 
hosszúra hegyezettek , simaszegélyüek és nagyon bordá
sak. Sárga virágai igen korán szoktak fakadozni még 
a’ levelek’ előtünése e lő tt, 3s a’ gyümölcse egy hosszú 
csontáros magvat foglal magában, mely ha őszei elvet
tetvén 1 újnyi földel betakartatik, másfél esztendő múl
va csírázik, bája sárgásfejér , vénebb törzsököknél szép 
barna ’s igen kem ény, mely mindenféle haszonra és szép 
munkákra fordítható ; vastag darabok jó  szerszámfát 
adnak. Kérgét cserzésre lehet használni. Az árnyban 
szárított levelei jó herbaiét adnak, valaminthogy cser
zésre is alkalmasak. Gyümölcséből liktáriom készíte
t ik , mely hasmenésben és vérhasban hasznos szolgálatot 
tesz; jól megérve mind nyersen, mind nádmézbe befőz
ve kellemes eledellé válnak. Virágai tavaszai első táp
iául szolgálnak a3 melleknek.

Vörösgyűrü , Cornus sanguinea,
A fiatal Hajtásoknak héja nyárban zöld , őszei és 

télben sötétvörös, ven törzsökökün szürke és repedezett. 
Levelei tojásdadak, hegyesek , simaszélüek , egy kissé 
molyhosok és őszei kékespirosak. Virágai Júniusban 
jon ek -e lo , es a" fekete gyümölcsei őszei érnek-m eg, mi
dőn ezen bokor gyakran még egyszer virít. Minden bo
gyóban egy bordásmag találtatik, mellyet őszei szokás 
vetni és j  újnyi földel betakarni , a'* midőn aztán a’ 
íatal plánták másfél esztendő múlva kelnek-ki. Ver- 

henyes fája igen kemény és többnyire kalapácsnyelek- 
n ek , puskavesszéknek ’s a’ t. forditatik, ágaiból kisded 
abroncsok es pipaszárak is készítetnek. Mivel ezen bo- 
kor igen jól meg hagyja magát nyiretni, tehát eleven 
sövényeknek igen alkalmas. Levelei szájpattogzást gyó- 
gyjt es vizelletet hajt. Gyümölcse madáreledelnek, 
teafának s más festéknek használtatik.

Noszpolya , -Mespilus germ anica , §Öíifttcl.

Fiatal növéseken a’ héj barna, finom molyhal végig 
vonva, vénebb lakon szürke. Levelei láncsások , sima

szélüek, felületjükön sötétzöldek, alól molyhosok. Má
jusban virít, gyümölcse pedig Octóberben érik-meg és 
!több szögletes magvakat foglal magában, mellyek elvct- 
jve többnyire fél esztendeig hevernek a földben, mielőtt 
'kicsiráznának. Fája kemény és szívós, de keveset hasz- 
'náltatik. Levelei klistérokban vérhas ellen, valamint 
jczerzésre is használtatnak. A* megpuhult gyümölcsöt 
meg lehet enni.

Cziprusfenyő, lócziprus, Juniperus sabina ,
0 a t> eb a u m ,  © euenb m tm .

Gyökerei mélyebben hatnak a’ földbe , mint a’ bo
rókafáé. Héja barna, levelei pedig inkább sötétebb mint 
világoszöldek. Virága és gyümölcse sokat hasonlít a’ 
borókáéhoz, Júniusban jőnek-elő ’s a’ gyümölcs késő 
őszei érik-meg. A3 magvat Mártius hónapban egy ár
nyas, közép jóságu helyre és földbe kell vetni. Mag- 
ván kívül a’ cziprusfenyőt bujtás és vesszők által is le
het szaporítani, m ellyeket tavaszai vagy őszei ültetni 
lehet } 50—60 esztendő múlva éri-el tökélyét. Fája ke
mény és verhenyes, ’s mint az egész törzsöknek erős 
és kellemetlen szaga van , mely minden féregnek ellené
re van ’s azt meg is öli. Fiatal gallyait és leveleit lo
vaknak férgek ellen szokás adn i} sőt száraz leveleinek  
pora sebek , kelmező (m atériázó) kelések és pattanások 
kiszárítására és meggyógyitására is használtatik. Czip- 

;rusfenyő olajnak szerfelett erősen haté ereje van , s a’ 
j vért sebes buzogásba hozza, ha belőlrül használtatik.
; Erdei gazdálkodásnál ezen fának kevés a becse, kertek
ben azonban szép eleven sövényeket ád , és szép kúpok
nak hagyja magát nyiretni.

Tiszafa, Taxus baccata , SúyfrúltHt.
A’ gyökér nem messze hat a’ földbe, vastag, sok 

ágú és tartós. Faderékon lévő kéreg vörösbarna és por
hanyó , fiatal gallyakon pedig zöld. A’ széles tőlevelei 
mindig zöldek. Bogyója Augustus hónap vége felé meg- 

! érik és egy fekete magszemet foglal magában, mellyet 
soká tartani nem leiiet, hanem mindjárt első esztende
jében elvetni kell, ha kikelésére biztosan számolni aka
runk. Tiszafának egy középszerű , száraz föld, agyag 
televényel vegyülve legjobb állóhelye, ’s pedig éjszaki 
hegyoldalakon} lehet őt mag, hujtás és szurdalt vesz- 
szők által is szaporítani. Magva őszei rovátkákba vete- 
ményeztetik , csak kevés földel takartatik es két eszten
dőre van szüksége , mig kikel; annakokáert hajtással 
és vesszőszurdalással hamarább érhetni czélí. Fája bar
nás, hubos, nem gyántás mint a többi fenyőfáké, igen 
erős, szép politúrét fogad-el, és ha szépen páczoltatik, 
ebenumfához egészen hasonlít; asztalosok , esztergások, 
és műszerészek nagyon keresik. \  alaha a’ tiszafát, sót 
még az árnyát is halálosnak tartották, újabb időkben 
kisebb ártalmának hisszük. Porrá ráspolt, tésztával 
összegyúrt és így megsült tiszafát veszett kutyamarás el
len specificus szernek lenni mondatik, ha abból azon 

: hevenyében vesz-be az ember.
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Fűzfa, Salix ̂  SBcíbC.
Ezen fanemnek igen sok hasonfajja van, azonban 

a’ fődologban majd mindnyája megegyezik. A’ gyöke
rek többnyire jó messzeségre vonulnak-el a’ föld színe 
alatt, ’s hol több hol kevesebb gyökérhajtásokat ter- 
mesztnek. Kérgük nemeiknek különbözésé szerint kü
lönböző ; fiatal ágakon majd mindig sim a, majd szürke, 
majd fejeres; hol sárga, hol verhenyes. Leveleikben 
szembetűnő különbségét lehet látn i; vannak hosszuká- 
sok , göm bölyedek, sim ák, molyhosok, fényesek, fesze
sek , lágyak ’s a’ t. A’ fűzfák majd minden földben 
megteremnek , mindazáltal a’ fajták különbözésé szerint 
majd kövérben , szárazban , nedvesben és vizenyősben 
’s a' t. Szaporításuk legjobban sül-el galyleszúrás á lta l; 
mag által a’ szesznek összcgöngyölgése miatt bajos. A ’ 
fűzfa nemek mind sebes növesüek, lefejezést igen jól 
szenvedik-meg és tüskéikből is sűrűn hajtnak-ki. Húsz 
esztendő és 00 közt érik-el tökélyüket, és fajtájokhoz 
szabva száz évig is elélnek. Fájok puha, hol többet, 
hol kevesebbet szívós, vagy pedig töredékeny, rnástkint 
rostszálas, taplós, nem igen tarlós, és simára gyalulni 
nem lehet; tűzre nem való , mivel könnyen ellobban és 
kevés meleget ád. Szenét rajzolásra és lőporhoz hasz
nálni lehet. Vastag törzsökökből deszkát fűrészelnek. 
mellyet hutákban fúvókra, kocsibödönyökre, kádakra, 
tekenőkre ’s a’ t. nagyra becsülnek. Vesszőiket fona
dékoknak, vízigátakhoz, fasináknak, kosaraknak, gú
zsoknak és abroncsoknak használják. A ’ fa nagyságú 
fűzek* kérgeit borkészítéshez lehet alkalmazni. Gyógyá
szatnál a’ Babérfűz, Salix pentánéra, 2orbeenueit»e, —  
Csőregefőz, Salix fragilis, 33rucbtueit*e, —  Mandolafűz , 
Salix amygdalina , 93?anfceíbláttrigenmt>e, —  K ecskefűz, 
Salix caprea, áBerftiuetfce, — Fejérfűz, Salix alba, nm- 
fje SSSeite, mint kaskaril- és chínakéreg úgy használtat
nak. Vízben főit fűzfavesszőből készült meleg feredő 
gyöngélkedő kisdedek edzésükre szolgál. Fiatal levelei 
éppen oly erősítők mint a’ kérge. Sárfűznek Salix vi
telina , ©otbtueibe, Fejér és kecskefűznek kérge egy fes
tőlevet ád , melynek festő tehetsége részint pezsegés, 
részint pótszerek által még megerősitethetik. A’ mag
szesz , kivált a’ babérfűzé, pamutformá, ’s mind magá
ban , mind pamuttal keverve megfonni és szöveteknek 
felílolgozni lehet.

Kecskerágó , Euontjmus europaeus , Pfaffen- 
Fappcfjcn.

A’ sárga, finom rostos, szívós é* erős kecskerágó
fát igen jó l lehet feldolgozni, finom munkákra, eszter- 
gás portékákra, tőtartókra, puskavesszőknek, pipákra, 
orsókra, borcsapnak, klavirfáknak és lábtyűsezövekekre 
használatik. Szene a’ legszebb rajzszenet adja. Mag- 
vából oly olajat lehet sajtoln i, mely lámpákba igen al
kalmas , magtokjai oly barnasárga főit levet adnak , 
mely timsóval pezsgésbe hozatva , jó  büdös kőszínű fes
téket ad. Bevett gyümölcse embereknél hányást és he
ves hashajtást eszközölni, sőt még a’ fájával dolgozók

nak is émelygést okozni mondatik. Megszáritott ’s por
rá tört magtokjai ruhákba hintve a’ tetőket megölik. 
Levelei a’ marháknak igen ártalmasok.

Mogyorófa , Conjllus avellana , Jfjflfelfitöudj*
Fája nem igen kem ény, fejér és gyöngéded, min* 

denféle asztalos és esztergas munkákra szo lg a i, égetn i, 
abroncsoknak és kerítéseknek is igen jó . Szene igen 
nagy tüzet ád , és kiváltképen kovácsoknak , azon felül 
rajzolásra és lőpor készítésre alkalmas. Virágait a’ mé
hek nagyon látogatják és lovaknál sárgaság és keh el
len haszn altat n ak , vérhast állító erőt is tulajdoninak  
nekik. Leveleit a’ marha szívesen megeszi. D ióit vagy 
nyersen esszíik-m eg, vagy olajt ütnek belőlük, mely a’ 
mandola-olajhoz hasonló. Mind lámpába mind ételekbe 
használható, képírók is örömest veszik hasznát, frissi
ben sajtolt mogyoróolaj a’ hajat növeszteni á llíta tik , ha 
azzal a' fej gyakran bekenetik. Három font lehámozott 
mogyoróból két font olaj lesz. A’ sok mogyoró étel 
könnyen főfájást , •éretlenek pedig vérhast okoznak ; 
mandolatejet is készítitek belőtök hasmenés ellen.

Varjutövis , Rhamus catharcticus , ^VClIjbont.
A ’ fa sárgás , vénségben verhenyes, k em én y , tö

mött és szívós, gyökérben eres, habos és jól hagyja 
magát feldolgozni és simítani; kirakott asztalos és finom 

{esztergás munkákra, botgomboknak, klavírok és orgo
nák’ kulcsazatira, pipákra és sétabotokra igen alkalmas. 
A’ habos gyökerekből szinte kirakott munkákat szokás 
készíteni. Friss héjával sárgára festn ek , szárazzal pe
dig barnára; gyógyszernek is használtatik. Az Octóber 
hónapban m egélt bogyókat nagyon szeretik a’ rigók és 
fenyvesmadarak, és nedvükből timsóval az ösmeretes 

! pázsitnedvszínt készítik. Továbbá ezen bogyóival gyap- 
ijuszöveteket is szoktak festen i, mert az éretlen ’s rneg- 
száritott, aztán borkővel és czínolvadékkal (3tnnfolution) 
vízben kifőttek , szép sárga festéket adnak, mellyel bőrt 
és papirost is lehet m egfesteni; ha pedig agyon érlel- 
tetnek a’ bogyók , tehát barna, vagy skárlátpiros szint 
nyerhetni belőlük, egyébiránt hashajtó erejük is van; 
a’ belőlük készült szörpöt gyógyszertárokban áruljak, 
mely szinte hashajtó. Leveleit a’ marha ’s pedig minden 
kár nélkül örömest megeszi.

Galagonya, Crataegus oxyacantha, SBtiébotn.
Ennek a’ fája is kem ény, töm ött, szívós, fejéres, 

itt-ott barna erekkel áthúzva, és jó l is hagyja magát 
feldolgozni; nagy fákból puszpánkéhoz hason. Asztalo
soknál gyalunak, esztergás munkákra, molnároknak és 
kiváltképen alkottyúknak való; azonkívül lehet azt ryin- 
denféle mesterember-szerszámokra , csepelinek, fejszo- 
nyeleknek ’s m. ilyfélének használni. Tűzifának és szén
nek is nagyon alkalmas. Eleven kerítéseknek igen való 
a’ galagonya, mivel olló alatt szépen nevelteti magát. 
Kérge verhenyes . zavaros, összehúzó főttlevet ád , mel
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lyel gyapjút festenek, ’s melyből lúgsó hozzáelegyitésé- 
vel, még más színeket is lehet előhozni. Karmazsinpi- 
ros szép bogyóiban egy kémény datolya forma mag ta
lá lta ik , mellyeket a’ madarak felkeresnek, sertés hizla
lásra, eczetnek, pálinkának és némű serhez hason sze
szes itainak is hasznainak.

Kökény , Prunus spinosa , 0cfylef)ení>oriL
A’ fa kemény és szívós, mindazáltal haszonra néz

ve nem valami különös , mivel ritkán nő meg használha
tó vastagságra, mindazáltal sétabotokat, sóaknaknál a’ 
főzőházakban gúzsokat csinálnak belőle, tűzi- és szén
fának is igen jó. Héja-és gallyai borkészítésre alkal
masak. Gyapjufonál vagy szövet kérgével lúgban főve, 
vörös lesz. Virágai és levelei theának és gyógyszernek 
használtatnak. Fanyar és összehúzó gyümölcsét csak 
akkor lehet megenni, ha dér által néhányszor megcsí- 
pettek, szokás őket eczettel vagy nádmézzel is becsinál
n i, musttal vagy borral felforrni hagyni, a’ midőn az
tán egy kellemes és egészséges kökénybort nyernek be
lőlük. Az ösmeretes F o n t a k  vörös bort mesterséges 
módon kökényből is készíteni szokták. Az érett kö
kényei fejér borokat vörösre festeni lehet, inimellett 
még jóságuk és tisztaságuk előinozditatik is.

Bodzafa, Sambucus n igra , «fwUuilfccr.
Fája gallyairól és fiatalabb ágairól lágy ’s nagy 

bele van , mi azonban vénebb gallyakban és a’ törzsök
ben el szokott enyészni , ezeknek fájok aztán kemé
nyebb, szívósabb, sárgás és tömüttségre nézve csaknem 
a körtvelyfát múlja-feliil ; friss állapotban ’s még ki nem 
száradt, kiszokott hasadozni, de ha már megszáradt, 
akkor jól hagyja magát feldolgozni. Szoktak belőle ol- 
lyankor mindenféle eszközöket, lineákat , fogattyúkat, 
kanalakat ’s a’ t. készíteni. Asztalosok kirakott-mun
kának használják , esztergások holmi aprólékos edénye
ket készitnek belőle, kivált orsókat, mellyeknek az al
konyukban sebesen forogni ’s nagy dorzsölődést szen
vedni kell $ sőt vénebb törzsököknek fáját a’ jobb tűzi 
és szénnek való fák közé lehet számlálni. Erős és ha- 
bos gyökereit az asztalosok és esztergások szép munkák
hoz keresik. Azon héját, mely a’ felső szürke hártya 
után következik és zöld színű , kivált egy esztendős haj
tásról igen jól lehet használni; mert ha azt frissiben 
levakarják, s egymásután néhányszor felkötik , az or- 
bancz-tüzét eloszlatja. Érett bogyóji vagy mint pépkása 
emesztetik-meg , vagy liktáriomnak főzetik , mely mint 
ösmeretes izzasztoszer úgy használtatik, azonfelül pálin
kát is egetnek belőlök. Vörösrefestő nedvével a’ boro
kat is szokták festeni, sőt pótszerekkel készítve vász
nat is barnára festik. Éretlen bogyóit sóval-eczettel 
becsinálva, kaporna gyanánt használni lehet. Érett bo
gyóinak kisajtolt nedvét gabnalisztei tésztának gyúrva 
és ebből kétszersültet készítvén, ezt másodszor és har
madszor is ily nedvei megáztatván ’s még egyszer meg
sütvén , abból 1 kontingnyit szereesenydióolajjal bevé-

vén , orbáncz ellen igen hathatós szer. Virágai lassan- 
kint árnyban mcgszáritva, az ösmeretes izzasztó-theát 
adják; tésztába mártva, aztán vajban kirántva, egész
séges eledelt szolgáltatnak. Leveleivel nyereggyártók 
bőreiket szokták festen i, sebeket ’s mindenféle mérges 
állati marásokat is gyógyítani és égés ellen is jó  szol
gálatot tenni mondatnak. B im bói, mielőtt kifakadtak, 
sóval-eczettel mint kapornál, becsinálva, a’ vért tisztítják  
és hashajtók. Vén törzsökökön bizonyos gomba szokott 
terem ni, m ellyet Júdásgornbának neveznek, ezt össze
húzó erejére nézve gyógyszertárakban árulni szokták.

F ü r t ö s - b o d z a  ,  Sambucus racemosa , SSCVÍJ-
f)olíuitt>er.

E rős, sárgás fáját esztergás szokta használni. Bo
gyóit erdei-madarak em észtik-fel, noha bőr festésre is 
használtathatnak ; magvaikat vérhasban ajánlják. Leve
leit a’ szarvasok csemege gyanánt kedvellik.

K u ty a fa  , Rhamnus frangn la  , ^ülllÍKUUn.

A’ fa fejér , székében verhenyes, puha, vén tör- 
zsököknél világos piros és ifjuságban nagy bélü. A sz
talos munkára ugyan nem alkalm as, hanem legjelesebb  
haszonvehetősége szénében á ll, mely a’ lőpor készítésre 
minden egyéb szenek felett legalkalmasabb. Hamuszínű, 
fejér pontokkal pettegetett héjának, valamint gyökeré
nek belhéjának is nagy hashajtó ereje van; Májusban 
fiatal gallyairól szedelik és gyógyszertárakban hasznal- 
tatik. Topábbá a’ héja zöld sárga és piros festésre is 
alkalm as, kiváltképen pedig harshéja vagy bel héj a vaj
jal és borral elegyítve rüh ellen igen jó kenőtsöt szol
gáltat. Miután tudniillik felső héja egy késsel levéte
tett , hársa vagy belhéja fájáról levakartatik, *s abból 
jó maroknyi egy itsze borban fedő alatt halkal megfő- 
zettetett, aztán pedig apránkint -j fontnyi ki nem ázta
tott írósvajjal szüntelen keverés mellett addig főzetett, 
míg a* bor tökélyesen el nem fő tt , aztán meghűtetvén , 
a' héjat kicsavarni, a’ belőle nyert írt pedig hűvös he
lyen tartani kell. Miután egészen megüllepedett, a’ fa
zék szélitől fenekéig egy lyuk csináltatik az írban ’s az 
ide szivárgó nedv leöntetik. Használásakor reggel és 
este lábakon és kezeken az ereket bekenvén, az írt jó l  
a’ testbe kell dörgölni , mire a’ rüh egészen ki fog haj
tatn i, száradni és 3 hét múlva a’ beteg felgyógyulni. 
Levelei kellemes eledel a’ fejősm arhának, pótlékokkal
pedig különbfele testékeket is adnak.

*
O s t o r m é n f a ,  Viburnum lant ana , 0 d)lÍN$CU- 

bautn.

Fája nem igen kem ény, h a jlék o n y ’s nagy bélíi ; 
tüzelésen kívül abroncsnak is használják. Gallyai és 
vesszeje igen hajlékony’s azért belőlük madárhurokat, ka- 
nyarfákat, jó  fonadékot és használható pipaszárakat ké
szitnek. H éja , ha egy ideig , míg m eglágyult, földbe 
ásatik , jó  madárlépet ad. Leveleit beteges bádjadt mar-
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hónak hasznos gyógyszernek lenni mondják. Gyümöl
csével madarakat lehet tápláln i, nyakgyulladásokban jó  
gargarizáló vizet is szolgáltatnak.

Kányafa , Viburnum opulus , 0 d;U>albcubcCt’= 
ftraud).

Fája sz ívós, kemény ’s nagy belel, nem engedi 
magát jó l feldolgoztatni, mert hamar kiszakadozik; a’ 
legsudarabb ágai je les pipaszárakat adnak, mellyek mi
nél többet dohonyoztak b eló lök , annál hajlékonyabbak
ká lesznek. Bogyóit vágyva keresik a’ madarak, kivált 
a’ császármadarak nagyon kedvellik. Erős eczetet és 
pálinkát is készitnek belólök.

Fagyalka, Ligustrum vulgare , SKIjei 11 ttWibe.

A ’ fa sz ívós, kemény és megszáradott állapotban 
igen nehezen feldolgozható. Aprólékos asztalos és esz- 
tergás munkákra , valamint tüzelésre és szénégetésre is 
alkalmas. Szene lópor készitéséhez használtatik, kép
írók is rajzolnak vele. Eczetbe áztatott virágai főfájást 
csillapítják. A’ leveleiből és virágaiból lehúzott víz száj
rothadás ellen igen j ó ,  ha azzal gargarizáltatik. Bo
gyóit megenni nem lehet, mindazáltal jó  lámpaolajat saj
tolnak belőtök és festésre is használtatnak. Fiatal haj
tásai jó  puskavesszőket adnak, hajlékony vesszeje pedig 
kosárkötők által mindenféle fonadékra kerestetnek.

Borboja, Sóskafa, Leánysom, Berberis vul
g a r i s © a itc r b o n t.

Fája szép habos, finom és igen m erevény, lehet 
azt szép asztalos és esztergás munkákra használni, azon 
felül jó  pipaszárakat, sétapálezákat is csinálhatni belő
le , kirakott munkára és tüzelésre is alkalmas. F ia ta l, 
még nedvei teljes levelei savanyúk és konyhákban sós
ka helyett használhatni. A ’ leveleiből főtt víz lógó fo
gakra igen jó. Gyümölcse részint nádmézbe vagy méz
be , részint eczetbe csináltatik-be, ’s magokból a* bo- 
gyókbul eczet is készítetik. K isajtolt nedve czitromlév 
helyett is szolgálhat. E’ végre a’ bogyók kisajtoltatván, 
a’ lév egy edényben addig á lljon , míg m egüllepedett, 
aztán palaczkokra öntetvén , minden üveg szájába egy 
újnyira faolaj öntetik , hogy nedvét a’ levegő ne érje, 
végre kéregdugasszal jó l becsinálva hűvös pinezébe tar
tassák. Az így elkészített, egészséges nedvet puncsnak, 
limonádénak ’s egyéb frissítő italoknak, átaljában pedig 
a’ konyhában előforduló mindenféle étkeknek megsava- 
nyúsitására bátran használtathatik. Ha pedig tiinsóval 
elegy ítik , szép piros tenta lesz belőle. Törzsökének és 
gyökerének sárga kérge lúgba páczolva, szép sárga fes
téket ád , ’s ezen festék sattyán ’s egyéb szövet, vala
mint fa festésre is használtatik. Gyökerének héja egy 
keserű hashajtó ’s a’ sárgaság ellen hasznos szer.

Kutyacseresnye, Lonicera xylosteum , ^ecfélt-
Eirfcfje.

A ’ fa fejér , szívós ’s nagyon kem ény, puskavesz- 
sz ő k e t, pipaszárakat, takácsbordákat, csizmasarkszöge- 
ket készitnek belőle. Gallyai tűzre használtatnak , és 
lóseprüket is csinálnak belőle. Ezen bokrot eleven ke
rítésnek szépen lehet nevelni és nyírni. Bogyóinak has
hajtó erejök van , és ha sokat vesznek-be belőlük , há
nyást okoznak; különben egyéb hasznuk nincsen.

Búbosloncz , Lonicera periclimenum , ©etéMatt.
Ezen bokrot szagos virágai miatt kiváltképen ker

tekben termesztik ; fája legfeljebb is tűzre való lehet.

Magyalfa, I lex  aquifolium , 0ted)pa(me.
M egért fája igen fejér, néha ugyan zöld vagy sár

ga sö té t , csaknem feketés szék k e l; az igen vén fejére- 
sen és barnán e res , kemény, szívós és oly nehéz, hogy 
a’ vízben fenékre száll. A ’ fiatal fa hajlékony, a’ vén 
ellenben merevény és töredékeny, de szépen ki lehet fé
nyezni és nyers korában könnyebb feldolgozni, mint mi
dőn már megszáradt. Asztalosok és esztergások örömest 
használják, kivált holmi aprólékos munkákra; hajlékony 
ágai jó  ostornyeleket adnak. Kérgéből jó  inadárlépet 
lehet fő zn i; a* nedves kérget tudniillik pépnek kell ösz- 
szezúzni, aztán egy edényben a’ földbe ásni ’s ha itt 
eleget pezsgett, vízben kimosattatik és fás és szálkás 
részeitől megtisztítatik. Bogyóit a’ madarak ugyan sze
retik , de az embert szerfelett hajtani szokták.

Hajlár, Seprőjeneszter, Spartium scoparium ,
gemeine Pfrieme.

A ’ fa szerfelett kem ény, sz ívós, fejéren és barnán 
habzott. Mivel ezen bokor soha vastag fát nem növeszt, 
tehát eszközfának nem , hanem tüzelésre, de itt is csak 
mint vessző , használtathatik. Agai csernek és festésre 
jók. Gyümölcsbimbojit sós vízben becsinálva káprik he
lyet lehet enni. Fiatal hajtásaival ha úgy bánnak mint 
kenderrel, tehát hársából mindenféle durva dolgokat le
het fon n i, mint p. o. szalm azsákokat; azonfelül a’ bo
korból seprűket is lehet csinálni. Angolországban fiatal 
hajtásait komló helyett serfőzésnél használják. Levelei 
és kocsányai vízben főve vízibetegség ellen javasoltat- 
n a k , mivel vizelletre hajinak , de ezen czélra még hat- 
hatósbnak lenni mondatik a’ hamujából készült só. Mag- 
vának sok olajjá van; pergelve kávé közé lehet elegyí
teni.

Iszalag, Vörösebszőlő, Solajium dúlc amar a ,
SBitterfűfj, 5%ran?e.

Fájának nagy bele van, különben sárga , szívós’ és 
ivóedényekre, hordótskákra és kosarakra való finom kis 
abroncskáknak és szalagoknak használtatik. Friss korá
ban az iszalaggal patkányokat és egereket is el lehet

8
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űzni, mivel szagát nem szívelhetik. Gyökerének es fá-’ 
jának gyógyszeri ereje van,’s azért a gyógyszertárokban 
fellehet azokat találni. Levélkocsányai, fiatal ágai, fája 
és kérge a’ szarvasmarha és lovak fuladozása ellen jó 
szert szolgáltatnak. Gyümölcsét rókacsalogatónak lehet 
használni, és 30 darab bogyója kutyákat egy pár óra 
alatt nyavalyásokká tesz. Legjobb tulajdonsága ezen 
bokornak abban áll , hogy igen mélyen gyökerezik és 
mind szárazon mind vízben megterem, Js azért a’ partok 
és töltések megerősítésükre nagy haszna van.

Repkény, Hedera helix , CDijén«
A fa sárgabarna, gyakran szürkén fo ltozott, rostos, 

taplós , puha és nehezen feldolgozható. Ha rendes vas
tagságra megnő, tehát ivópoharakat esztergáznak belőle 
s azokon bort és egyéb italokat szoktak átszűrni; borsó 

nagyságú golyócskákat is készitnek belőle ’s azokat fo
lyósebekbe dugni szokták. Melegebb országokban , mint 
p. o. Olaszországban, Asiában ’s a’ t. repkények dereká
ból gyántásnedv iz z a d -k i, mely a’ napon cseresnyeméz- 
gakint keményre szárad. Ezen átlátszó gyónta , gyógy
szertárokban Gummi hederae név alatt repkény-gyónta, 
árultatik $ mellyet mind orvosságnak mind füstölőnek 
használnak, mivel széntüzre hintve kellemes szagot ter
jeszt. Levelei bőrcserzésre forditatnak, juhoknak gyógy
szer gyanánt szolgálnak ’s a’ folyó sebeket nyitva tartják. 
Leveleit eczetbe áztatva, ’s a1 levél beioldalánál fogva 
tyúkszemekre , napjában gyakrabban rakva, azokat min
den bizonyai elveszti. Gyümölcsét gyógyszernek is hasz
nálják. Repkényeket az erdőben nem igen szívesen szen
vednek-m eg, mivel más fáknak nedveiből táplál ód ik , ’s  
azokat növésükben akadályozza.

Iszalagbercse, viliikéi szalag, Clematis vitaiba , 
SBalDrebe.

A fa igen sz ívós, kemény és erő s, páczolni is szé
pen leh e t; asztalosok kiváltképen kirakott munkának, 
továbbá különbféle fonatéknak, kicsiny bodnármunkának 
és kosaraknak , vesszeje pedig tűzre használtatok. A' 
szétdörzsölt hársa hólyagokat húz. Levelei és gallyai 
festéket adnak. Mivel az iszalagbercse más fákba csibben- 
kedik , tehát azoknak nagyon ártalmas, ’s azért erdőkben 
megszenvedni nem kellene. Lótorm a-béresével (clematis 
erecta ), orvosi haszonra nézve , különbféle próbákat tet
tek , és ráksülyös '« egyéb fekélyek gyógyításánál külö
nös erejét tapasztaltak ; sőt azzal taplós - kinövéseket a’ 
kéz felületén (úgy nevezett holt tetem eket) , ’s kemény 
csont kinövéseket szerencsésen elűztek. Erre leginkább 
levelei használtatnak. Azokból tudniillik két - három 
köntingnyire egy font forróvíz ö n te tik ’s egy fedő alatt 
lévő edényben fertály óráig főzettetvén, végre átszüretik} 
jobb ize kedvéért egy kevés nádmézet vagy egyéb mézet 
lehet közibe keverni. Ezen főtt lévből naponkint kétszer 
vagy négyszer is egyszerre 8 latot vegyen -  be a’ szenve
dő. Egy úttal azonban a’ taplós húst vagy keléseket

kívülről megszáritott és megtört leveleinek porával kell 
behinteni $ de eleinte csak k eveset, mivel heves égést 
okoz.

Fagyöngy, Viscum album , SÖ}i(teL

Fája jóformán kemény és télen át juhok és marhák 
táplálásukra használtatik, szarvasok számára is jó  eledel. 
Orvosságnak kiváltképen a’ tölgyfagyöngy használtatik, 
mely a’ gyermeket gilisztái, szédülés ’s egyéb nyavalyák 
ellen igen jó. A ’ bogyókat addig kell főzni, inig fel nem 
pattogzanak, mi által a’ bennük találtató ragadó anyag 
feloszlattatik , aztán illő sűrűségig befőzetnek, ’s igy egy  
használható madár lépet nyerünk, m ellyet egyébiránt 
héjából is készíteni lehet. Mesterlúggal a’ bogyók húsa 
egy a’ vízben és pálinkaszeszben felolvasztható szappant ád.

Csipkefa, Vadrózsa, Rosa villosa , ^ a g c h l t -
tciirofc«

A* fa «lég kem ény, sárgás, ’s többnyire csak finom 
munkákra alkalmas. G yüm ölcse, az ösmeretes csipke, 
vagy megszáritatik , vagy nádmézbe befőzettetvén , min
denféle leveknek használtatik. Belől nagy számú apró 
szőrös magva van 5 mellyek , ha m egperkeltetnek, nem
csak hogy kávé közé keverve annak vanília szagot ad
nak, hanem mejjvízibetegség ellen is nagyon hasznosok« 
A’ bokor fiatal levelei theának is forditathatnak.

Hangafa, és gombos-hanga; Erica vulgaris 
et te tra lix .

Ezen mindkét hanganem , mig fiatalok és nem fásak, 
igen jó takarmányt szolgáltatnak a’ juhoknak és szalma- 
szükiben jó alomnak valót; fában szükséget szenvedő vi
dékeken tüzelnek is velők. Azonkívül seprőket és nénin 
ruhakeféket is készitnek belőlük^ selyemtenyésztőknél be
fonó vesszőknek is használják. Hangafa virágát, mellyet 
a’ méhek nagyon szeretnek, ha mézbe vagy nád mézbe 
áztattatva reggel és este 8 nap alatt folyvást bevétetik., 
a’ negyednapos hideget elűzni mondatik«

Fekete-áfonya, Vaccinium m yrtillns ,
becrftraucf)«

Ezen igen gyönge bokor semmi haszonra való fát 
nem ád. Megtört gyökere ha sebekbe hintetik, a rot
hadt húst k iv esz ti’s nagyon gyógyít. Bogyóit majd nyer
sen , majd megszáritva vagy különbféle módon becsinálva 
és elkészítve eledelnek használják, ‘s mivel összehúzó tu
lajdonsággal bírnak, gyógyszertárakban is tartatnak. 
Nyersen ha nagy mennyiségben esznek belőlük, gyomor- 
görcsöt ’s egyéb bajt okoznak. Fejér boroknak vörösre 
való festéséhez gyakran használtatnak, máskint pálinkát 
is főznek belőlük. Bogyóinak levét a’ festők használni 
tudják. Szárítva pedig hasmenés ellen valók. —  Az áfo
nya egy a’ többi erdei vadóczok közül való , mely a’ rósz 
gondviselés alatti erdőkben csak hamar elszaporodik, ’s
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a’ sarjadzások növekedését hátrálja, kiirtása aztán nehéz, 
mivel gyökereit messze terjeszti - szét és számtalan haj
tásokat csinál.

Vörös - áfonya, Vaccinium vitis idar a ,
*Prcifeíf>eere.

Leveleit theának a’ ki issza, mejjbeli fulladozásban és 
nátha hurutban hasznát veszi. Főtt levők fekete festék
nek is használható. Bogyóinak igen jó , kellemes, sava- 
nyas izők van ; *s azért eczetbe vagy nádmézbe becsinál
ni , különben bort is belőlük készíteni szoktak; mások 
megtörik, nedvöket vásznon át nyomják ’s olly sűrűre, 
mint a’ bodzaliktáriom, befőzik. Ezen áfonya bogyóit 
még inkább ajánlják gyógyszernek mint a’ fekete-áfo
nyáét; mert ezek felséges hűvesitő szer, szomjat eloltani, 
's a’ rothadástól megóvni képesek. Bogyóinak önteléke 
nádmézzel és fahéjjal hideglelésekben hasznos szolgála
tot tenni állitatik. Az egész bokornak borkészítésnél 
hasznát lehet venni.

Törpe viaszbura , M yrica g a le , ^cr§Cltbccrs
jtraucfy.

Fáját a* tímárok használják. Levelei , fiatal gal
lyainak héja , sőt még a’ gyümölcse is gyakran egy ra
gadó, szagos anyagot izzadnak-ki, mellyet főzés által 
megnyerhetni, ’s mely a’ viaszhoz nagyon hasonlít. Gal
lyai ruha közé rakva , elűzik a’ molyokat. Megszáritott 
’s porrá tört leveleit, gallyait és virágait szagos kenő
csökbe elegyítik. Leveleinek kámfor szaguk van és ke
sernyés ízűek; öntelék belőlük megöli a’ férget.

Mocsári rozsdabura, Ledum p a lu stre ,
Jlieitpovfí*

Szívós vesszőfebül álló fáját tímárok szokták hasz
nálni. Friss gallyai poloczkákat űzik-el ’s velük felfő
zött víz a’ marhatetüket; oroszok a’ belőle levont olajjal 
adják-meg bagariájoknak azon különös szagot; serfőzők 
pedig ezen növényei veszedelmes részegítő erőt közölnek 
a’ serrel. Vizenyős, belőle készült kivont Iév (extractus) 
fuladozás és torokgyík ellen ajánltatik. Virága gyógy
szernek használtat ik-

Sárga-festőfü, nyúlrekettye, Genista Unctoria,
Sárberginfler*

A’ nyúlrekettye plántával frissiben és szárítva gyap
jút és vastag posztót zöldre és sárgára lehet festeni. Hu- 
gyal és hamuzsirral narancssárga színt ád, siittgelh nevű

fsárga festéket is készitnek belőle, ha meszes vízben meg
főzik , ’s főtt levét ismét timsóval és krétával újra befő
zik. Virágjával papirost sárgára szoktak festeni.

Farkashárs, Tetiifa, Daphne mezereum ,
terf)al$, 0eií>elDaft.

Gazdasági haszna ezen növénynek igen csekély. Bo
gyóinak nedvéből piros festőszínt készitnek. De sokkal 
nevesebb annak rendkívüli csípőssége, mely minden ré
szeiben mutatkozik. Frissiben dörzsölve kellemetlen sza
got bocsátnak magokból ’s ha megrágják, tehát a’ nyel
ven, noha nem rögtön, de később, egy kiállhatlan égetést 
okoznak. Bogyóinak megevéséből halálos baj következik, 
6  szem még a’ farkast is megöli, azonban számos mada
rak nemcsak minden következés nélkül, hanem a’ leg
nagyobb étvágyai eszik-meg azokat.. Héját kívülről hó
lyaghúzásra , gyökerét pedig szőrsinórnak használják. 
Főtt levének bel használásával v’énusi s ehez hason nya
valyákban óvakodva kell élni.

Iglicze, Szamártövis, Ononis Spinosa ,
.§auí)ed)el.

A’ fa kemény, de gyönge, és erdészeti haszon nél
kül való. Gyöngéd hajtásai sóval, eezettel becsinálva, kel
lemes eledelt és a’ holyágikő ellen való ’s vizelletet hajtó 
hathatós szert szolgáltatnak. Gyökereit Májusban különb
féle haszon végett szedegetik. Virágjából némű liktá- 
riomot készitnek.

Közönséges - és hamvas szederj , Rubus fructi*  
cosus et caesius, SSromüeerftraud).

Bogyóiknak leve kékre festi a’ papirost. Leveleit és 
ágait vízben főve ha isszák , a’ hasmenést á llítjá k -m eg ; 
ugyan azok megszáritva ’s porrá törve a’ marhák feké
lyeit gyógyítják -m eg. Az őzek télen át leveleiken élős- 
ködnek. Éretlen gyümölcseik hasszoritók és szárítók; de 
ha m egértek, hányás, vérhas és hasmenés ellen jeles  
szerek.

Medveszőlő, Arbutus uva u rs i , (SailMwe.
Angolyországban leveleit dohány közé szokták ele

gyíten i, mellyek annak jó  ízt adnak, nagyon dicsértetnek 
liólyagi kő-fájdalmai ’s a’ szarvasmarha sokféle nyavalyái 
ellen ; timsóval felfőzve a’ gyapjút szürkére, sőt feketére 
is megfesti. Gyümölcsét szintúgy kő ellen szokták hasz* 
nálni , és Svédországban szürke és fekete festéknek és 
bőrök kikészítésére is alkalmazzák...

8 *
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E g y e s  F á k  ’s e g é s z  E r d ő k ’
B e t e g s é g e i k r ő l  é s  m e g r o n g á l á s u k r ó l

különbféle esetek és kö rü lm ények ,

kiváJtképen a’ Kéregbogár és erdőgyuladások által.

Gyakran találni az erdőkben fákat, mellyek lassan- 
kint száradni és elveszni kezdenek és időről-időre ros
szabb tulajdonságuakká lesznek. Ezen rosszat aJ fa hibás 
volta és betegségei okozzák, mellyeknek eredetük és okai 
különbfélék. Ezen nyavalyák vagy a’ fa vénségéből vagy 
megrongálásából származnak , mellyet emberektől, álla
toktól Js végre még egyéb véletlen körülményektől szen
vedtek, mely utolsókat többnyire az időváltozása hozza- 
elo. Mi a vénséget illeti, tehát az természetes, hogy 
minden fanem, ha egyszer tökélyét elérte, lassankint ha
nyatlik s vegre egészen kivesz. Minden fának, hogy 
tenyészhessek, természetéhez illő földjének kell lenni: 
ha tehát valamely fanem, neki nem való földbe ülteti étik, 
tehát növekedésében megakad és soha azon tökélyt el 
nem éri, mellyet elért volna, ha hozzá illő földben áll 
vala. így van éppen a’ dolog a’ fák helyezetével és állá
saikkal; sokan, ' kivált ifjúkorukban, árnyas helyet ki
vannak, sokan napfényt szeretik, sokan magas, sokan 
Japás állást. — Az ember gyakran szükségből, többször 
tudatlanságból és néha pajkosságból is megrongálja a’ 
fákat, ’s azokat részint kérgeikben, részint gyökereikben, 
leveleik , virágjaik , bimbóikban ’s más egyéb részeikben 
megsérti. A’ lefejezett fák székükben revesednek ’s idő
vel kivesznek. Ha pedig a’ fák kérge felhasittatik, mint 
p. o. gyanta levakarásnál, vagy éppen lebúzattatik, 
mint a kérgezésnél; tehát azonnal elvesznek; továbbá 
akkor is ha gyakran lelevelezik és bimbóiktól megfoszt
ják. Fának kemény rázogatása és virágainak leszedése, 
betegesse teheti azt, úgy hogy lassankint elszárad; a’ 
nagy rázás által finom gyökerei, mellyekre táplálatjára 
nézve szüksége van, elszakitatnak. Felmászás által is , 
kivait az oly kártékony mászóvasakkal, sok fa megron- 
Sa , --i’ a k*.az által sebeket kap , azokon szükséges 
nedvéből sok kifolyik, s végre megfenésedik, melyből 
aztan többe kimenteni nem lehet. Moha-levél surholás 
es leveJgereblyézés káros voltáról már a’ kalendáriom- 
ban volt szó. Különbféle négylábú állat is megsérti a’ 
fákat es számos fanyavalyákra okot szolgáltat. Szarva
sok p. o. nem csak lerágják a’ fiatal fák csúcsait ’s leve
leiktől megfosztják, hanem rugdalódzásaik által fiatal 
fákon igen sok károkat okoznak. Kemény télben egyedül 
a’ fáknak kérgén, bimbóin és gallyain élősködik a’ neme
sebb vad, mi a' fákon sebeket csinál, mellyek annál ve
szedelmesebbek, mivel a’ nagy hideg keményen hat rajok.

Az őzek, nyálak, evetkék és egerek is sok kárt tesznek 
a’ fákban. Őzek leginkább a’ bikk- és fenyőfákat lepik- 
meg; nyálak a’ kérget rágicsálják-meg, evetkék az aga
kat és gallyakat marezongják és az egerek gyakran egész 
vágásokat kipusztitnak. Hogy erdőkben a’ szelíd állatok 
is nagy károkat okozhatnak , az már a' kalendáriomban 
érintetett. A’ madarak is okot szolgáltathatnak a’ fák 
megromlására. Vannak madarak, mellyek hegyes or
raikkal a’ fakérget felhasogatják, hol aztán esső és hó 
gyülekezik és rothadást okoz; vágynak ismét olly mada
rak is, mellyek fabimbókból élősködnek. Végre különb
féle bogarak is találtatnak, mellyek a’ fák pusztulását 
előmozdítják; ezek közé tartoznak p. o. a’ cserebogarak, 
mellyek néha a* fák csúcsait és fiatal hajtásait végképen 
felemésztik. Kőrösbogarak ar Kőrösfákat rontják ; de vala
mennyi bogár közt legártalmasabb a’ kérekbogár (33orfcnítl* 
fér.) A’ szél, ha hevesen fú, mozgatás által a’ gyökerek ki
szakadását mozdíthatja - elő , ’s igy' a' fa kiveszését esa- 
közölheti. Hasonnan a’ hó is , midőn vagy súlyossága 
áltál a’ fiatal fákat lenyomja ’s letöri, vagy pedig az 
által, hogy a’ fáknak szerfelett sok nedvességet szolgál
tat, bennök rothadást gerjeszt és kiveszésiiket előmoz
dítja ; áltáljában mind a’ feleslegi nedvesség, mind a’ 
szerfeletti aszály egyaránt ártalmasok a’ fáknak, mert 
amaztól megrothadnak, e’ miatt pedig kiszáradnak. To- v 
vabbá a’ hirtelen változás esső és napfény, meleg és hi
deg közt is ártalmas; mert vagy hirtelen megakadnak 
a’ nedvek, mi ragyát és mézharmat betegse'get okoz, vágJ  
a’ fák kipárolgása megakadályoztatik , mivel a’ levelek 
párlyukai a’ meghűlt harmat miatt bezáródnak; a’ fák az 
által leveleiket és gyümölcseiket elvesztik, s lassankint 
elvesznek. A’ menykő, ha a’ fákba üt, mi a’ tölgyeken 
gyakran szokott megesni, szinte sokat árt; ha a* faszékit 
találta, ’s az által hasítás történt, tehát a’ fa elveszett. 
Jégesső levelektől, virágoktól, gyümölcstől, galy és ágak
tól is megfosztja a* fakat, mi által a’ fene támadhat. Hi
deg miatt is gyakran szétrepednek , ekkor aztán hó és 
esső szivárogván a’ hasítékba, fafenét okoznak. Néha 
egy késő tavaszi dér legnagyobb hidegnél is többet árt
hat; fiatal hajtások általa mintegy leperzseltetnek és sok 
fiatal gallyatska megfagy, mi leggyakrabban a’ fiatal 
bikkfákon szokott megtörténni.

Igaz hogy mind ezen megrongálásoknak , betegségek 
lés történeteknek elejét az erdeigazda nem veheti; azon-
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bán vannak elevckészületek es módok, hogy azok ne art
hassanak oly nagyon, valamint hogy sok oly események 
is vannak, mellyeket okosság és szorgalom áltál elhárita- 
ni lehet. Betegségeket, mellyek a' fák rémségéből ered
nek , elhárítani nem lehet; azért az oly fakat nem kell 
annyira juttatni, hogy átéljék magokat. Mi a’ föld miné- 
műségét és a’ hely fekvését illeti, tehát azon táj, mely 
eddig oly fákkal volt beültetve, mellyekhez a’ hely és föld 
nem illett, mesterséges vetés által oly fákkal láttassék- 
e l, mellyek éppen oda valók lesznek ; ha p. o. egy nem 
mély fenekű földben tölgyfák növekednek és betegesked
nek, tehát jókor kivágni és helyük fenyőfákkal, kivált 
lűczfenyőkkel ültettessék - be. Ha pedig a’ föld növény 
termesztésre éppen nem alkalmas, tehát mersterséges esz
közök által tétessék termékennyé. Néha megtörténik , 
hogy némelly fák bizonyos földben bizonyos korukig ma
gasra felnőnek, de ezen korszakot elérvén, hanyatlani 
kezdenek, minek a’ különböző földrétegek az oka, mel- 
lyeknek legfelsőbbike jó erdeiföld , alja pedig kemény 
agyag vagy szikla ; midőn a' gyökerek ezen földnemet 
elérik, tehát vagy megakadnak vagy hanyatlásnak indul
nak. Ily esetekben nem kell megengedni, hogy a’ fák 
inegvénüljenek és hanyatlásba essenek, vagy pedig az ily 
helyeket más — nem oly mélyen gyökerező fanemekkel 
kell beültetni. Azon kárt, mellyet erdőkben a’ házibarom 
okoz, nem lehet máskint elhárítani, hanem úgy, ha le
gelőket csak vén vágásokban mutatnak-ki. Továbbá azt 
.sem kell megszenvedni, hogy essős időben a’ marhát az er
dőre hajtsák, hol a’ nedvesség miatt úgy sem sokat eszik, 
de annál inkább a’ fáknak megy ’s aztán a’ hajtások 
össze tiprása által még több kárt csinál; mert ha azok 
a* földbe tiportatnak, többé nem egy könnyen állhatnak- 
fel. Mi az egereket illeti, tehat azokat nagy tájakról 
kiűzni vagy pusztítani igen nehéz dolog; ’s mind azon 
eszközök, mellyekkel a’ kertekben élünk, nagy erdősé
gekben nem használhatók, ’s itt egyebet nem tehetni, 
hanem csak oly állatokat tenyészteni, mellyek kiváltké
pen utánnok leskelődnek; ezek közé tartoznak többi szá
mos madarak közt a’ baglyok. Ha különben az egerek 
már a’ fákat csak ugyan megrontották, akkor nem marad 
egyéb hátra, hanem tövüknél kell őket levágni’s más ha
szonra fordítani.

Sokféle bogarak is ártalmasak a’ fáknak. Azonban 
semmiféle bogár nagyobb károkat nem tesz az erdőkben 
mint a’ Kéregbogár, melynek több fajjai vannak, (lásd 
a’ bogárkalendáriomot, de mellyek közt az úgy nevezett 
közönséges Kéregbogár (Dermestes typographus, 23ucfy- 
brucferEűfer), azon faj, mely legtöbb pusztításokat viszen- 
veghez. Ezen bogár egészen szőrös, 2|- vagy 3 vonal 
hosszú, 2 vonal széles ’s egészen hengerforma; harapó- 
falámai igen erősek és élesen fogasok; csápai kicsinyek 
és végeiken lapos bütyökkel van ellátva; mejj pánczéíja, 
mely alá fejét elrejtheti, homorú, és a’ fejjel együtt oly 
hosszú mint a’ többi test; szárnyfedelei hátul rézsuntan 
kurtítottak, ’s mindegyiknek G — 7 foga van hátul. A* 
rézsuntos felület hátrafelé egy kissé kivájott és sima, úgy 
hogy ezen fogatskák a’ karéjban mintegy koronát képez

nek. Mefjpánczél szabálytalan, szarnyfedelek pedig vo
nalasán pontozottak. Színe a’ bogár korához képest kü
lönböző. Ifjontan sárga, aztán barnára változik a’ színe 
’s végre feketés lesz. Rendkívül szaporodik és harapófa- 
lámai által fák kérgein keresztül egészen a’ rostszálakig 
lyukakat fúr, aztán a’ fa kérge és fája közt egyenes vo
nalakban fel ’s leás ’s e’ szerint rendes utakat és oldal 
üregeket képez; ez utolsók mindegyikébe egyet tojik, úgy 
hogy egy-két hüvely hosszú útba gyakran 50— 80 tojást 
is letehet. Oldal kamarátskákat a’ fő ut felé örömest 
azon linóin lisztéi dugja-be, mellyet az összemorzsolt 
kéregből készített. Ezen bogár szaporodását, mely 100 
tojásra felmehet, nem csak egy törzsökön viszi-véghez, 
hanem több fákba is tojja, hogy fiait tápláljukra nézve 
jobban biztosítsa. A’ tojások, kedvező meleg időben , 
néha már 14-dik napra vagy hétre kifakadnak, de gyak
ran egy esztendeig is elhevernek; míg végre az égalj és 
időjárás kibúvásukat előmozdítja. A’ tojásból kifejlődött 
állatka egy kisded fejér pondró, egy kis hernyóhoz ha
son , melynek hátán végig egy vörös csíkja van, mihelyt 
egy keveset korosabb, szája üszög-, feje pedig sárgás 
színű lesz. Ezen áilapaíjokban a’ kül levegő benyomása 
ellen nagyon érzékenyek ’s azonnal megdöglenek, ha a’ 
kérget leveszik rólok. Már mind pondrók ásnak magok
nak utakat a’ kéreg alatt, de mellyek azon fő úttól, 
mellyet az öreg bogár készített, oldalaslag vezetnek, és 
többnyire fészkűktől számolva 1£ újnyi utat fúrnak. Mi
dőn a’ pondró annyira fúrt, tehát közönségesen át változ
tatásához megért, mi 3 — 4 hét alatt lehet. Számtalan 
ily apró pondrók fúrnak-el egymás mellett a’ nélkül, 
hogy keresztbe vágnának egymással. Midőn a’ pondró 
már megéltt; akkor lárvává változik, 3s a* lárva majd 
úgy néz-ki , mint maga a’ pondró volt; lassankint 2 — 3 
hét alatt a’ lárva fejér színe sárga lesz, szárnyai felemel
kednek , elválnak , az egész lárva erősebb és keményebb 
lesz, mozdulást nyer, eddigi színét barnával és feketéssel 
cseréli-fel, ’s »»őst már a’ bogár megérett. Ha ezen át 
változás ideje nedves őszre esik, tehát a’ bogár egész 
tavaszig mint a3 holt kéreg alatt fekve marad; tavasszal 
kiröpül, új törzsököket fúr-meg és szaporodását továbbra 
terjeszti. Az általa tojt magvai még azon esztendőben 
kiröpülhetnek. Ha mindjárt ezen bogár nem magát a’ 
fát támadja-meg, hanem csak lapos benyomásokat csinál 
rajta, még is a’ fának rendkívül árt; tartósságában ha
nyatlik, ’s ha kevés idő alatt ki nem vágják, tehát csak
nem haszonvehetlen lesz. A’ Kéregbogár által megfúrt 
fák hegyeiken és gallyaikon halványzöldek lesznek , az
tán sárgák, végre vörösek, ’s ha az oly fákat erősen 
megkopogtatják , tehat nem csak nagy mennyiségű leve
lek hullanak-le, hanem pondróliszt is röppen-szét. Ha 
az ily fákat jókor lehámozzák és kivágják, tehát fájukat 
még mindig jól lehet használni, de különben töredékeny 
lesz, jó szenet nem ád, sőt tűzre sem oly jó , ’s annal 
alább való lesz, minél tovább hagyatik rajta a’ kérge. 
Úgy látszik, hogy a’ Kéregbogár eredetileg az egészséges 
fát nem támadja-meg, de annyi csakugyan bizonyos, 
hogy nagyon elszaporodván, ha beteges fákban elégséges
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táplát nem le l, egészséges fáknak is nekik megy. — 
Ezen veszedelmes bogár pusztításainak elhárítására leg
sikeresebb mód az, ha a’ fa nyavalyája elmellőztetik. 
Azonban csakugyan vannak oly eleve gondoskodási módok, 
mellyek tapasztalat szerint legalább annyiban hátráltatók, 
hogy a’ bogár nagyon el nem hatalmazhatik; ezen módok 
közé kiváltképen számoltatik : a) azon kell iparkodni, 
hogy aJ fenyves-kivaltképen a’ lóczfenyő erdők tisztán 
tartassanak, az az hogy azokban elaggott, hanyatlásnak 
indult fa ne találtassek } b) hogy minden szél és hó által 
történt törések gondosan takargassanak - ki az erdőből, 
’s átaljában minden száraz fa a’ vágásokból kitisztitas- 
sék} ej a levágott fa ne hagyattassék egész nyáron át 
az erdőben, hanem az annak idejében kihordattassék } 
d) hogy tuskókat ne hagyjanak, és ha csakugyan azokat 
használni nem akarják, legalább földig be, hámoztassanak- 
le. e) Mivel a’ Kéregbogárnak nedvesség és hideg elle
nére van, ezek pedig legtovább tartathatnak - fel ár
nyasban , tehát az főszabály legyen, a’ lúczfenyő erdőket 
oly sűrű állásban tartani, mennyire csak lehet} ez által 
egyszersmind a’ szél ereje is megkevesítetik, melly a' 
lúczfenyő gyökereinek elszakadását, ’s a’ törzsöknek be
tegeskedését eszközölni, ’s az által a’ Kéregbogarakat 
oda csalogatni szokta. Midőn pedig már az erdőséget 
ellepte, tehát akkor legjobb mód, hogy a’ meglepett 
fák azonnal kivágattassanak, rögtön az erdőkből kihor- 
dattatván, lehántassanak ’s a’ kérgük megégettessék. E 
végre a’ fenyveseket időről-időre gondosan kell megvis- 
gálni. Ezen bogár szaporítását legjobban lehet azzal is 
korlátozni, ha a* fákat rögtön, a’ mint a’ bogár belőjek 
kapott s tojásait tojni kezdi, kivágják. A’ fák levágá
sát es kihordását legjobb egy hűvös, essős, homályos és 
szeles időben véghez vinni, mivel akkor a’ bogár ki nem 
röpül, mi jó időben a’ fa mozgatása mellett könnyen meg
történhetnék. Mivel ezen bogárnak is mint egyéb férgek
nek ’s a t. szintúgy ellenségei vannak, tehát tanácsos, 
hogy az utánna leskedő, szaporodását kevesitő állatok 
lúczfenyvesekben , mennyire csak lehet, tenyésztessenek. 
Ezen állatok közé tartozik: a’ denevér, verebek, fecs
kék, barázda billegők s a’ t. Ezek leginkább a’ már 
kifejlett bogárnak ártanak, ellenben a’ kukuk , harkály,

büdösbanka , közönséges fakúsz (33aumlaufer , Picus) , 
nyaktekerő, ’s a’ t. lárvák után ólálkodnak, ’s ezen okból 
a’ kéregbe vagdácsolnak ’s a1 lárvákat kihúzzák. Mind 
ezen veszedelem magától is szokott megszűnni, ha tudni
illik az időjárása a’ bogár növekedő számának és véghet- 
len szaporodásának gátot vet} ez különösen akkor törté
nik, ha p. o. párosodás, tojás és kivaltképen az egész 
kifejlődés ideje alatt, tartós essőzések és szelek támad
nak , hangyák és más férgek a’ kéreg alatt táplálódnak 
’s az előbb nevezett madarak kiöldösik.

E rdögyu ladásróL  Kiváltképen a’ fenyvesek vannak 
tűzvésznek kitéve, mivel a’ bennek találtató gyántás ré
szek által a’ tűz táplaltatik, tovább terjesztetik és fentar- 
tatik. Sokan abban a’ balvélemben vannak, hogy forró 
nyárban és tartós aszályban az erdők önmagoktól is meg- 
gyuladhatnak. Alkalmatosságot menykő ütések és az 
emberek vigyázatlansága (̂ ez pedig legtöbb esetekben) , 
szolgáltatnak az erdők meggyuladására. Hogy ezen ret
tenetes esemény elejét lehessen venni, szigorán kellene 
arra ügyelni, hogy nyári időben fenyvesekben senki do
hányozni, se szomszédságában a1 pásztorok tüzet rakni 
ne merészeljenek} továbbá nyári hónapokban az erdők
ben hamvat, szenet, szurkot és kulimázt nem kellene 
égetni, vagy legalább a’ szén-szurok - ’s a’ t. égetőhe
lyeket erdőnek azon részébe helyhezni, hol semmi vésztől 
félni nem kellene. Ha azonban minden vigyázat ellenére 
is tűz támadna az erdőben, tehát annak eloltására azon
nal a’ legserényebb rendelések tétessenek. Tűz eloltását 
azzal lehet eszközölni, hogy egy részét a’ szélnek á lló , 
tűz által még meg nem lepetett fáknak levágják , a’ gyul
ladás hely körül vagy 4 lábnyila a’ gyep felszedettessék, 
's ha az idő megengedi, árkok húzattassanak, nehogy a’ 
tűz mohán és száraz leveleken végig tovább harapdozzék.. 
A’ kiásott föld az égésben lévő hely felé hányattassák , 
mi által a’ tűz eloltódik ’s egy sáncz támad, melly további 
terjedésének korlátot vet. Vizipuskák ritkán használha
tók ‘s legfelljebb a’ tűz elnyomása után, i\ szén eloltását 
mozdíthatják - elő. Ellővén a’ tűz már oltva, a’ helyét 
még néhány napig őriztetni, aztán pedig az üszköktől ’s 
elmaradott fától megtisztítani, újra felásatni ’s a’ föld 
tulajdonságához illő fanenunel beültetni kell.
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Felvetése a’ faderekak köbös bennékjének *).

Ha valamelly fadereka nagyobb hosszasaggal bírna, mint a tábla mutat, tehát csak az utolsó oszlop 
sorban (columna) kimutatott köbösbennéket szükség feljegyezni, derek egész hoss-zából a' fen megjegyzett 24 lábat 
kivonni ’s aztán a’ maradékot keresztvonalon felkeresni.

P. o. közép átmérő legyen 20 új, hosszaság 43 láb, tehát a’ tábla szerint: **)
1) 24 láb hosszaság =  52 köbláb 676 Köbiíj.
2) 19 — — =  41 — 744 —

Öszveg 43 láb hosszaság =  93 köbláb 1320 Köbiíj.
Ha a’ köbújak összeadásnál 1728-nál többet tennének, tehát ezen számmal megkevesbülnek, ’s annak 

helyébe egy lábbal több számoltatik.
A’ táblában kimutatott középátmérőt úgy leljük-m eg, ha mindkét átmérő, úgy a’ derék felső mint az 

alsó részéé összeadódik ’s aztán kettővel elosztatik.
P. o. a’ felső átmérő =  14 újnyi.

Alsó — — 8 —
Összesen 32 új.

Felosztva kettővel =  16 —
=  a’ közép átmérőhez.

Ha íg y  a‘ közép átmérőt megtaláltuk, tehát az egyenes soron addig megyünk végig újunkat, inig a’ te
tőpontos, verticális sorban oda fen a’ talált hosszaságra nem akadunk. Azon helyen aztán , hol a’ megmért hos
szaság a’ megtalált középátmérővel összetalálkozik, találtatik azon szám, mely a’ mindenkori köbösbennéket lábak, 
bán és újakban előadja.

A’ tábla szerint tehát, melynek hossza 20 láb, vastagsága (középátmérője) pedig 16 új. — 27 Köblábat 
és 1574 köbújat foglalna magában.

*) K öb , Culms. Bennük , testi dolgok fogla la t ja ,  3nl;aíf.
**) L á b ,  C j , 3 o n .
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411 4 1006 9 283 18 566 27 849 36 11321 45 1415 54 169S 54 253 73 536 32 819 91 1102 100 1385 109 lGfö
42j 4 1396 9 1065 19 402 28 1467 38 8041 48 140 57 1205 57 542 76 1607 >6 944 96 281 105 1346 115 443 5 69 10 138 20 275 30 413 40 550: 50 688 60 825 7 0 963 80 1101 >0 1238' 100 1376 110 1513120 16$
44l 5 479 10 957 21 186 31 1143 42 372 52 1330 63 559 73 1516 34 7451] 94 1702| 105 931 116 160,126 11
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200 3 20 48 1 36 48 2 24 48 3 12 48 4_! 48 4 48 j 48 5 361 48 6 24 48 7 12 48 8 —
205 3 25 49 1 38 49 2 27 49 3 16 49 4 5 49 4 54 j 49 5 43] 49 6 32 49 7 21 49 8 IO'
210 3 30 50 1 40 50 2 30 50 3 20 50 4 10 ö() 5 _? 50 5 50* 50 6 40 50 7 30 50 8 2°;
215 3 35 51 1 42 51 2 33 51 3 24 51 4 15 5l 5 6 51 5 5 7/ 51 6 48( 51 7 39 51 8 30
220 3 40 52 1 44 52 2 36 52 3 28 52 4 20 52 5 121 52 6 4 j 52 6 56] 52 7 48 52 8 10
225 3 45 53 1 46 53 2 39 53 3 32 53 4 25 53 5 181 53 6 l l ! 53 7 4I 53 7 57 53 8 50
230 3 50 54 1 48 54 2 42 54 3 36 54 4 30 54 5 24* 54 6 54 7 121 54 8 6 54 9 1

l
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